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A 

A barba muerta, poca wrpmi'^. 

Exanimíe Icvis esse solet reverentla barba:. 

A bestia loca Recuero modorro. 

Quadrupcdem insanun*» cegnlo modcrctur Agaso. 

A bien te salgan, hija, tus arremangos. 

Heu l cave slnc damno collccta:, filia, vestes. 

A blanca vale la vaca : daca la blanca. 

Bubula stat quadran’te caro •, at quadrante caremus. 

A bocado bar 071, espolada de vino. 

Bolus Iners , stimulaiire mero , descendlc in alvum. 

A bue7i bocado, buen grito. 

Magna solee magno constare dolore vokiptas. 

A buen co 7 tier, o 77ial co77ier, tres veces se ha de beber. 

I. 

Ter tibí, sen magna est, tennis sen coena, bibendum. 

2 ,. 

Ter tibi , sen miiltum comedas, sen pauca, bibendum. 

A buerrentendedor, pocas palabras. 

Dict'um sapienti sat 

A z 
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A buen Santo lo encomiendas. 

/ 

% 

I, 

Ovem liipo commisisri. Tr.r., 

2 . 

O pra^claniin custociem oviun> Iiipum ! cic. 

A burra vieja, cincha amarilla, 

Cins'ula flava tibi vcciilain fac uc ornct asellam. 

A caballo nuevo, Caballero viejo. 

Tironcm veccranus cqaiini niodcretur Equiso. 

A cadrr ulla<^i, su ^ 

Dignum patclla opcrculiim. IIlERON. 

A cada puerco k viene su San Ihíartln, 

I. 

Seat sua cuique sui Martini tempere exdes. 

z. 

Stat sua cuique dies. virg. 

3' 

Mors sua qnemque manet. Prop- 

A cada (jual da T>los frío como anda vestido. 
Unicuique Deus frigus metitur amictu." 

A canas honradas no hal puertas cerradas. 

I. 

Nulla negant aditum vencrandis ostia cauis, 

z. 

Ostia nulla probis videas impervia canis.. 
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A candil miio'to todo es prieto. 

Nil non aspicias, cxtincta lampade, nigrum. 

A carnero castrado no le tientes el rabo. 
Ne tua vervccis pertentet dextera caudam. 

A cartas cartas , y a palabras palabras. 
Et chartis charras, et verba opponito verbis. 

A casa vieja, puertas nuevas. 

Tccta vetusta no vis foribus muñiré memento. 


Eximiis 

O 


A chico caudal, 7nal a ganancia. 

Opibus non errande^ Inrr-.i parantur 

A chico pax arillo, chico nidillo. 


1. 

Eximium cximTíE nidum decet esse volucri. 

t) O 

2 . 

Parvum parva decent . TTor. 

A cómo vale el quintal de hierro ? dame una aguja. 
Quanti sitferri, dic, centenaria moles? 

Unam crgo nobis vende , rogamus, acum. 

A cuentas viejas, barajas nuevas. 

Lis nova de veteri semper ratione movetnr. 

A dias claros, obscuros nublados. 

Nubila succedunt nitidis tenebrosa diebus. 

A dineros pagados, bra::^s quebrados. O bien ; Obra paga 
da, bra-::p) cortado. 

Ar tifiéis languet prctia.manus ante soluto. 


€ ¿ 

t 

/ 


A (Dios rogando y y con el maxo dando. 


Dii Eicienrcs adjuvanc. varr. 

A ellas 9 adre: ws á las berzas y y yo á la car?te. 

Tu cauics seccarc , Parens : ego camibus insto. 

A fuer de Aragón y á buen servicio mal galardón. 

Pessinia pro claris redduncur prxniia £ictis : 

Scilicec hic priscLis inos Aragone viget. 

A galgo viejo echarle liebre , nó conejo. 

Apta , novcllc canis , tibí pra:da cnniculus esto ; 

At Icpus ipseTéni' plcCda ¿11 TTpt 

A Gallego pedidory Castellano tenedor. 

Castellanc tenax , GalLeco obsistc pctaci. 

A ganado pocoy silvo redo}ido. 

Sibilet exifTLii cristos írrc^is ore rotundo. 

D O D 



A gran arroyo pasar postrero. 

Aldus undantem postremus trajlce rivum. 

A gra)i priiUygi un vagar. 

Qub festinandiiin magls est , magis ipsc morare. 

A gran salto y gj'an quebranto. 

Saltum passa gravem, graviter tibi membra dolebunt. 
A gran snhiday gran calda. 


1 . 

Ingentem ascensum sequitur descensus et ingens. 

z. 

Magnus ex alto culmine lapsus, sex. 
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Ex alto magna ruina venir, epigram. 


A hija casada sálennos yernos. 

Plurimus ecce gener , nupta est ubi filia , prodit. 

A la borrica arrodillada doblarla la carga. 
Mole fatiscenti quid onus superaddis ascllx? 

A la burla dexarla quando mas agrada. 
Parce joco , tibí cum summc jocus ipse placcbit, 
A la cabeza el comer la endereza. 


X • 

Dciiiissum languore caput fulcitur edendo. 

z. 

Vivida languidulam cervicem obsonia tollunt. 

A la gallina- apriétala el puñOy y apretarte ha el c.. 
Si parcam stringas galliiiíE in pabula dextram. 

Illa tibi vulvam stringet in ova suvani. 

A la hambre no hal pan 'malo.- 

1 . 

« 

Jejunus stomachiis raro vulgaria temnit. hor. 

z. 

* 

Nihil contení nic esunens. sen. 

» 

A la hija mala , dhieros y cas alia. 

Filia si prava est, da doteni , et junge marÍto. 

A la larga A galgo á la liebre mata. 

A cañe comprensus tándem lepiis ipse necatur. 
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A ¡A ii^al casada miradla a la cara. 

Noveris ex vuluii qna^nam malc iiiipta sic iixor. 

A la moz^a co?i el moco , y al moxp el bo^n. 

Niibat aclliuc madicio ridenda puelluia nasoj 
Púbero jam mentó ducat ec ipse puer. 

A la moxa mala la campana la llama : a la mala mala, 

ni campana m nada. 

JEix sonante quidem potis est mala serva vocarr, 

At nullo poterit pessima serva sono. 

A la mií^er hailar y al ai/iu ici^*iíxxLax.,,jl^¡a^ se lo 

debió de mostrar. 

Dxmone perdidiclt choreas agitare magistro 
Femlna, tuque tuos ederc, aselle , sonos. 

A la nimer casada el marido la basta. 

o 

Uxor contenta est , quíE bona est, uno viro . Plaut, 

A la muger y á lagallinaj tuércela el cuello^y darte ha la 
vida. 

Obtorto pariter conjux, galiinaque eolio, 

Proderit ha:c domino , proderit illa viro. 

A la muger y á la picaba, lo que la dirías en la pla'^a. 
Tu nihil uxori dicas , pieseve loquaci, 

Prxter quod medio dixeris ipse foro. 

A la nuda con halago ,y al caballo con el palo, 

Placabis mulam palpamine , fuste caballum. 

t 

A 
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A la par es negar y tarde dar. 

Rem tarde qui donat , idem facit illc ncgantl. 

A la primera azadonada disteis en el agua. 

Unda tibi est primos inventa ligonis ad ictus. 

A la pr¡)nera azadonada queréis sacar agua'i 
Vis laticem primos manare ligonis ad ictus? 

A la res vieja alivialla la reja. 

Parce bovem nimio seniorem vomcre lasses. 

A la ruin oveja la lana la jxsa^y al ruin Vastor el cayado 

y el zurrón. 

Ignavíc grave pondus ovl fit vellus ^ inertl 
Fit quoque Pastor! pera pedumque grave. 

- A la vasija nueva dura el resabio de lo que se echó en ella, 

I. 


Infusi laticls servat nova testa saporein. 


z. 


Quü semel est Imbuta receris servabic uduLcm 

Testa diu. hor. 

A la vejez viruelas. 

En vcnlt ad vetulos puerilis pústula vultus, 

A las barbas con dineros honra hacen los Caballeros. 

Ditem opibus civem civis generosus honorat. 

A las burlas, así vé á ellas, que no salgan veras. 
Sic moderare j ocos,, ut nunquam in seria migrent. 


B 
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A las malas lenguas , tlxcras huenas. 

Mordaces pereant mordaci forfice lingua:. 

Alas yomeyías y a las bodas "dan las locas todas» 

Femina quarque Icvis peregrina invisere templa, 

Atque maritales gaudet adire domos. 

A las veces cuesta mas el salmorejo que el conejo. 
Sa:pe embamma tuum plus carne , cunicule , carum est. 

V A las veces do cascar jurnsamos cazados quedamos. 

/ 

Sarpe ubi pra:dari mens est , ibi prxda manemus. 

hecho ^ 

Forriter omne feras non jam revocabile Eictum, 

A lo hecho, no ha i remedio. 


I. 

Revocar! practerita non possunt. sek. 

z. 

Factum est illud : fieri infectum non pótese, puut. 

A lo que ciitAiinos , bciicdicuniud* 


I. 


( 


Hoc aframus. sen. 

o 


Age; siquid agis. 


Hoc 3.^C. Ter. y Suet. 
o 


X. 
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A lo que ¡Hiedes solo , no esj)eres á Otro 
Cum valeas solus rem perfecisse , caveto 
Altcrius maneas auxiliantis opem. 
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A lo tuyo tíi. 

.Tu curam ipse tuis animumque Intendito rebus. 

A los muertos se dice si quieren. 

Dic J^isne'í cxtincto i dicendum est Accipe vivo. 

A mal nudo, mal curio. 

Malo nodo malus quxrendus est cuneus. lIlEROíí. 

A mal va el mal, do buen remedio no val. 

Res in pejus eunt , ubi nil medicamina prosunt. 

A manos lavadas (Dios las da que coman. 

Lauta Deus lautis indnlgot Ri>.ula dextris. 

A mi amizo sol leal hasta salir del umbral. 

cr> 

Estediar doñee foribus, sto fidus amico. 

O 

A mi Tadre llamaron hogaza, y yo muérome de hambre. 
Nostro nonien erat Patri Panarius olim \ 

At nos pane necat deficiente fames. 

A mocedad ociosa, vejez trabajosa. 

Triste juventuti senium süccedit iherti. 

A mozo alcucero , amo roncero. 

Dlfficilem fámulo dominum decet esse guloso. 

A muertos y á idos no hai amigos. 

1. 

Nenio vel absenti, vel functo restar amlcus. 

2 . 

Mors dirimit fratres, absentia perdit amicos, ovíb. 


Bz 


JZ 


A inu^QY hyd'Vd , so^d ld.)^d. 

Non ai-ccis cohibenda furcns esc íemiiia loas. 
Amngennala poco aprovecha la guarda. 

Nihil invirac custodia prodest. pro?. 

A nuevo negocio y nuevo consejo. 

Consiliuni poscic res nova (|ua;c[Lie iiovuiii. 

A olla íjne hierve ninguna mosca se atreve. 
Taiif^ere ferventem non audet musca lebetem* 

ÍD 

A otro perro con ese hueso. 

Os isciid rodendiTiii aiiiuLi 

A Tadre allegador , Hijo exj^endedor. 

Esse solee parco sobóles profusa Parenti. 

A Tadre guardador y Hijo gastador. 

Stepe Patri sobóles contingit prodiga parco. 

A palabras locas y orejas sordas. 

Surda sit absurdis semper sermonibus auris.- 

A palomar caldo ¡wr demas es echarle trigo. 
Grana jacis frustra, pose diruta recta, columbis. 

A pan de cpiince dias , hambre de ti'es semanas. 
Quena jussic ter quina dies durescere panem^ 
Hebdomadis terna: mandit acuta funes. 


A par de rio no cojnjmes vilía, ni olivar , ni caserío. 
Ne vites, olear , villae prope flumen emantur;, 

A perro viejo no hai tus y tus. 


1 . 


NiiUa canem vox blanda sencni deluserit unquam. 


z. 

Blanda senena batid valcant filíete verba cancin, 

a 

3 - 

^Senl ve rba daré difhcile eSt. Ter. 

A placeres acelerados y dones acrecentados. 
Qui cito Leca refert , praamia bina ferat. 

A poca barba , poca vergüenza. 

Non malc barbato pudor est bene naukus in ore. 

A poco dinero , poca salud. 

Eximiana eximio merr balucena.. 

O 

A poco pan y tomar Jn'imero. 

Pañis ubi exiguuna est , aliis prior accipe pancm. 

A puerta cerrada y labor ineiorada.. 

Clana meliiis tractatur opus , quana limine aperto. 

A qual peor , como los Christos de Torox. 

Sardi venales , alius alio nequior. cic. 

A quien cuece y amasa no hurtes Togaza. 
Piscori caveas furto subducere panem. 

. A quien dan no escoge. 

Cui res donatur optio nulla datur. 

A quien dices tu jmidad , á ese das tu libertad. 
Quena facis arcan i sociuna , fis servus cidem. 

A quien (Dios castiga , de juicio le jn'iva. 

I. 

Scultuna ficit fortuna quena yule perdere. pcbl.s^t..mm. 
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1. 

Cujus fommam mutatums cst Deus,consll¡a corramplt. v.r.nc. 
A qukn 'Dios quiere hien, la perra le pare ¡echones. 

I. 

Cui Dcus indulsk , porcos canis ipsa creavit. 

1 . 

Felicibus suiit et trimestres liberi. pun. 

üHioi cstñ CU SU tíCudd y uo Ic dchucuít ^uc se hitllo 

en la contienda. 

Qui manct nirpir rinmi , iV i' ^ '^"ri^rnr iidesse^ 

A quien ha mordido la culehray guárdese de ella. 

Morsus ab angue semel, caveat sibi semper ab angiie. 

A quien has destallar y no le hagas llorar. 

Quem lenire veli^ nullos bule elice fletas. 

A qukn l^as He dar de cenar y note duela darle de merendar. 
Cui coenam dabis , haud pigeat prxbere merendam. 

A quien madruga y (Dios le ayuda. 

Surgere non segnes adjuvat ipse Deas. 

A qukn mala fama tieuy no acompases ni quieras hien. 

Nec sociiim infami, nec te praebebis amicum. 

A qukn miedo hauy lo suyo le dan. 

Quem timeas, illi sua protinus omina reddcs. 

A quien mucho tememosy muerto le queremos. 

Quem metuit , cj^uisc[ue perísse cupit. ovid. 
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A quien no está hecho a bragas Jas costuras le hacen llagas. 
Aspera inassuetas Ixdimt femoralia carnes. 

f A quien no hahhiy no le oye Dios. 

N^oii liomincs supera Dcus audit ab arce tacentes 

A quien no le sobra el pan y no crie can. 

Non alat illc cancm , cui non cst pañis abunde. 

A quien no tiene nada y nada le espanta. 


I. 


Cui nibil est reruni non res Eicit tilla timorem. 


2 .. 

Qiü vacuas rerum est, omni vacat ille tÍmore. 

A quien te la fai , faila. 

Si tibi quis noceat , damnis tu damna repende. 

i ^ 

A quien vela , todo se le revela. 

Pervigili studio quxvis doctrina patescit. 

A quien ventura olvida , sóbrale la vida. 
Quem sors Eiusta fugit , nibil illi vivere prodest. 

A ^ei muertOy ’ldeino revuelto. 

Sxpc soler Regis turbari fuñe re Regnum. 

A ruin mozuelo y ruin capisayuelo. 

Sordidulo juveni bclle saga sórdida quadrant. 

A son de parientes busca que meriendes. 

I, pete, magna sonans proavorum nomina, coeiias. 
V A su amigo elgato siempre le dexa señalado. 

Ungue manum semper fcles inscribit amicam. 


JÓ 


J n te lo Jm, hijuela : cntlénMo tú, mi miera. 


I. 


Hic cum ¡111 , Mitio , dlco , tibí dlco. te. 


1 . 


Mutaro nomine, de te fabula narracur. nof>. 

J tu hijo, buen nombre y oficio. 

Nomine £ic vigeac natiis , fac floreat aire. 

A tu mesa ni á la ajena no te sientes la vexiga llena 

Vesica noli mensis considere plena, 

XTvrrírnTii coeiics 



A tu ^ei no ofendas , ni te metas en sus rentas. 


Ne Rcgem oífendas , nec vectigalia cures. 

A tuerto, ó á derecho , nuestra casa hasta el techo. 
Per fas, sive nefis, opibiis mea recta rediindent, 

A un traidor , dos alevosos. 

Unlus est fraudi fraiis opponenda duorum. 

A una asna una albarda la basta. 

Unitantum asincE clitellx sunt satis unx. 

A una boca, una sopa. 

.Unlcuique ori tantiim sua sufíiclt oífa. 

A veces caza quien ?io amenaza. 

Sxpe capit prxdam , cujas nil dextra minatur. 

A villano recio, hierro enmedio. 

Robustum agrestem ferro compescc minaci. 
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Abad avariento por un bodigo pierde ciento. 
Centum liba tenax Parochus malc pcrdit ob unum. 

Abad y Ballestei'o, mal para los h foros. 
Maurorum esc Parochus jaculacor maxima clades. 

Abáxanse los estrados , y áhujanse los establos. 
Sublimes cecidcre aulx , stabula ínfima surcrunt. 

O 

Aberróes y Galeno traben á mi casa el bien ajeno. 
Mamuts Averroes, Medica Galenas ec arte 

O ^ 

In nostram Important xra aliena domum. 

Abre el ojo , que asan carne. 

Heu , cave, jam vciubus stridentes aspice carnes. 

Abril, aguas mil. 


I. 

Imbribus Aprilis riget usque frequentibus agros. 

1 . 


Imbribus Innumeris campos humcctct Aprilis. 

Abril frió , pan y vino. 

Frigldus et fruges et vinum gigulc Aprilis. 

Abril y Mayo, llave de todo el año. 

Majus et Aprilis spes maxima tocias anuí. 

Aceituna, una es oro, dos plata, y la tercera mata. 

Una duxve juvant olex : det tercia letum. 

Acertado ha Tedro d la cogujada , que el rabo lleva tuerto. 
Icta tlbi certe , caudam en decorquet, aLiuda esc. 


c 
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Acháíiuss al oJyc íjt(c sahc ala 
Stiiltus in utre labor picis excusare saporem. 

Achaíjues al Vlérnes para no ayunarle. 

Quid Veneris Iiicem, vitans jejunia, culpas í 

Aclarádselo wr, Co?npadre , <¡ue tenéis la boca a mano.. 

Olli ru , melior lingua, rem pandito, amicc. 

Acogí al ratón en mi agujero y ji vohiósenie heredero. 
Hospitio mu rem excepi miseratus i ar illc 
Hacredem rumidus se ”;erit ecce meum. 

O 

Acometa quien quiera , el fuerte espera. 

Oucmlibet impavidus perstat viT~íüms-TOrWtt£ii i^ 

Acudid al cuero con el alhayalde, que los anos no se van 
en )^alde. 

Os line cerussa ; quid cnim non deterit annus ? 

Acuéstate sin cena., amanecerás sin deuda. 

I sine dormid] m coena , sine nomine su reres. 

O 

Adivino de Marchena, que el sol puesto, el asno á la. sombra. 

% 

queda. 

Accipemiriíici prardicdim Varis: in umbra 
Post nicidi occasLim solis asellus erit. 


Adivino de Valder as , quando corren 
mojan las carreras.. 


las canales que se 


Auguris en magni prardicrum insigne : madebunr, 
Largius c ceccis imbre cadente , vix. 


Adó pensáis que hai tocino , no hai estacas. 

Esse ubi larda putas , lardorum fulera nec extant. 
Adó vas duelo } adó suelo. 

Qlio, qub tendis iter , lucras? quo tendere siievL 
Adoba tu patio, y pasarás tu ano. 

Si reficis vestem, solidum durabit in annum. 

c Adonde irá el buei que no are ? 

Bos ubinam , quocunque migret , vitabic aratrum 
Adonde las dan, las toman. 

1. 

Si damnum iamleris, damnum pariere vlcissim., 

2 . 

Dedi malum et accepi. Plin.Jun. 

Adonde vas, mal ? adonde mas hai. 

Qub, mala, qub ruitis ? qub se mala plura tulerc. 

Afanar, afanar , y nunca medrar. 

Multa laborantem millo direscerc censu. 

Afeita un cepo , parecerá mancebo. 

Formosum referet stipes bene tonsus ephebum. 
Afeion ciega razón. 

SeXpius orbat amor rarionis lumine mentem. 
Agosto, frió en rostro. 

Vix Aimustus adesc, sentir cum frigora vultus. 

Agosto madura. Septiembre vendan-, a.-^ 
Percoquic Augustas , Sepeember coHigJC uvas. 

Ca 
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Agísto y vendimia m es cada dU ; y si cada, año , míos 
ganancia ,y otros con daño. 


Non semper messis, non esc vindemia seniper ; 

Ec quando esc, variac curca, vel ampia vices. 

• / * 7 * * 

Jff'adecédnielojVechias, que quiero a mis hijas.. 
Rcdde mihi graces, vicinia : diligo nacas. 


J[<iua abaxo á la contlna , atinaras a la marina. 

Ad niare pervenies, cursum seccacus aquarum. 

Agua al higo y y á la pera 'u.V/o. 

Pose fícii s laciccs , pose pira vina bibe. 

Agua de AgostOy azafrariy miel y mostff? 

Mcl, muscLim arque crocum Sexcilis parcuric imber. 

Airiia de Enero todo el año tiene tempero. 

C3 i 

Imbre madens Janus cocum bene cemperac amiuni. 
Agua de Marzo , peer que la mancha en el paño., 
Pejorem panni macula dac Marcius imbreni. 

Agua de Mayo mata gocho de un año. 

Anniculum Majus porcellum incerfícic imbre. 

Agua de May o y pan para todo el año. 

Imbre madens cocum Ccrerem dac Majus in annum. 

Agua de por San Juan quita vino y no da pan. 
Imbre rapic Bacclium , Cererem ñeque Junius auget. 

Agua de sierra y y sombra de piedra. 

Moncani lárices , ec saxea proficic umbra. 


con 


Agua T)ios y que se quema la casa. 

Micce Deus, largos, domus ardee, ab xcherc nimbos. 

Agua friay pan caliente nunca hicieron buen vientre. 

Pose caliduin haud veneri prodcsc aqua frigida pancm. 

Agua mala y hervida y colada. 

Siquid aqux esc vicii, cocea ce colara bibarur. 

Agua no enfermay ni embeoda , ni adeuda. 

Non venic ex undx morbus, vel crápula pocuj 
Non alieni xris vis írravis inde venic. 

O 

Agua pasada no muele molino. 

m 

Prxcenri'? írvigcs non mola trangic aquis. 

Agua sobre agua y ni vale sayo ni capa. 

Non sagulum crebro , non pocnula sufíicic imbri. 

A<:tua trotada tanto val como cebada. 

Unda aeicaca eradu vires vcluc bordea prxscac. 

íT) O A 

A<yua vertida y no toda cogida. 

Non Eicile effusam penicus collegeris imdam. 

Agua y sol para las huertas ' es lagarto y y para las viñas 

pulgón. 

Sol pluviam comicans bine borcis more laccrci, 

Volvocis ricu vicibus inde noccc. 

Ahora que tengo borrego y borrega y todos me dicen : estéis 
tpedro enhorabuena. 

Mille meos quexi jam numerem cum macrlbus agnos, 
Nemo mibi non ferc ofiiciosus ave. 


xa 


Awrar para la vejez, ,?anar mi maraDe di , beber tres. 


^ ^ ^ w ^ ^ m 

Scllicet iii seiiium fueris bciie providus , unum 
Si qua^ras assem, tres , Fabiaiie, bibas. 

J¡, Jvueloi sembrasteis alazor, y nadónos ana^elo, 

Scvimus ecce crocos : enasci aconka dolcmus. 

Jjo crudo y dno puro pasan el puerto seguro. 

AUia júncea mero niveos dant scandere montes. 

Ajo, porque no fuiste bueno ? porque no me halló San Mart.n 

puesto. 

Allia, proventii quid deteriore fulstis? 

Martini quod non consita 


Al agradecido , mas de lo pedido. 


Grato culque viro concedas píura rogatu. 

X. 

Plura liominl grato sunt concedenda petitis. 

Al Alcalde y á la (Doncella no les diga liadle: si yo quisiera. 
Judiéis anee oculos , innupta: aut virginis ora 
Dicere si vellem fas sibi nenio putet. 

Al alcornoque no hal palo que le toque , sino la encina que 
le quiebra la costilla. 

Nulla valet súber , nisi querclna, ladere virga. 

Al amigo y al caballo no apretallo. 

Plus nimio vel equum vel amicum urgere caveto. 


2,3 

Al araña hurto la rueca el diablo, porque saque la tela 
del rabo. 

Surripuit malus ipse colum ribi, aranea, damon, 

Podice ut educas stamina niera tuo. 

O 

Al asno muerto, la cebada al rabo. 

Hordea ad excincti dimes apponis asclli. 

Al asno tonto. Harriero loco. 

Convenir ignavo vehemens Agitator ascllo. 

Al asno y al mulo, la carga al c.... 

Aut asini aut muli premat imiim sarcina tergum. 

Al Asturiano , vino puro y lan^^a en la mano. 

Corda mero, dexrramque hasta bonus implcat Astur. 

Al azadón y á la. laguna, césped y cuña. 

Dat cespes constare lacum , cuncusque ligonem. 

Al bien buscallo,y al mal cspcrallo. 

Qua:rc bonum , fortisque malum operiare futurum, 

Al borracho fno ni le basta agua ni vino. 

Non aqua, non vmum potorem expleverit acrem, 

Al buel dexarle mear, y hartarle de arar. 

Dum liceat minxisse bovi, desudet arando. 

Al buel harón poco le presta el aguijón. 

Bos ad aratra piger stimulo malc paret aciito. 

Al buel maldito el pelo le reluce. 

Imprimis bos ille nitct cui dirá precaris. 
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nio i y al hombre por el V.erbo 


Al biíCí por el ctier 

( Hoi se dice por la palabra. ) 

Comlbus ut tAuriis , verbis homo quisque [enctur. ^ 
Al bnei viejo mudarle el pesebre, y Jexará el pellejo. 


I. 


Bos sénior, stabuli mutata sede , peribit. 


1 . 


Bos vemlus vkam (mutet príEsepia) linquec 


3 - 

Si siia bos vetiilus mutet prj^sepia, vlcain 
Riñere miitabic protinus lile siiam. ■ 

Al buen am 'go, con tu pan y con tu vmo. 

Pane merocue tuo fidiim. donabis aniiCLini. 

Al buen callar llaman sancho. 


1. 

Pgregia est virtus praescare silentla rebus. ovid. 

2 . 


Res ma^na tacere. maut. 

O 

Al buen consejo no se halla precio. 

1 . 

Consllio res milla magls preciosa salubrl. 

1 . 

Recmni consiliiim precio pra^scancius omni. 

Al buen illa meterle en casa. 

Fauscum (^Liis(.|Lie diem cape laecus, ce ^dibcis infer. 


Al 


y Al buen entendedor y breve hablador. 

Rcin bene callenci, paucis rem pandito verbis. 

Al buen pagador no le duelen prendas. 

Solvere quisquís avee, dac pignora quxque libcnter. 

Al buen varón tierras ajotas sjí patria le son. 

I. 

Omne soliim forci pacria esc. Oviü. 

1 . 

Omnis locus sapienci viro pacria esc . Skx. 

Al cabo de los años mil, vuchén las a^uas por do solían ir, 
Unda simni repelle pose anuos millc mcacum. 

Al cabo de un año, tiene el mozo las mañas del amo. 

Pose annum £imulus mores pcrdiscec heriles. 

Al capón que se haze gallo , azotallo. 

Qui galli se more geric , tu plectito capum. 

Al carro quebrado nunca le faltan mazadas. 

Diffraccnin assidiio plauscruni cudes impctic ictu. 

Al conejo , el salmorejo. 

Postular incincCLi maduisse cunicuíus apto. 

Al descalabrado nimoa le falta un trapo, que roto, que sano. 
Vulnere cui laesiim capot est , buic fascia nunquam 
Integra, vel salcem dilaccrata, deest. 

Al desdichado poco le val ser esforzado. 

Infortunato forcein nil esse juvabic. 


D 




Al orolclioso íifilAsclc el^csto ^ y ct ecelc el ojo» 
Invidus alteriu5 rebus niacrescic opimis, hor. 

Al üwnho cjiie huye ^ jmeiite de jdatu» 

1. 

Via bostibus qua fugiant munieiida. vj:cet. 

2 . 


Hostl non soliini danda cst vía fugieiitl, sed ctlam nuuiieiida. 


Frontín. 


Al enfermo que es de vida, el agua le es medicina. 


1. 

^gToto, qiíelil Vita iiiaiiLL , v d ii'ipUcLjxuid££UL____ 

2 . 

Vivere cui fatum cst , vel sola medebitur unda. 

Al enhornar se tuerce el pan. 

Cum furnum ingrcdicur ,, tune íit dlstortlo pañis. 

Al fn loa la vida , y á la tarde loa el día. 
Vitam in fíne, dieni sero jain vespere lauda. 

Al fn se canta la gloria. . 

Non nlsi patratá canitur victoria pugna. 

Al gusto estragado lo dulce es amargo. 

Dulcís amarescit stupido res quxque palato. 

Al Herrero con barbas y y á las letras con babas, 
Ad Fabrum juvenes, pucros ad Rbetora mitte. 

Al hierro el orín , y la envidia al ruin. 

Exedit arrugo ferrum, mala pectora livor. 
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Al hijo del Herrero de valle le machacan el hierro, 
Fermín, nate Fabri, millo tibi tunditur xre. 

Al hombre bueno no le busques avolengo. 

Parce in cive bono príEclaruin quxrcrc stemma. 

Al hombi e en el bi a^ del escudo y y a lu muger en el del 
huso. 

Qua clypcum vlr parte geric , qua femlna fusum, 

Hac solet akerucri nempe doIere lacus. 

Al hombre harto las cerezas le amaro- an. 

Dulcía, cum satur est, fastidit cerasa vencer. 

M hombre mayor darle honor. 

1 . 

Maxima prxstetur caplei reverencia cano. 

2 . 

Grandevo capltl semper babendus bonos. 

Al hombre osado la fortuna le da la mam. 

1 . 

Audaces fortuna juvat. Vjrc. 

2 . 

Fortes fortuna adjuvat. ter. 

Al hombre pobre y capa de pardo y casa de robre , taza de 
plata y olla de cobre. 

Esto pulla inopi vestís, domus ilice ficta, 

ArgentoquC calyx , fictus et a:re lebes. 

Al hibierno lluvioso y ))erano abundoso. 

ímbribus bibernis succedic fertilis a:stas. 

D i 
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/ 


Al hombre venturoso la hija le nace pinne) o 


Fclixille patcr, prima est cui fcmma proles. 

Al Labrahr descuidado ratones le comen lo sembrado. 

Desidis Agrícok populant sata jugera mures. 

Al loco y al aire darles cálle. 

Lata viro ameiiti patear via , lataque vento. 

Al loco y al toro darles corro. 

Amentem et taurum campo da currere aperto. 

Al llamado de quien le piensa , viene el buei á la melena. 
Ad /Liga dura venir bos, compelíante biibulco. 


Al y Aíadrhia'-, que eso yo me lo ja 


i 


Dic age , dlc aliud : quod dicis , Gellia , novi. 

Al ynal camino darle prisa. 

Prxcipiti properanda tibí vía pessima gressu. 

Al mal hechoy ruego y pecho. - ' 

Qui malé quid fecit, Factum patiatiir, et oret. 

Al mal uso quebrarle la pierna. 

Tu pravo , ne grassetur , crus frangito morí. 

Al mar por sal: 

Siquis forte Salem quíerit, adito salum. 

Al marido ámale como á amigOyy témele como a enemigo 
Quxque virum conjux ut amicum dilige fiduni: 
etq ue hostem, con jiix quccque, timeto virum. 

Al mas ruin puerco y la mejor bellota. 

Ante alios vili glans ponitur óptima porco, 


# f ■ 


/ Al Médico y Co?i/esory Letrado no le traigas engañado. 
L^e Confessorenij aut Míedicum, ne Filie Patronum, 

Al mozo amañado y la muger al lado. 

Solerti juveni quam primúm sponsa paretiir. 

Al mo^o nuevo y pan y huevo y andado el año y pan y palo. 

Da pariter Fimulo pinemque ovumque recenti > 

Panem post annum non sine fuste dabis. 

Al mueble sni r ai z presto se le quiebra la cerviz. 

Mobile quodque bpnum parvo dilabitur a:vo. 

Al )uño su madre castigúele y Ihnfñele y harte. 
VerberlKus pucium mater castiget , eundem 

Sordibus eniaculet, exsaturetque cibis. 

Al niño y al jnuloy en ele... 

m 

é ^ I • 

Clune puer, mulus verbera clune ferat. 

- * 2 . 

Et puer et mulus patiantur verbera tergo. • 

Al pax arillo que se ha de perder y alillas le han de nacer. 
Induet, ut pereat, male crédula avicula pennas. 

Al pelgro coyi tientOyy al remedio con tiempo. 

Noxia cautus adi i maturus quaere medelam. 

Al pobre no es provechoso acompañarse con el poderoso. 

\ ** 

1. 

Non prodest inópi semet sociare potenti. 

2 . 

Numquam est fidelis cuni potente socletas. pilko. 


/ 






Al pynicipioj di Ahrll súBÍe so Yuin. 

Júnior arque senex non raro peccac Aprilis. ^ 

Al (merco y al yerno mostradle la casa^que el se vendrá luego, 

Tu porco, generoque tuos osrencie penates. 

Hos velud notos promptus uterque petet. 

Al que come bien el pan y es pecado da) le ajo* 

Cul saplt ct siccus pañis, daré j úsenla crimen. 

Al que de ajeno se viste, en la calle le desjiudan* 

Qui se, vana runiehs , alienis vestibus ornar, 

>Jiirí;imr mpfíia tnrpíttr iile via. 


Al que de miedo se murió, de cagajones 


e f? 


Cuitimor interltiim, nierdce fécerc sepnlcrunl. 

Al que mal hace, nunca le Jaita achaque. 

Male facete qui vult, nusquam non causam invenit. PuDL.Svr.tMiMc 


Al que mal vive, el )?uedo le sigue. 


■ ■iJ 


- c- - 


Hunc timor insequitiir, qui non sinc crimine vivir. 

. » 

Al que muerde la salamanquesa , al tercer día le hacen la 
• huesa. 

Quem salamandra petít , triduo petit ille sepulcrum. 

Al que. no tiene pan labrado. Agosto sé 'le hace lufayo^ 

« 

InMajum Augustus, cui non sata jugera, migrar. 

Al que te da el capón, dale la pierna y él alón. 

Donanti capum, fémur illi pbrrige et alam. . 

Al qué yerra 'perdÓ7iale Una "Vez j ?}ias ?ió desjniés.^ 

L Errailti veniam semelindulgero, ilcc ultra<r.r. 
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Al ratón que no tiene mas que un agujero, presto le cof^en. 

^ V. • ^ 

Is cito mus capitLir latebra: qui credidit uni. 

Al ruin luga)‘, la horca al ojo. 

Purea patet vili, spectabiiis amdique pago. 




Al ruin mientras mas le ruegan, mas se estiende. 


I. 


Qub vilem magis ipse rogas, magis ille superbit.] 


• J 


-L.'í 


z. 


^ i 


Qui malevoli sunt animo, deteriores fiunt roo-ati. crc. 

O 

Al viejo nunca le falta que contar, ni al sol ni al hogar. 
Suppetit usqné cení ..juocl iiarrct ubique libenter. 

Sen juvet ad solem, seu juyet ante focum. 

Al VAlano, con la vara de avellano. 

Rustica multantur viráis bene terea colurnis. 

O O 

jiv: zcaino, nó agua, sino vino. 

Non aqua, sed vinum tibi , gens Cantábrica, potus. 

y 

y Alabaos, coles, que hai nabos en la olla . . ' 

Plaudite jam, caules, socios dedit ollula ñapos. • 




Alábate, cesto, que venderte quiero. 


Cistula, prome tuas , jám te volo vendere, laudes. 

^ .'Alábate., polla, que has puesto un huevo, y ése huero. 
Plaiide qiibd uriiiiim, gallina, emiseris ovum. 

A lazan tostado, ántes ?nuerto que cansado. 

Rufiis equLis cadec exaxiimis, non fessus, eundo. 


• • • 'í * ^ \ • ■ 


^ • 


^ ^ «iaC* «p - 





n' 


MrlcU!, fadre, jftecl'Ollsfo « Chmtrei ''''' ' 

. » » • 
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Pr^sul, io l noster flicnis de Pra:siile Cantor. 

Albricias y fadrc, que ya [mían. 
y\ccípe Eiuscaj Pater : jam vineáxoepta piitarí. 

Alcalde de aldéay el que lo desea, ese lo sea. 

Jura det Is pago , qui daré jura cupic. 

Alcau^a quien m cansa. 

Sícpe GLipita teiiet quicuinque teiiacius instar. * 

Alcarasoan zancudo, j>ara otros consejo, para tí ninguno. 


) 


I. 


Qtiae sapls usque alus tibí non 


sanis 


f • C 


1. 


I 


Slbi non cavere et aliis consiliinn daré stultum est. p<Mín. 

Aldeana es la gallina, y cómela el de Sevilla. 

Ürbanain gallina gulain vél rustica pascit. 

Aleoríá secreta, candela muerta. 

cí> 

¡Gaudia tecta faces imitantur lumine cassas. 

Alegrías, antruejo \ que maiiana serás Ceniza. 

Carnivorae devota gulíC;, devota choréis, 

Nunc líétare dies : eras eris i'psa cinis. 

Alfaya por alfaya, mas quiero pandero que no saya. 
Crusmá inihi túnica magis est juainda supellex. ' di :> ;Lijí,!'Í 
Algo ajeno no hace heredero. . . ' 

Non justum dominum res aliena facit. 


% •• 
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neutro , y vale se cansa ; y cri está forma se Ua de explicar cl 


Algo es queso, pues se da jm‘ peso. 

Cascus est aliquid , justo nam pondere venit. 

Algo se ha de hacer para blanca ser. 

Candida non parvo steterit tibi forma labore. 

' Alguacil de campo, coxo, ó manco. 

Rusticus Accensus vel dextra, vcl pede languet. 

Alguacil descuidado , ladrones cada mercado, 

Mercatum infestant, Accenso deside, fures. 

Alguno está en el escaño, que á si no apro’)oecha,y á otros 
hace daño. 

Sa!pe alus damnosuc Komu , slbl inutilis ipse est. 

Alhaja que tiene boca, ninguno la toca. 

Sumere nemo cupit poscentes pabula merces. 

Almuerza con %<fian, come con Carpintero, cena con Recuero. 
Sumito Lenonis jentacula , prandia Fabri, 

Quasque sibi in coenam ponit Agaso dapes. 

Alquimia probada, tener renta y no gastar nada. 

Quisquís haber reditus , expensaque abstinet omni, 
lUum auri vere dixeris artificem. 

Alquimista certero, del hierro pensó hacer oro ,y hizp del oro 
hierro. 

Felicem o Chymlcum ! E ferro dum cogitar aurum 
Conficere, ex auro ferrea massa riget. 

y 

Alzóme á mi inano : ni pierdo ni gano. 

Nec vincor, nec vinco: licet decedere lusu. 


E 
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Jila darás rayo en casa de 1 l amayo. 


Parce meis, sícvique alienas, fiilmen, in ardes. 

Allá se lo haya Marta con sus pollos.. 

Martha siios ciiret , privara negotia, pullos. 

Allá Va la lenzua do duele la muela. 

C> 

Dens ubicumque doler , hiic lingua celérrima rendir. 

Allá Vayasy malj adonde te pongan buen cabe-^l. 

llliic, vulniis, eas, ubi fiiscia cerra paratur. 

Allegadores de la cenl'^yy derramadores de la harina. 

Parca manus cineris, nimium profusa farinx. 



Esto comes fido quavis in sortc sodali. 


/ 

/ 


T 

l; 

J 


Ama, sois amay mientras el nlrío mama : desque no mamay 
ni lino n ' nada. 

Dum pucriim r.iirris, gaudes nutiicis bonore*, 

Ast ubi nurrieris, tune cris ipsa nihil. 

Ama, y serás amado. 

Maree, ur ameris, ama. mart. 

Amanse su salía quien por si mismo se engana. 

Desinat irasci proprius quena dccipit error. 

Amen, amen al Cielo lleza. 


Vota vcl xthereas freminata feruntur in arces. 

O 

Amigo de todos y de ningum , todo es uno, 
Quanti nullius , taiati communis amicus. 


I Amigo del buen tiempo múdase con el viento. 
Prospera qui sequirur, vento mutatur amicus. 

Amigo ^edroy amigo Juan pero mas amiga la ver 
Canis loannes, carusPerrus j at mihi Verum 
Crede ipsum caris carius esse viris. 

Amigo viejo, tocino y vino anejo. 

Esto merum, lardumque vetus, vetus esto sodalis. 

Amor de asno, coz y bocado. 

Calcibus et morsu profitetur ascllus amorcm. 

Amor de nifío, aztia en cestillo. 

^ c!> 

Transir amor pueri vpIuc unJa ínfuíia canlstro. 

Amor de Tadrc'-) que todo lo demás es aire. 
Omnis amor nihil est, patrio collatus amori. 

Amor de yerno, sol de hibierno. 

Talis amor generi , qualis sol tempore brumx. 

Amor no mira linage , ni fe, ni pleito homenage. 
Non genus arque fidem, pactave curar amor. 

Amor trompero, quantas veo tantas quiero. 
Multivolus multas filíete c^audet amans. 

O 

Amores nuevos olvidan viejos. 

Succesore novo vincitur omnis amor. ovid. 

Anda el perro tras su dueño. 

Fidus herum canis ecce suum secrarur euntem. 

Anda la almohaza, y toca en la matadura. 

Dum strigilis percurrit equum, «^xpe ulcera tangir.- 

E 2 
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yÍ7icla la cahra de roca en roca, como el bostezo de boca 
en boca. 

Currit iit hiscendi vicina per ora libido, 

Sic vaga per rupes currere capra soler. 

Jyidando gana la hacena, que no estándose queda. 

Non cessans, sed ageiis, mola reddit aquaria lucrum. 

Ande yo caliente, y ríase la gente. 

Frigora dum virem, populi nil sibila curo. 

Anillo en el dedo , honra sin provecho. 

Anniilus esc digito pulchriim, sed iiiutilc pondas. 



In bello virtus, non arma potentia, vincunr. 

Antano me ifiordió el sapo , y hogaño se me hinchó el papo. 
Lctifer ante anniim morsa me bafo petivic? 

Ast hodic fauces intumuere milii. 

Ante la puerta del rezador nunca eches tu trigo al sol. 
Ante domum Superos orantis multa coloni 
Ad solcm finges pándete parce tuas. 

Ante ^eyes ó Grandes, ó calla, ó cosas gratas habla. 

I. 

Coram Principibus taceas, aut grata loquaris. 

X. 

Regibus, aut Regni coram Primoribus, ora 
Y el tenuisse dccct , verbave grata loqui. 


Antes d ruiseñor que cantar, que á la muger que [hv/lar. 

Ante modis philomela vacet, quam fcmina verbis. 

✓ 

Antes barba blanca para tu hija, que muchacho de cencha 
partida. 

Albo crine seni potius tua filia nubat, 

Quam juveni pexas qui gerit arte comas. 

Antes de casar, ten casas en que morar , y tierras en que la- 
brar, y vinas en que podar. 

Conjugium ante ipsum, qua degas sit ribi sedes, 

Quamque colas tcllus, vinca quamque putes. 

Antes de mil anos lodos seremos canos. 

Mille erit ante anuos nemo non vértice canus. 

/ 

Antes di que digan. 

Dic priüs ipse aliis , tibi quam convicia dicant. 

y 

Antes Mártir que Confesor. 

Quam Confessoris, plus nomen Martyris ambi. 

Antes podrido que comido. 

Sunt quibus ipsa magis placeant putrcfatba comcsis. 

/ 

Antes que conozcas, ni alabes ni cohondas. 

Ignotum laudes bominem , culpesve caveto. 

y #1 

Antes que des, escribe ántes que escribas, recibe. 

Scribe prius qiubn des, prius accipe quam perscribas. 

Ántes .que mohatres, no te alabes. 

Nc tibi plaude priris quam detur fraude potiri. 
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Antes ¿jue te cases , wica lo ^jue haces. 


Anee vide quid agas thalami quam foedera jungas. 

Jantes cine te casesy iiuva lo c^iie haces j c^ue no es nudo cjue 

deshaces. 

Si cibi <Tratus Hymcn, quid agas prius ipse videro *, 
vincula oux nequeas solvere nedit Hymen. 

Antes toman al mentiroso que al coxo. 

Mendacem ciriús valeas deprendere claudo. 

Jíío de brevas nunca le veas. 

Ferriíis ah ¡ nimiuni heis;, procul exulet aiinus. 

Ano de h^adas, ano de paruar: 

Prigora qui patitur , ketatur messibus annus. 

Ano de neblinas y ano de hacinas. 

Quisquis ferc nébulas annus , fert ipse maniplos. 

Ano de nleveSy ano de bienes. 

Qui loen pies nivibus, locuples est frugibus annus. 

Alío de nieves , ano de niieses. 

Qlis nivibus candenc , flavescunt messibus arva. 

Ano de obejas , año de abejas. 

Quisquis oves , idem procrear annus apes. 

Año malo , banadera en todo cabo. 


1 . 


Frugis egens annus, Pistoribus undique fervet. • 


1 . 


Oovia fir sterilem Pisrrix ubicumquc per annuni. 


Apañuy Sue^ro^ para quien te herede y manto de luto y corazón 
aleare. 

<3 

Congere , smke senex , hxrcai congere nummos, 

Ur meesros liabirus , pecrora lacra gerar. 

ji Apártate de mi y daré por mi y por ti. 

Contigux sic arbor air : procul ipsa recede: 

• reddam nomine , poma riio. 

Aprende ¡lorandoy reirás ganando. 

Nunc addisce dolens , olim Iiicrabere ridens. 

Ajmende por arte y y irás adelante. 

Discenrem ars docc.ic : muicum profecerls arre. 

Aprendiz de Tortu^al , no sabe coser y y quiere cortar. 

Fingere vulr vesrem sarror , riidis ipse siiendi. 

Aquel es buen dia , quando la sartén chilla. 

Srridula dar sic^num Ixrx sarraco diei. 

O O 

Aquel es buen Oradory que á si persuade la razón. 
Orarorem re pura,si ribiquod oporrer persuaseris. svr. m™. 

Aquel pierde ventUy que no tiene que venda. 
lile luciiim perdir cui deesr quod venderé possir. 

Aquel va mas sano , que anda por lo llano. 

Qui rulcrir per plana gradus , is rucior ibir. 

Aquella es bien casaduy (¡ue no tiene Suegra m Cuñada. 

Fíxc bene, cui non esr Socrus nec Frarria, niipsir. 

K Aquellos son ricosy ¿jue tienen amigos. 

I. 

Ule opibus di ves, qui non esr pauper amicis. 


40 




Ubi aniici , ibi opes. quintil. 

Jíjuí fué Troya. 

Fuliiius Ti'oes , fbic Ilium. vmc. 

Jr a bien, y cogerás trigo. 
si beiie aretiir agcr j non deeric farrea inessis. 

O 

Ara bien y hondo , y cogerás pan en ahondo. 

Alrius impresso terram si findis ararro, 

Maxima rririceíE copia messis cric. 

Ara con helada, y ??iatarás la grama. 

Finde solum , dum brumaTg^rrinak-gr amina tolles. 

Ara con niños, y segaras cadillos. 

Per pileros si rara colas , dbi lappa metetur. 

Ara por cnxuto, ó por ??iojado, no besarás á tu 'oecino el rabo. 
Excolc seu madidum, seu sicciun vomere campum, 

Vicino supplex non cris ipse tuo. 

Arador de palma no le saca toda barba. 

Non acarum e palma quivis evcllere novic. 

Araña , quien te arañó ? Otra araña como yo. 

Quis faciem tibi laesit, aranee ? Araneiis alter. 

Arcaduz de noria , el que lleno viene, vacio torna. 

Plenum haustrum quodciimque venir, redin illud inane. 

Arco de tcxo , recio de armar, y floxo de dexo. 

Durior csr flcxu, piger iótiiraxeus arcus. 




Arco que ynucho brega, ó él, ó la cuerda. 
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Crebrius intento si spicula torserls aren, 

Aiit arcum, aut nervum fregeris ipse brevi. 


2. 

cito rumpes arciim , semper si tensum habuerl*s. pn.r.o. 

3 - 

Arcum intensio frangir, pon. s™. mím. 

Arco siempre armado , ó floxo ó quebrado. 
PerperuLiin intentas, langnet, vel flecticur arcus. 

Arde verde por seco , y pagan justos por pecadores. 
Planta virens patitur meruit quas arida flammas, 
PlectuntLirque boni quod meruere mali. 

Are mi buei por lo holgado, y el tuyo por lo alabado. 
Arva mihi requiera , tibi Liudata colantur. 

Are quien aró, que ya Isíayo entró. 

Mensis adest Majas : quisquis aravit aret. 

Ares, no ares , renta yne pagues. 

Culta, inculta tibi sit relias, annuasolve. 

Arma ligera, muerte qualqiilera. 

Sica viri cxdem ficilé cujuslibet audet. 

Armas y dineros buenas manos quieren. 

Doctas arma manas, doctasqtie pecunia posclt. 

Arremetióse Morilla , y comiéronla los lobos. 
Appetcre ansa lapos, fit pra:da L)xisca luporiim. 

F 
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Amihlalorcillos , comer en plata, y morir en grillos. 
Vcscercin argento, in vínclis moriere, reciemptor. 

Arribaos, torgalo j c¡ne tras la cuesta está lo llano. 

Acciivem, bos, vince viam , clivam cxdpic ir(][Uor. 


Arrímate á los buenos , serás uno de ellos. 
Assectarebonos,,boiius ipse accesseris illis. 

Asaz puede poco quien no amenaza á otro. 
Iiivalidus satis est, qui non valet ulla minari. 


Así se cria el huerto como el cuerpo. 

Humanum uc corpns, nutritur quilibet hortus. 

Asi se hacen los milañm^ztnjs-j^tmd^Jass^pQllos y deseán- 
dolos. 

Aspectis inhians macrescis , milvie pullis. 

Asna con pollino no va derecha al molino* 

Pone trahens pullum , cerviceni obllquat asella. 

Asno con oro alcánzalo todo. 

Assequitur quid vis asinus, si splendeat auro. 

Asno de Arcadia , lleno de oro y come paja. 

Arcas edit paleam , licct aiirum portee, asellus. 

Asno de muchos , lobos le comen. 

Communis mulris asinus fit praeda luporum. 

Asno lerdo, tu dirás lo tuyo y lo ajeno. 

Ipse aliena simul , simul et tua , stulte, loqueris. 

Asno malo, cabe casa aguija sin palo. 

Ciim piger ad domini jam tecca propinquat asellus, 

Accclerare solet, vel sine íiiste, (jradum. 

O 
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Asno mohino , ó mui ruin, ó mui Jim. 

Pcsslmus est quadmpes, vel pra:stantissimus, binnus. 

Asno que entra en dehesa ajena , volverá cargado de leña. 
Altciius domini qui pascua inibit asellus, 

Is repetet multo non sinc íliste domum. 

Asqueroso os habéis tornado ? Tuesya comisteis de este gui~ 
sado. 

Quas olini edisti, quid nnne ira respuis escás? 

Ata corto , pioisa largo , hierra somero , si quieres andar 
caballero. 

Si juvat irc in equo, dcvincc luinc arctius , ampio 
Pasee cibo, soléis indue summa pediím. 

Aun no asamos, y ya empringamos. 

Ungete jam panem , needum assíl carne, paramus. 

Aun no es parida la cabra, y ya el cabrito la mama. 

Vix bene connixa: petit híEdulus ubera caprae. 

Aun no está en la calabaza, y ya se torna vinagre. 

Vile merum prius in restam quam fundis, acescit. 

Aun no sois salido del cascaron, y ya tenéis presunción. 
Needum ovo exclusus , galli jam more superbis. 

Aunque compuesta la mentira, siempre es vencida. 

Culta licct, devicta jacent mendacia semper. 

Aunque con tu muger tengas barajas , 710 metas en tu casa 



Nc paleas admitte domo , licct inerepet uxor. 

Fz 
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Amkjuc ti á^ulíít 'ouclíi fítui (tltíty ti halcoH hx niatti. 

Falco acjuilam penmiCj cjuainvis sublime voLintcm. 

Aunque el decidor sea necio , el escuchador sea cuerdo. 

Auditor sapiat , quamvis derisor ineptic. 

Aunque la lima mucho muerde y alguna vez se la quiebra el 

diente. 

Lima licet morsu nlmium desxviat acrl. 


Atcamen huic fractus dens aliquando perit. 

Aunque la mona se vista de seda , mona se queda. 

Naturam tiirpem milla fortuna obregit. PjLtD, 

( Aunque rñalicid'ohycñxYzcar^vexdud-yn^-Ufuede-apagar.^^ _ . 

^ Obscurare valet frau», non extinguere verum. 

4 Aunque seas prudente viejOj no desdeiíes el cojtsejo. 

^ Consilium usque, senex, vel prudentissimus , audi. 

Aunqúi'somo negó , homhe somo , alma tenemo. 

Quamvis ore niger ( dixit Nigrita venusté ) 

Ipse homo sum, nostrum mens quoque corpus babet. 
Aurora rubia y o vie?ito ó pluvia. 

ir 

Vel ventos Aurora vehit rubicunda, vel imbres. 

.Ausencia enemiga de amor , quan léjos de ojo , tan léjos de 
' i corazón. 

Sollicito ut pugnas , absentia, semper aniorl l 
Quantum oculis, animo tam procul ibit amor. 

' (Este Pemámetro es de Prop.) 

Ave de albarduy señal de tierra, que nuncayerra. 

Optimas est Índex tense propioris asellus. - 


# 


Ave de cuchar , mas co?ne que val. 

Cui patulum est rostrum veluti cochleare, voluens. 
Multo pluris ali , qubn valet ipsa, solet. 

Ave de cuchar, nunca entre en mi corral. 

Quít p3.tuluni prxftrt cocHlcQ,ris rostrum 

Longius a nostra chorte recedat avis. 

Ave por ave, el carnero, si volase. 

Inter aves princeps aries, si sumserit alas. 

Axa no tiene que comer , y convida huéspedes. 

Nil quod coenet habens, vocat ad convivía Phyllix. 
Ayer Vaquero , y hoi Caballero. 

Est Eques, hesterna Rierat qui luce Bubulcus. 

Ayúdate , y ayudarte hé. 

Nitere: nitentem, quafas erit , ipse juvabo. 

Ayunar, ó comer trucha. 

Aut millas continge dapes, aut vescere truct«b 
Azeite de oliva , todo mal quita. 

Omnia Palladla: tollit mala succus olivae. 

Azeite y vino y amigo, antiguo. 

Ut vinum atque.oleum, veterem tibi quaerito amlcum. 
Azotan á la gata , si no hila nuestra ama. 

I. 

V apulat en feles , si non hera stamina ducit. 

z. 

Quidquid delirant Reges plectunmr Achivi. uon. 


4 ^ 




B 

^iJajo de cmpivui, ú florece , no gma. 

Si iiolam arrugo kdit, nil ñola lucratur. 

(Bailo bien , y echáisme del corro. 

Cur bcne saltaiiteni me vis arcerc chorea? 

Ballestero que mal tira , presta tiene la mentira. 

Iii promptLi jacularor iners meiidacia gestar. 

Barba d barba, vergüenza se cata. 

Vir, príEsente viro, quxdam proferre veretur. 

Barba pone mesa, que no pierna tiesa. -- 

Sedula cura parat , non seguís inertia viccum. 

Barba remojada, medio rapada. 

Dimidia, ut niadaic , barba esc jam parte resecta. 

Barro y cal, encidmen mucho mal. 

Calce lutoGLie domiis tegicur vel maxima labes. 

Baza compuesta, á la blanca denuesta. 

Fusca nicens cultu, supe rae candóte nitenteni. 

Beato el que posee. 

Quisquís re potitur , dicas hunc jure beatum. 

Beba la picota de lo puro, que el Tabernero venderá seguro. 
Przeeori da, Caupo, merum; tibi, Caupo, licebic 
Ad modulum populo vendere vina tuum. 

Beber por lo ancho , y dar á beber por lo angosto. 

Tu cratere bibens , aliis das , Fondee , guttuni. 
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f Becerrdla mansa, a su madre y á la ajena mama. 
Sponte vitella cicur ciijiislibcc Libera vaccx, 

Sive ea sLint matris , sive aliena, bibit. 

Berzas y nabos , para uno son entrambos. 
Brassica dat gratuni napis sociaca saporcm. 

Bien ama, quien nunca olvida. 

Is bene íidus amar quicumque oblivia nescit. 

Bien canta (Mirrta, después de harta. 


1 . 


Quum satura est epulis , tum bene Marcha canic. 


X. 


In cantLis , saturara cibis , os Marcha resolvit. 

Bien cuenta la madre, mejor el infante. 

Ricé parens numerac inenses ; at certitis infans. 

Bien está cada piedra en su agujero. 

Tribuía quemque sua bene gescat sede lapilluin. 

Bien sé donde me ajmeta el zajmto. 

Nemo scit préECer me ubi me socciis premat. ileron. 

Bien te quiero, bien te quiero \ mas no te dol mi dinero. 
Te bene, te mulcLim, te summé diliíro, Fausce ; 

O ^ 

Nil tamen ex nummis do tibi, Fauste, meis. 

4 

S Bien venido seas mal, si vienes solo. 

« 

/ 

I. 

Fausta venir, si sola venit, vel maxima clades. 

1 . 

Siqua venís clades incomicata , veni. 


f 
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(Bienes de Cíinip(t}hiy diilos B) ios y y el ^¡dhlo los dc)}d)}!¿t^ 
Dcit bona sacra Deus j sed dissipat omnia Da;moiit 
Bocado comido y no gana amigo. 

Quod vcntri donas y iiulluni tibí doiiat anucuin. 

Bolsa sin dinero y dígola cuero. 

Quid vacuam dicas corium nisi vilc cruinenam ? 

Bordony calabaza y vida holgada. 

Armapigri baculus, viniqiie cucúrbita custos. 

Botas y gaban encubren mucho mal. 

Multum ocreis vitii tegitur , multuniquc lacerna. 

Buel vkjOy surco derecho. 

Bos vetulus recto proscindit jugera sulco- 

Buen pie y buena oreja , scfíal Je buena bestia. 

Magna pccus niagnis patet auribus ^ et pede magno. 
Buena vida , arr tizas tira. 

' o 

Vita beata solet viiltii dedúcete ruinas. 

Buena vida , padre y madre olvida. 

Immemores patrum reddit sors prospera natos, 

Bueno está lo bueno. 

Nil nlmis esto bonum, nimia bonitate nocebit. 

Buenos dias, Tedro (Diaz y mas quisiera mis blanquillas. 
Sis, Petre, salvus, ais •, at plus mlhi quos, Petre, debes 
tEi'coIÍ placeant quam modo dicta salus. 

Burla burlamlo, vase el lobo al asno. 

Vera jocosque Ínter, lupus ccce invadir asellum. 


Hur-i 
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Burláos cotí el asno , dardos en la barba con el rabo. 

Os tibi, si ludas , cauda mulccbit asellus. 

Burláos con el loco en casa, burlará con vos en la plaza. 
Lude domi stultum , is media te liidet in urbe. 

Burlas de manos , burlas de villanos. 

Rusticus est ludus plagosa luderc dextra. 

Buscáis cinco pies al gato, y él no tiene sino quatro. 
Quinqué pedes frustra quxras in corpore fclis: 

Quatuor hunc tancum jussic habere Deus. 

Buscar asillas para cosquillas. 

Quisquís amat rixas , rixarum quxiitac ansas. 

C 

Caballo que ha de ir á la guerra , no le come el lobo , ?ii le. 
aborta la yezua. 

Quisquís equLis bcílum deber periturus adire, 

Nec lupus hunc mandit, hunc nec abortar eqiia. 

» Caballo que vuela , no quiere espuela. 

Non opus est celeri subderc calcar cquo. ex imjt. ovion. 

tabello luengo, y corto el seso. 

Longo crine caput •, nientis sed curta supcllex. 

Cabellos y cantar no es buen axuar. 

Non coma, non cantus bona dos censenda puellx. 

Cabeza mayor quita menor. 

Decessere viri coram majore minores. 

G 
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Cíihra coxa nimcA sana. 

Clauda capella suo nunquam fie libera morbo. 

Cabrito de un mes, recental de tres. 

HíecIus mense uno , temo placen editas agiius. 

Cacarear, y no poner huevo. 

^ Nullum satpe parit gallina loquacior ovum. 

Cacóte, pesquéte , nunca buen casete. 

Venandi quisquis piscandi et amore tenetar. 

Non amat ille diu se tenuisse domi. 

Cada as?iQ con su tamaño. 

Quisque parí gaudet se jungere ascUus asello. 

Cada ‘Buhonero alaba sus agujas. 

I. 

Laudar venales qui vult extrudere merces. hok, 

1 . 

Scruta quldem ut vendar Scrurarius laudar . Lucil* 

V Cada cabello hace su sombra en el suelo. 

' Umbram quisque suam fiicit unus, crede, capillus. 
d Cada cosa en su tiempo, y los nabos en Adviento. 

I • 

Uptima quaeque suo tu tempore semper habeto. 
Optimus hyberno tempore napas erit. 

Cada cuba huele al vino que tiene. 

Quale merum servat , talem amphora pratscat odorem. 
I Cada dia gallina , amarga la cocina. 

Gallina: jus sa:pe datum tibi fiet amarum. 


I Cada dia olla , amarga el caldo. 

Assiduurn elixx carnis jus fiet amarum. 

Ccula dia sabemos mas. 

Discipulus est priorls posterior dies . P.Syr. Mim. 

Cada gallo canta en su muladar. 

Gallas in suo sterquilinio plurimum potest . Skniíca. 

Coila gorrión con su espigón. 

Quisque suam passer lartus depascit aristam. 

Cada hormiga tiene su ira. 

Párvula quaeque suam fórmica exardet in iraní. 

Cada ollero alaba su puchero. 

1 . 

Quisque suam Flgulus venalem pracdlcat ollam. 

1 . 

Quisque suum Figulus fictlle laudat opus. 

Cada Ollero su olla alaba, y mas si la trabe quebrada. 
Quisque suam Figulus commendat laudibus ollam *, 
Prarcipuc fisso si vitiosa sinu. 

Cada qual siente el frió como anda vestido. 

Veste ut quisque regir corpas , sic frigora sentit. 

Cada uno alezo en derecho de su dedo. 

Jura sute adducit quicumque fiventia causx. 

Cada uno decía del amor que habla. 

Quisque suos narrare procus laetatur amores. 
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S Cádd MiQ en su cásá , y (Dios cu lu de todos 4 
Sit siui cuicjLic doniiis 7 Deus íicisit Libicjuc cíonioruni. 

^ Cada uno extienda la pierna como tiene la cubierta. 
Tanriim quisque pedes quanta est sibi stragula tendat. 


y' 
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Cada uno habla como quien es.. 

Qualis esr vir , talis oratio . P.Syu. MiMí 

Cada uno puede hacer de su capa un sayo. 

Cuique sLiam iii sagulum £is est murare laGernanx 

Cada uno sabe donde le aprieta el zapato. 

Esc norum bene cuique pedem qua calceus urat. 

Cada uno tiene su Jlguacll. 

Quisque suo , dum vita manee, , censore notatur. 

Cada uno tiene su falta. 

% 


Sua cuique sunt vitia* Quintil. 


I. 


1. 


UnicLiique dedit vitium natura creato . Prope RT^ 

Cae en la cueva el que otro ct ella lleva. 

In fov-eam ducens, fovea! prior incidir idem. 

Cagajones. y membrillos , todos somos amarillos. 
Merdat bominum paricer, pariterque cydonia fíavent 
Calenturas de Isfayo, salud para todo el ano. 


1. 


Pebre calens Majus.reliquimi vicalis .in annum est. 
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z. 


Febribus a Maji bene cartera pars valet anni. 


Calvo vendrá . ane cal 


xnara , que calvo vengara. 

Mox aderit calvus , rcdimac qui crimine calvum. 
Callar y obrar ^ por la tierra y por el mar. 


Per mare , per térras quidquid Eicis, ipse taceto. 


Calle el que dio j y hable el que tomó. 


Donator sileat , donatus multa loquatur. 


Caminante cansado, subirá en asno, si no alcanza caballo. 


Si non detur equus , seandet vir fessus asellum. 


Camino de Cdoma, ni ínula coxa ni bolsa f oxa. 


Ne muid pedibus segni , laxave crumena 


Carpac icer , Romam siquis adire vclit. 


Camino de Santiago, tanto anda el coxo como el sano. 


Quisquís íacobi rendit peregrmus in urbem, 


Tam Cito claudus obic , quam pede sanus, iccr. 


j 


Campana cascada nunca sana. 


Nullam fissa valet sarciri ñola per arcem. 


Can que madre tiene en villa , nunca buena ladrida. 


Cuj Lis in urbe parens degit , canis haud bene latrat 


/ 


Can que mucho lame, saca sawpre. 


Multa canis lingens , tándem exprimic ore criiorem. 


C.mas y cuernos no son de vejez. 


Cornua non Eiciunt canitiesque senes. 


CviíUl sin mecha, poco aprovecha . 

Nil tibí profaeric myxi siiie fomice lampas. 

Canta la rana, y no tiene pelo m lana. 

Rana caiiic , Ucee ipsa pili, sen velleris, expers. 

Cantar mal, y porfiar. 

Mos malé cantantis niinquam desistere canta. 

Cmt arillo que muchas veces va á la fuente , o dexa el asa 

¿ la frente. 

1. 

Fontanas qiiicumque frequens petic urceus andas, 

Vcl redit tile ansa, vel redic ote minor. 

2 . 

XJtnula quac fontem crebto pecic, oía vel ansas 
Linqucre ibi firactas 9 siEpias icca , solee. 

Cantó al alba la perdiz : mas la valiera dormir. 

Cacabat aarora: primo sab lamine perdrix i 
Ast illi potior carmine somnas crac, 
i Cara de beato, y uñas de gato. 

Ore gerens agnam , geris angaibas, improbe, felem. 

Carga la nao trasera , si quieres que ande k la vela. 

Navem onera a tergo , velis ac pergere possic. 

Cargado de hierro , cargado de m eólo. 

Corpora ati ferro, sic pectora plena timore. 

Carne carne cria , y peces agua fria. 

Carnem laata caro , pisces aqaa frígida gignit» 
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Carne de pecho, carne sin provecho. 

Nil pecudis prosant desamprar a pcctore carnes 
Cíírne de pluma quita del rostro la arruga. 
Decrahic annosa: rugas caro plumea fronti. 

Carne sin hueso, no se da sino a ‘Bueso. 
Prarterquam Proceri , nulli caro venditur exos. 


Casa con dos puertas mala es de guardar. 

Vix servare domum , dúplex cui janua, fas est. 

Casa ciüHplida ., en la otra vida. 

Altera vita domum dabit omni ex parre beatam. 
Casa reñida , casa regida. 

^ O 

Rite domas regltur , domino objurgante severo. 
Casa sin moradores , nulo de ratones. 


1. 

Hospitibus deserta domas fit muribus antrum. 

2. 


Hospitibas vacui sant maribus antra penates. 

3 - 

Muribus hospicium est hospite nada domas. 
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Sedibus in vacáis posiiere cabilla mures. 

Casa tu hijo con tu igual , y no dirán de ti mal. 
Natum jange pa'ri : de te malc nenio loquetur. 
Casado y arrejunitido. 

Quemque pigere soler, vix diicra uxorc, maricum. 


S$ 


Císantc enhonmuU, que mu uifc dgo que iuu.U. 

Vcl misere niipcam cuivis me trade manto ; 

Namque aliquid pluris quam mhil esse puto. 

CaSílf caSiir ) 

1. 

Seubene, slve secas, quamprimumnubcre gratum. 

2 . 

Dlixii milil iiubeiidi sic copia , vel male nubam, 
í Casar y coinpaM'ar , cada cjual coa su l^ual. 

i 

Cura pare se spoiisá quivis, vcl compatre, jungar. 

2 . 

Slqua yoles apte niibcre , nube parí. ovid. 

Casas j (jiianto giicpas j ^cifiasy quanto bebas j tiaras y (j^MUias_ 

; ’ücas •, olivares y cerros y valles. 

Quanta donuis saris hospicio , cibi tanta pacetur, 

Ec satis in poruni vinca quanta tuum. 

Sint tibí quanta oculis lustres prarsentibus arva i 
Ast oléis vireanc undique rura ruis. 

Castiga al cpie no es bueno y y aborrecerte ha luego. 

Plecte malum , poeiias odio mox ille rependet. 

Castigar vieja y y espulgar vellón y dos devaneos son. 

Pleccere anum, et vellus purgare insania dúplex. 

Castillo apercibido y no es decebido. 

Oceupat haud arcem fraus insidiosa paratain. 

Cerio 



Leño y enseno , de )?hv hí¡o hace nueno. 
Emendar pueriim vultii doctrina severo. 


) 


Chica es la punta de la espinas mas á quien dudeyito taohida. 


Exigimm cst equidem spinx subeilis acumen ; 

Qiicm tamen liare punxic, vulneris illcmemor. 
Cob) ‘a buena fama , y échate á dormir. 

SccLirum cu carpe bono siib nomine somnum. 
Colorado y^negro , los colores del infierno. 

, Tartáreos dic esse rubrum nigrumque colores. 

Come poco y y cena mas , duerme en alto y y vivirás. 
Prandia parca tibi , tlbi coena sic amplior : alta 
Sede cuba : longo tempore sanas cris. 


Come por vivir , y no vivas por comer. 

Esse oportet iic vivas , non vi veré uc edas. oc. 

Comida hecha y coinpanla deshecha. 

Omne sodalitiiim siimptis dissolvimr escis. 

Como canta el Abad responde el Sacristán. 
Carnilnibus Paroclii quadrant responsa Sacristar. 

Como la moza del Abad , que no cuece y tiene pan. 
Qiix pancm haud fingir, Parochi coqua, pañis abiuidac. 
Como semhráredes co^^eréis. 

Uc scmencem fcceris , ira ct metes, ctc. 

Como te hiciste calvo ? Telo á pelo pelando. 

Quí, rogo, calvisti ? Sensim labeiice ca piUo. 


H 
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Compon un snplUo , y payccera hondlo. 

Excole bufoncm , bufo venustas erit. 

Con el ojo ni Lt fe no me burlaré. 

Non ocLilumatque fidein (sacra sunt) mibl taiigere fas est. 
Con el tiempo maduran las imts. 



Tempus ut extonsis tunicat 


facic uva racemls. 


OVID. 



Teñeras mora percoquit uvas. ovid. 

Con el tiempo todo se sabe. 

Veritatem dics aperk. sen. 

Con la ajena cosa el hombre mal se honra. 
Non benc se rebus alienis quisque decorar. 

Con la mala yanta^ y con la buena te baraja. 
ímproba te blandum convivan! sentiat uxor j 
Te rixarorem sentiat iisque proba. 

Con la muerte todo se acaba. 


I. 

Mors ultima linea rerum. iior. 

1 . 

Omnium rerum mors est extremum. oc. 

Con Lathiy rociny florín andarás el mundo. 
Msy equLis, et sermo qubvis dabit iré Latinus. 

Con lo que dices lo atices. 

In poenas mala lingua suas exsuscitct ignes. 


l 

* 

o 
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ion lo que Sancha sara^ ACirta cae mala. 

Qlio Proba sanescit mcdicaminc, Pontia lanmict. 

O 

Con ??ial está la casa, donde la rueca mandil á la espada. 
Infclix domas est , in qua cokis imperar cnsi. 

Con un caldero v'ejo se compra otro nuevo. 

Quodque novum veceris p'rctio mcrcabilc abenum est. 

Con un poco de tuerto llej^ael hombre a su derecho. 
Iniquum perendum ut xquum feras. quintil. 

Con velas y guardas los puertos atauts. 

Custodum ac vigilum claudic bene copia porciis. 

Con villano de behetría no te tomes á porfía. 

Agresti de plebe homini contenderé parce. 

Consejo sin remedio , cuerpo sin alma. 

Absque ope consilium nihil est nisi corpus inane. 

Contina gotera horada la piedra. 

Gutta cavat lapidem. ovm. 

Cosa mala nunca muere. 

Nullo, crede mihi , mala res extinguitur xvo. 

Costumbre buena , o costumbre mala , el villano quiere 
vaha. 

c_> 

Aut rectum aut pravum retinet gens rustica morem. 
Costumbres de mal maestro , sacan hijo sin estro, 
CorrumpLint juvenem pravi maleficta magistri. 

Costumbres y dineros Lacen los lijos Caballeros. 
Moribus et nummis cíaret, qiiasi sanguine , proles., 


6o 


Cr/(i atervosj j fe saCíti'Án los ojos. 


I 

Pabiila da corvis , dcmenc tibi lumina corví. 
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Sirpe qnos ipse aliieris dbi invemiintur máxime contraria 


Pl¡/£D. 


Criado de aviicloj nunca bueno. 


Non bcnc scrvirÍLim servus tibí pntscec avíms. 

Cuchillo malo , corta en el dedo y nó en el palo. 
Obtuso dieiti culero, non liqna sccancur. 

O ^ O 

Cuenta errada^ que no valga. 

1 . 

Computus liaud valeat, quotics intcrvcnic error. 


2 . 


Mendosa: rario non est racionis habenda. 

Client a y razón sustenta amistad. ( Así se dice vulgarmente, 
aunque el Refrán legítimo es : Razón y cuenta amistad sustenta.) 

1. 

Computus et ratio foedus fovet Inter amicos. 

2 . 

Computus et rario fitlcít amlcitiam. 

Cuerpo , cuerpo, que ©/or dará parlo. 

Sit mihi, sit Corpus: Deus indulgebit amictum. 

Cuida bien lo que haces : no te fies de rapaces . 

Quod geris Ipsc geras : puerís ne tracle gerendum. 

Cuidados ajenos matan al asno. 

Arcadicum torquent aliena negotia pectus< 




Culpa no tiene quien hace lo que debe. 


Ci 


Nuilius is cLilpx reus est qui debita prxstat. 

D 

^a (D.os almendras á quien no tiene muelas. 

Gingivx quanaoque Deus dat amygdala inermi. 

©a iD.os ha’' as ¿i quien no t.enc quixadas. 

Maxillis fortuna f foas dar sxpc carenti. 

(Daca el gallo, toma el gallo, quedan las plumas en la mano. 


1. 

In manlbus pennx gallum capt antibus hxrcnt. 

2 . 

Inter rixantium maniis prxda laccrata est. flor. 

Dadiva de rum á su dueiio parece. 

Vil parcLis quodeumque dedit, confine datori est. 

DádiVas quebrantan penas. 

Pectora molliri discunt vel saxea donis. 

Dame dineros , y no me des consejos. 

Quod peto, da, Caii non peto consiliiim. mur. 

Dame donde me siente \ que yo haré donde me acueste. 
Da mihi qua sedeam i qiixram qiia parte rccumbam. 
Dame pega sin mancha, darte he moza sin tacha. 

Da picana sine labe , dabo sine labe puellani. 

Dar coces contra el aguJjon. 

Qux inscitia est adversum stimuíum calces ! xnR. 


I 


/ • 

■Date huciut temerás mas la ca ¿a. 

Te dito lícricia:, casum rnaais inde timebis. 

©£* acju'i Oí cien anos todos seremos cat'vos, 

I . 

Ciinccis ccntiini intra calvcscere £is cric anuos. 



Calvitluni cLinccis centessinuis aíFeret annus. 

©c baldón de Señor ó deMirido^ nunca zaherido. 

Nil Doinini vel probra nocenr, vel probra M.irici. 
©¿’ buenas intenciones está el infierno lleno. 


Improba consilüs cumulantur Tartara reccis. 

©e casta le viene al ^al^o el tener el rabo largo. 
Gallicc, cauda, canis, ritu tibí longa paterno est. 

(De corral ajeno , nunca buen cordero. 

Aeiius ab externo bonus est mihi nullus ovill. 

íD 

De costal vacío y nunca buen bodigo. 

Nc magnum expcctes sacco de paiiperc libum. 

De cuero ajeno , correas largas. 

Lora tibí corlo ex alieno maxinia sumis. 


De Dios hablar y y del mundo obrar. 

Mos multls divina loqui , parrare proLina. 

De do sacan y no poii , presto llegan al hondon. 
Promltur nnde aliquid semper , nil condinir unquam 
Res venir ad fincm , nil cito Eicta , suum. 

De donde no [nensan salta la liebre. 

Qlio mlnimc credis gurgite , piscis crit. O VID# 


1 . 


De espacio piensa y y obra apriesa. 
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T 


Quidquid agas , lentiis rem pcrspicc ; confice promptiis. 

De esta parte de la bolsa me íjw.erc bien mi señora. 
Aurcolos qua parte gero, blandir ur amica. 

De Fisito experimentador , y de asno bramador. 

Multa cave Medicum tcntantem, multa rudentem 
Non ininiis ipse asinum, si sapis , Aule , cave. 

) De gran corazón el sufrir y y de gran seso el oír. 

Plurima vir fortis patitur , vir próvidas audit. 

De gran subida, gran caída. 

Altior asccnsus casu gtaviorc laborar. 

De hambre a nadie vi morir de mucho comer cien mil. 
Nemo time , plurcs ¡nteriere gula. 

De ha) e haré nunca me pague mas vale un toma ¿yue dos 
I te daré. 

Non promittentis geminara vocc movemiiT: 

Accipe plus Linum qumii dabo multa vaient. 

De hijos y cordovs , los campos llenos. 

Tot naris det plena Deus tibi ruta , quot agnls. 

De hombre arraigado no te verás vengado. 

A locLiplete viro nunquaniEis sumere pociias. 

De hombre obstinado , y de borracho amado. 

Vir procLil esto tenax , ac vini plenas et iras. 

j De hombre que no habla , y de can que no ladra. 

Tu pariter metuens homincmque canemque caveto. 

Si nihil is loquitur , si niliil iste latrat. 





Hurnnniim cst crniic. cic. 



Cujusvis Iiomiiiis CSC creare, cic. 

T)e la ¡fíala te iiiarJa ¡y de hi buena no fies nada. 


1 . 


Scii mala, seu bona sit, mulicr vitanda peraeque: 
Eííiiíie, si mala sic > si bona, íide oarum. 


z. 


Si mala sic mulier , fuge, si bona, íidere noli. 

0¿' la vaca flaca , la lengua y la pata. 

Nil bove de macrd nisi pes ec lingiia pecendum. 

(De ladren de casa y y de loco de fuera de casa. 
Interior tibi fur , demens caveatur ac exter. 

De lo contado come el lobo. 

Mandere vel censas pccudcs lupus improbas audet. 

De los amores y las canas , las entradas. 
Princlpiis oblectat amor, ut ludas equestris. 

De los escarmentados se hacen los arteros. 
Cautior evadir sua quisque pericula passus. 

De Itienzas vías , luenzas mentiras. 

Longe abit a vero narrans longinqua viator. 

De mal cuervo y mal huevo. 

Mali corvi malum ovuin. gelu 


Vi 


De mala masa , un bollo hasta. 

Improba si niassa cst , vel libum sufficic unum. 

De mozo el palacio , de viejo á beato. 

Regum aulas juvciiis , sénior pía templa frequentat. 

De noche á la vela , la burra parece doncella. 
Lampadis ad lumen mentitur asclla puellain. 

De noche todos los gatos son pardos. 

I. 

Fusca tibi noctli fcles quxcumque videtur. 


1 . 

Nocte latent mendx. ov.n. 

De pcejuena centella , gran hoguera. 

1 . 


Maximus e cenui scinrilla nascitiir ícnis. 


Parva soípe scintilla conte mpta máximum excicavic incendium. 

Q. CURT. 

3 - 

Parvas i^nis incendium in^ens cxsuscicat. cnr. 

O O 

De persona callada y airiedrn tu morada. 

Quas habitat caciturniis homo , procul cedibus esto. 

De piehajenay larga correa. 

De alieno Indis cono. A PUL. 

De quando acá Derico con guantes ? 

Unde decoras adest manicarum cegmine Petrjus í 


I 
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T>e ruin á ruin , quien acomete 'üence. 

Víctor abibic incrs quicumque aggrcssus inertem. 

(De un camino dos fnanJ.ados. 

Una Ccuícinque opera jussis parere duobus. 

De un hombre necio , á veces buen consejo. 

I. 

Consilium ínter Jum stolkius dat homuncío rectuin. 

1 . 

Non semel ínsipicns sapienter siiaserit aiictor. 

3 - 

Sícpc etíam stultus fuíc opportuna locutus. cell. 

Dehaxo de una mala capa hal un buen bebedor. 

(O mejor, vividor ^ como se decía en lo antiguo. ) 

I. 

Sapc latet vilí probitas obducta lacerna. 

Sxpc cst etíam sub palliolo sojdido sapiencia. c>ecil. 

Dehaxo del sayal hai al. 

Sarpe latent aliquíe panno sub paupere dotes. 

Debe cd<^o para T ascua , y hacérsete ha corta la Quaresma. 
Siquid paschali solvendum tempore tiebes, 

Esuriale tibí perbreve tempus cric. 

Del agua mansa me guarde Dios , que de la brava yo me 
guardaré. 

Lene fluence Deus tiitum me príEstet ab mida; 

A rápido per me flumine tutus ero. 
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Del agua vertida , la mitad cogida. 

Dimidiam ex fus.a partem collcgcris undl 
Del árbol caldo todos hacen lena. 

Amputar cversíi nemo non atborc ramos. 

Del bien al mal no va un canto de real. 

Prospera ab adversis lato vix asse recedunt. 

Del cuero salen las correas. 

Corrigia: corio nascantur oportet ab ipso. 

Del dmero y ¡a bondad ^ la mitad, 

Dimidio censum virtutemque esse minorem 
Crédito , quani vulgo dicerc fama soler. 

Del }naly el ménos. 

1. 

Ex malis eligere minima oportet. cir. 

2. 

Minima de malis. cic. 

Del mal que hicieres no tcims testigo, aunque sea tu amigo, 
fTu cave peccanti vel amicus sit tibi testis. 

Del monte sale con que se arde. 

Apta ferunt sylwx sylvis alimenta cremandis, 

Del ocio nace el negocio. 

C-> 

Ocia si ducas, tibi multa ncootia siiríent. 

. 00 

Del p an de mi compadre , gran zatico á mi ahipulo. 

1. 

Magna meis do nusta mei de pane sodalis. 


I2 





NliIIus tvim parcas quln prodigas ex alieno. EncRAM. veter. 
(Del 'úhoj nhmin provecho^ y mucho del muerto. 

Sus iiihil in vita, multum pose fuñera prodest. 

Dcme Dios mmdo rico , siquiera sea un borrico. 

Dmninodo sit dives, barbaras ille placer, ono. 

Descalabrar al Alguacil , y acogerse al Corregidor. 
Percusso fu gis Accenso, PríECoris ad aedes. 

O 

Desde la copa hai q>ellgro hasta la boca. 


I. 

Multa cadunt Inter calicem sn premaque labra, cell* 

• 2 . 

Inter os ct oftam. Geli- 

5 - 

Inter inanam et mentum’ fest. 

J Desde que nací lloré y y cada dia nace porque. 

Fletibus, in íucem vix editas, ora rigavi •, 

Dat causam et flendi lux mihi qua^que novam. 
Desde que vi á mi tía , muero de acedía : 
veo , muero de deseo. 

Vidi amitam, et vidisse pigetj sed magna videndae, 
Postquam non nobis visa , cupido subit. 
Desdichas y caminos , hacen amigos. 

Sen via, seu rerum sprs improba pracbet amicos. 



después que 


no 


Desposar con buena cara y y casar enhoramala. 

Conjugium infelLx palchra: se jungerc sponsx. 

Después de muerto y ni vina ni huerto. 

Non horcum aut vites dominas post fuñera curar. 

Después de vemlimiasy cestos. 

Quid calathi, postquam vindemia ficta, juvabunt? 

Desque la v eja no esta de ganuy Lázaro friega y hace (acama. 
Quando saos fistidit anus curare penates, 

Lazaius exteigit vasa, torumque parar. 

Dexar de comer por haber comido , no es pecado. 

Non scelus est coenx eexnatum parcere ventrem. 

Dexemos avílelos y por nosotros seamos buenos. 

Ne jadtcmus avos j nostris decoremur ab actis. 

Dice al doliente el sano : Dios te dé saludy hermano. 

Pac valcas, frater, soler argro dicere sanas. 

Dicente que eres bueno : mete la mano en tu seno. 

Diccris esse probas : tacimm tu consale pectus. 

' Dichoso el varón que escarmienta en cabeza ajena y y en la 
) siya non. 

I 

I. 

Felicicer is sapit qui periculo alieno sapit. PtAnr. 


i. 


Scicum est periculum ex aliis fice-re, fibi quod ex asa siet. ter. 

Dime con quien andas y y diré te quien eres. 

Dic mihi quos sequeris j quis sis, tibi Pontice, dicam. 
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^ (Dhtcíos SOH calidad. 

Nobilitaris haber numerosa pecunia laudem. 

(Dios me dé contienda con quien me entienda. 


f 


) 

( 

> 

i 



Cum docto cercare viro mibi numina donent. 

Dios mejora las horas. 

Cras melius, Luperce, fiet. MaRTv 

Dixo la cor?ieja al cuervo : quítate olla , negro j 
y el cuervo á la corneja í quitaos vos alláy negra. 
Corvo inquiccornix: niger hiñe, niger ipse facesse ; 
Cornici corvus : nigra facesse, nigra. 

Dixo la sartén á la caldera: quítate allá culinegra. 
Hiñe procul esto, niger, dixit sarcago lebeci. 

Do falta dicha, jwr demas es diligencia. 

Sors ubi nuíla favens , omnis solercia frustra est. 

Do fuerza viene, derecho se pierde. 

I. 


Silent leches Ínter arma. óc. 

O 



Jus est in armis, opprimic leges tinior. sen. 

Do no hai verzuenza , no hai cosa buena. 

o ^ 

Nullus ubi pudor est, milla est virtutis imago.’ 

•1 Doblada es la maldad que es so zelo de amistad. 

Improbicas dúplex sub amici nomine tecta. 

Doce gallinas y un gallo comen tanto como un caballo. 
Quantum equus, est tantum duodeno cum grege gallus. 
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) Don dinero es gran caballero. 

Pecunia est regina reriim omnium. ru„,..svn.Mn,. 

Donde buenas ollas quiebran , buenos cascos quedan. 
OILt ubicumque bonx, ollarum bona fragmina restañe 

Donde no valen cufias , aprovechan arias. 

Nullus ubi cuneus prodest , ubi proderit unguis. 
Dormiréis sobre ello , y tomaréis acuerdo. 


su race. 

o 


Nocte interposita , mclior sentencia 

,, Dos Adivinos hai en Segura : el uno experiencia, y el otro 
, cordura. 

Judicium atque usus dúplex certissimus augur. 

Dos al saco ,y el saco en tierra. 


Non bellé quídam ficiunt dúo. m.rt. 

Dos amigos y una bolsa, uno canta y otro llora. 

Uni si loculi , dúplex oceurrat amicus, 

Ptotinus ex illis hic canee, ille gemet. 

) Dos buenos callos me han nacido , uno en la boca y otro en 
i el o i do. 


Utilis esc dúplex in lingua callus, et aure. 

Dos sobie un asno, serial de buen ario. 
Uno asino sedisse dúos noca fertilis anni. 

Dos veces olla , el caldo amarga. 
Putidus est, tocies si mihi ponis aprum. mart. 


7^ 


E 

El Ahd de lo que cnntáymta. 

Sacra canendo parar victum sibi jure Sacerdos. 

El Agua como Imci , y el •vino como ^ei. 

More bovls lympham , Regis bibe more LyíEum. 

El Alf ayate de la encrucijada pone el hilo de su casa . 

Fila dar in vestes gratis su a Sartor ineptus. 

El ama bra.'ra es ILrcc de su casa. 

Rite silos austera regir matroíia penates. 

El amigo que no presta , y el cuchillo que no corta , que se 

pierda^ poco importa. 

Et culeros hebetes et amícos xra negantes 
Mutua , si perdas , perdere, crede^ leve est. 

El amor todo (o vence. 

Omnia vincit amor. ViRC. 

El arroz y el pez y el pepino , nacen en agua, y mueren en vino 

Sorte pares , cuciimis nimirum, piscis, oryza 
InnascLintur aquis , intereuntque mero. 

El asno que no está hecho á la albarda^ muerde la altafarra. 

Clitellas portare graves insuetus asellus 
Postica impatiens vincula dente petit. 

El avariento , do tiene el tesoro tiene el entendimiento. 

Est ubi thesaurus , cor ibi deponit avarus. 

El avariento , no tiene pariente ni amigo. 

Nec consan 2;uineum nec amicum novit avarus. 

D 


El 


, El bien no es conocido , hasta que es q)erdldo. 

1 . 

Res bona cum periit , tune pulchrc novimus illani. 

z. 

Tum denique liomines nostra intelliglmus bona , cum 
in potcstate habuimus , eá amisimus. ¡^ur. 

I. ^l bien o el mal , a la cara sal. 

* 

^ I. 

Morbus, sive salus ipso bene proditur ore. 

2 . 

Proditur ex valen sis corpore sanas, an atger. 

El bien suena , y el mal vuela. 

Recte f-icta sonant i at malc £icta volaiir. 

I El bobo, si es callado, por sesudo es reputado. 

' I. 

Si tacet insipiens , sapientis nomine gaudet. 

2 . 

Taciturnitas stulto homini pro sapientia est. Pt,-BL.svn.MrM. 

El botín de la galana , para el hibierno no vale nada. 
Non £icit ad coenum nitidus brumale cothurnus. 

El biiei bravo en tierra ajena se hace manso. 

1. 

Mitigar indomitum tellus aliena juvencum. 

2 . 

Bos quicumque ferox alieno miris in arvo est. 

K 


74 


El huei ruin en cuerno crece. 

Dcgcncr cíFundir bos cotum in cornua corpas. 

El bue¡ sin ce?K erro y piérdese presto. 

Deficience ñola , cito bos ignotas aberrat. 

¡ El buei suelto bien se lame. 

Mcmbra solata jago hene bos sibi lamberé novit. 

El huei traba del arado'i mas no de su^rado. 

Bos eoaidem terrsc^ at non spontej infígit aratrani. 

El buen parlo y en el arca se vende. 

I. 

Vendibilis probas est pannus, vel clausus m arel 

a. 

Proba merx facile emptorem reperit y rametsi in abstraso 
posita est. plaut. 

El caballo del Judío y harto de agua y bien corrido. 
Implet eqaam Jadarus aqaa , carsuque fatigat. 

El can con rabia , de su dueño traba. 

Saepe canis dominam , rabie stinuilante , lacessit. • 

El caudal de tu enemizo , en dinero lo veas. 

Totum habeat censum caso tuus hostis in aere. 

El ciego no distingue de colores. 

Nemo potest caecus discrimina nosse colorum. 

El codicioso y el tramposo presto se conciertan. 

I. 

Inter opum cupidqs cito convenit arque dolosos. 


Inter se Ex elle cocunt dolas atqae capido. 

El consejo muda el viejo. 

Conslliam matare solct cordata scnectus. 

El corazón manda á las carnes. 

Ipse animas vires corpore babere faclt. om; 

El cor cohado no ve su cor coba y sino la ajena, 

Aspicit alterias , sed non siia tubera , gibber. 

El cordero manso mama á su rnadrcyy á cjualquiera: el bravo 
ni á la suya ni d la ajena. 

Ubera spontc bibit maasacrxis qxixVibct agnus: 

Non materna bibit , non aliena feras. 

El cornudo es el postrero que lo sabe. 

Ultimas agnoscit patlens saa probra maritus. 

El cuero y el queso , cómpralos al peso. 

Cascas ct corliim tibi pondere semper cmantur. 

El dar limosna y nunca nienzua la bolsa. 

c y 

Nallias imininait pía stips, licct ampia, cramenam. 

El deséo hace hermoso lo Jeo. 

Tarpia qaxqac sibi Engit formosa cupido. 

El dia de calor y ése te arropa mejor. 

Plus solito densani, quoties calct , indae vestem. 

El. dia del placer es víspera del pesar. 

Gaudia principium nostri sunt saepe dolorls. ovu. 


7 ^ 

FJ dolor de la muela , no le sana la vd’U.eiU 

:dDn dcntjin sanare valer lyra blanda do oreni. 

El Fraile av.e fié Soldado y sale mas acertado, 

Rccrior evadir Monachus de Milite factus. 

El fuego y el amor y la tose fácilmente se conoce. 

lo-nis , amor , tussis, nullo monsrrante , patescunc. 

El Gaitero de 'Bujalancey un maravedí porque empiece y y 
porque acabe. 

Uniim ribicen maluSj iit cañar , accipir asscnii 
Ar caliere ut cesset postular ille decem. 

El gato escaldado y del agua fría huye. 

Tranquillas etiam naufragus horret aquas. ov»n. 

El golpe de la sartén y aunque no duele y tizna. 

Etsi non lardir , macular sartaginis ictus. 

El Hacendero y de léjos ve al Caballero, 

Dives homo Proccris tantum videt eminus ora. 

El hijo muerto ,y el apio en el huerto, 

Natifara doles, apium cum pracbeat hortus? 

El hombre perezoso, en la fiesta es acucioso. 

Qui piger est , alacrem geniali luce videbis. 

El huéspedy el pece , á tres días huele. 

Non bene post triduum piscis et hospes olent. 

El pego de la corregüela , cátala dentro , cátala fuera. 
Corrigia: ludus varia fie mobilis arte : 

O 

Nunc latet illa intus , nunc patee illa foris. 
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El loco por la pena es cuerdo. 



C 


asci^atio insanos coercuit. sen. 



Phryx plagls melior fieri soler, c.c 

^ El mal entra á brazadas, y sale a pulgadas. 
Ampia venir mensura malí, brevis usque recedit. 

El mal que de tu boca sale , en tu seno se cae. 


Qui aliis malc dicit, sibi ipsi convicium facTit. p.sra. 

El malo para ??¡al hacer , achoejues no ha menester, 
Iniprobus ut noceat , causa non indl^et ulla. 

O 

El mar que se parte, arroyos se hace. 


Diífluit in rivos, siquando scindirur, xquor. 

El mayor amigo la pega. 

Ule fidem fiillet, quem summum credis amicum. 

El mejor lance de los dados es no jugarlos. 


I. 

Optima talorum sors est non tang-re talos. 


Talorum in jactu venus est haud ludere talisd 

El melón y el casamiento ha de ser acertamiento. 
Sponsa, pepoque bonus fausta: sunt muñera sortis. 

El mentir quiere memoria. 

Mendacem osso quint* 


El n:o::o por no saber , y el viejo por no poder , dexan las 
cosas perder. 

Perderé cuneta solent parlter juvenisque senexque, 

Quod rudis est juvenis , invalidusque senex. 

El mozo puede friorir ,y el viejo no puede vivir. 

Juvenis quidem pótese cito morí •, sed senex diu vivere non 


potest. IIlERON. 

El ojo j limpiale con el codo. 

Vis oculus valeat? Cubito deterge: valebit. 


El oroj la tela y la doncella j á la candela. 

Ad lumen spcctes aurum, telam arque puellam. 

El perezoso siempre es menesteroso. 


i. 

Quisquís rardus agir , vitani tradiiclt egentem. 

1 . 


Seinper vivlt egens quisquís non vivir agendo. 
El perro en el bar hecho y ladra sni provecho. 

Latratu vervacta canis tutatur mam. 

El perro flaco todo es pulgas. 

Omne canls macri scatet atro pulice corpus. 

EÍ pez que busca el anzuelo , busca su duelo. 
Hanium qui captat , captat sua muera plscis. 

El pie del dueñoy para la heredad es estiércol. 


Oculi et vestigia domini res agro salubérrima:. 


COLUM. 
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ElTobrey el Cardenal , todos van por un igual. 

Paiiper homo, ct clarus Romano nuiriec Prxsul 
Atra petunt mortis limina, sortc pares. 

El que amenaza al caballoy en dos maneras le hace malo. 

Bis depravar cquum, qui verbera crebra minatur. 

El que es oiemgo de la nob;a, no dice bien de la boda. 
Quisque novíe.dnfensus nuptx, connubia damnar. 

El que está en el lodo , querría meter á otro. 

Harrens quisque luto, ipse alios inducere vellet. 

El que ha de morir a obscuras y aunque tenga el padre Cerero. 
Quem iLinus sinc luce manct , sino luce jacebit. 

Institor huic cer^e sit licet ipse pater. 

El que hace mal , espere otro tal. 

Ab alio expectes alteri quod feceris. puul.syr.mjm. 

. El que lei establece y guardarla debe. 

‘ Qui legem statuit, legem servare memento. 

El que lo juega antes que lo gane y no ha menester bolsa en que 




/ 


« • 


lo cruarde. 

o 


I. 


Quos nondum obtlnuit, ludo qui perderé nummos 
Assolct , haud loculis , acs ubi condat , ecrer. 


1 . 


Qui properat ludo , quos nondum quaesllt, asses 
Perdere, non loculis, hos ubi condat , eget. 


o o 

El que mal pleito tiene , á barato le mete. 

Cui iioii Ciius3. boiiíi cst y Ctiusíini clciiiioribus or«it. 

El que no duda y no sabe cosa alguna. 

QliÍ niillus Jubicac , rem nullam , crédito , calict. 

El que no lleva zurrón , 710 tiene miedo al ladro?i. 

Cantabit vaciins coram latrone viator. jove.'». 

El que te dice la copla , ése te la hace. 

Qui dbi versículos recitar tibí fecit eosdem. 

El que va d la bodega , por vez se le cuenta. 

Siqiiis cldic , vini suadente cupidiiie, cellam, 

Hanc quoties adeat , qui norcr , aker erit. 

El queso y el barbecho , de ETayo sea hecho. 

Cascólos fingat, vertatque novaba Majas. 

El ruin biiei y holgado se descuerna. 

Corporc bos molli , vel cessahs , cornua frangir. 

El sano al doliente , so rezla le somete. 

^ c_> 

Facilc omnes cuín valemus recta consilia aííirotis damus. teu. 

O 

El tie 7 ?ipo cura al enfertno , que nó el ungüento. 

Tempore sanatur , non viribus unguinis , acgcr. 

El tiempo todo lo amansa^ 

I. 

Nil non aiit lenit , aut doinat diuturnitas. PUDL.SVR.r^IíM. 

Omnia fiunt in dies mitiora. oc* 


El 


«i 

El tiempo todo lo cura. 

I. 

Dies adiinic argritudinem hominibus. tka. 

X, 

Dolorein dies consumir, 

El trigo acostado , el dueño levatitado. 

I. 

Inclinara scgcs domini dar surgere censiun. 

1. 

AgricoLe attollunt fru menta jacentia censum. 

El uso hace Maestros. 

Usiis artiíices facit. ovid. 

El vestido del Criado dice lo que es el Amo, 

Ex Servorum habitu Dominum xsrimamus. sex. 

El viento que corre y jnuda la veleta \ mas nó la torre. 
Bracteolam summa ventos in turre notantcni. 

Non turrim , venti vis ao-itare valer. 

^ O 

Emiendoy porque soi de carne y hueso. 

Errorem emendo , carne ut conflatus et ossc. 

En Abril, aguas mil i en MayOy tres ó quatro. 

Crebrius Aprilis, bis Majas, terve madescat. 

En Agosto trilla el perezoso. 

T Liiidit iners frimes AiuTusto mense colonus, 

O O 

En ano bueno el grano es he 7 io\ en ano malo la paja es grano, 

Vilius cst palea granum, si fertilis annus ; 

Si sterilis , grano carior cst palea. 

L 


En ano caro, harnero espeso, y cedazo claro. 

Quilín sterilis fruguin csr annus, tibi grana per arccuin 
Per laxiiin subeac laxa fiirina cribruin. 

En arca de avariento, el Diablo yace dentro. 

Ipse cubar Darmon in avari diviris arel 
En boca cerrada no entra mosca. 

Non hominis claiisum poris esc os musca subiré. 

En buen día, buenas obras. 

Maree , boiiá paceant fac benefiicra die. 

En burlas , ni en veras , con tu Amo no partas peras. 

1 . 

Verc, sive joco, Domino contendere noli. 

z. 

Nunqiiain esc íidelís cuín porcnce societas. ph.ed. 

En cabeza loca no dura toca. 

Insani capitis non mukum durar amictus. 

En casa de tia mas m cada dia. 

Dulcen! amiram eulror ne quoridianus adito. 

En casa del Abad, comer y llevar. 

Curio cenvivis vescenda, ferendaque pratbec. 

En casa del ahorcado no se ha de mentar la soga. 

Ne resrim memores apud ipsum resre necarum. 

En casa del Alboniero , todos son Albonievos . 

O O 

Sunt Tibicinibus plenae Tibkinis aedes. 


S3 

En casa del Herrero, asador de palo y cuchillo de madero. 
Lignca apud Fabruin cultriimquc veruque videbis. 

En casa del Herrero , peor apero. 

Férrea apud Fabruin pejor soler esse supcllcx. 

En casa del mezquino , mas manda la miiger que el marido. 
Paupere sub recto dar temina jura marito. 

En casa del Horo no hables algarabía. 

Dicere apud Maurum Maurusia verba caveto. 

En casa del Oficial asoma la hambre ; mas no osa entrar. 
Fabri tabernam pulsar , non intrat Eiines. 

En de! ruin , la muger es Jlg uacil. 

Imperar ignavo nupsir quaccumque marito. 

En casa llena presto se guisa la cena . . 

In locuplete domo confestim coena paratur. 

En contienda ponte rienda. 

Jurgia dum fervent , linguíc adjice frccna loquaci. 

En cueros y con sombrero, traher guantes y pafíizuelo. 

Er stropbium geris, et manicas, et pilca nudus. 

En el andar y en el beber se conoce la muger. 

Porus ct incessus qualis sir femina produnt. 

En el arca abierta el justo peca. 

Ipse manus arca scelerat vir justus aperta. 

En el azogue"^ , quien mal dice mal oye. 

In platea quisquís convicia dixerit , audir. 


L2 


A20CÜE sigiiiilca la Plaza , ó el Mercado. 


^4 

E.71 el }7U’joy hiil ifictyoy en^etno. 

S^pe sub eximio laticat fraus maxima panno. 

En el mes de Abyil harás quesos fnil j en el de Mayo, tres 

ó quatyo. 

Caseoli ccnciini tibí mense premantur Aprili j 
Ac satis est Majo tres quatuorve preini. 

1 En el peligro se conoce el amigo. 

Amicus certLis in re incerta cernitur. cic. 

En el y 10 que no hai peces y por denias es echa) vedes . 

Piscibus in fluinen vacuuni ne retía jactes. 

En entrando la cahczay ca.hya> el cuci po. 

• • 

Qub caput intravit , pars extera corporis intrat. 

En este mundo cansado y ni bien cumplldoy m mal acabado. 

Nec brevis in vita dolor est , nec plena vcliiptas. 

En hibierno Hornera y y en verano lahernera. 
Caiiponam íEstiviis , fLirnLimt]ue liibernus babeto. 

En la boday quien niénos come es la nobla. 

Conviva nova nupta sedet frugalior omni. 
jf En la mesa del H'i cabe un panecillo. 

Respuit haud panem vel Regia mensa minucum. 

En la muerte del asno no pierde nada el lobo. 

Non tenuem lupus ex asini ferc funere praedam. 

En largo camino , y chico mesón , conoce el hombre a su 
conipanon. 

Longum iter et caupona brevis dar nosse sodalem. 
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En los nidos de ajitaño no hai páxaros hogaño, 
Hic veteres anniis vacuos videt alitc nidos. 


En yiave y en castillo , no mas de un Vizcaíno. 

Est arci , navique satis vel Cantaber unus. 

En pleito ílaio no es menester .Abogado : en obscuroy 710 hai 
ninguno. 

Litibus hic mos est : millo lis clara Patrono 
Indigct •, obscura: nenio Patronus adest. 

En quanto fui nuera , nunca tuve buena suegra ; 

y en quanto fui suegruy nunca tuve buena nuera. 

Uno animo omnes socrus ocletunt nurus. ter. 

En ruin Villa y pleito cada dia. 


Litibus assiduis parva oppida saepe laborant. 

En tiempo mojadoy vende la lanayy dexa el hilado. 
.Tempore sub madido fusum fuge, vellera vende. 

En tierra de ciegos el tuerto es (Pe/. 

Caecorum in patria colitur pro Principe luscus. 

En tierra de Señorío y almendro y guhido j y en tierra ^eaf, 
higuera y yyioral. 

Ponamr Procerum cerasus vel amygdalus agrie •, 

. Ficiim vel morum ponito Regis agro. 

) En venta y bodegón y paga á discreción. 

Qiiae stabuli domino placuit , dominoque poplns, 

Hanc mercedem hospes solvere quisque soler. 


26 


FjÍ Cdclíí íd^CÍ ^t( ^dTlO* 


Mcnsibus ícstivis amat cmnis rana lavari. 

j\íoyO 710 CcJ'CS tu tesoro» 

Paree mero NPiuroc^uc tuos impciidcrc numiiios# 

En<ramr en el precio y y no en lo que merco ^ 

Falle, licer, prcrio, parcas dumíallcre mcrce. 

Enhorabuena vengáis, iSfayo, el mejor mes de todo el ano. 
Inf’'rcclcre o Félix, mcnsiini pulclierriiiic Maje, 

lo 

Entiende primero, y halla postrero. 


I. 


Audi dicta prius! pose illa audita-,- loqua-m 


2. 


Sis prids auditor ; oraror deinde siibibis. 

Entre amigos no hai pan partido. 

Coinmunia siint amicorum Ínter se omnia. ter. 

Entre amigos y soldados , cumplmiientos son escusados.- 

Nil bellatores Ínter , nil Ínter amicos 

Blandís verba sonis ofíiciosa valent. 

Entre col y col, lechuga. 

Caulibus altcrnis lactuca intersita ridet. 

Entre dos que bien se quieren, con uno que coma, basta. 

Una dúos cum mensa pares cónjunxit amicos, 

Sufíicit ex illis scilicet unus edat. 

• • 

Entre ruin ganado no hai que esco<^er. 

o / c 

Non grege de vili pecudem selegeris ullam. 
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Entrctaiito que cria, amamos oi la ama \ en pasando el provaio 
luego olvidada. 

Doñee alie puerum, nucrix solee omnis aman? 

Ase alore ue cessae , cessae ce cjus amor. 

Es de casta ile Pedro d. icr?io , que se descostilló durmiendo. 
Qiiam eencr esel Molli rupie laeus ipse cubili. 

Eui es buena y escogida, que es seguida y no vencida. 

Qlut peeieur, nec viera cadie, proba lcccac|iie virgo ese. 

Esa es mi tierra, que me gobierna. 

I 

I 

I. 

Paeria est ubicumqnc cst bcnc. cir. 

z, 

est ubi bene vixeris. pub. svr. mim. 

f 

Ese es de llorar, que tuvo bien y vino á mal. 

I. 

Is miser, ex amplis venir qui rebiis ad arcras. 

z. . 

Nihil est tam miserabile quam ex beato cffici miscrum. qc. 

Ese es ddei , que no vio ^ei. 

Regia qui nunquam vidit diademata , Rex est. 

Ese ni fío me alaba, que come y mama. 

Quisquís edit sugitque puer , commendat alumnam. 

Ese tira dardo , que se tmecia del ara. lo. 

Torqucat is jaculum , valide qui cractat aratrum. 


8 8 

Eso me da Odrero que barbero ; que todo es trasquilar cuero. 

Sk mihl, sk Tonsor, parirerque Utrarkis unum: 

Ars utrique cadem i radit u cerque cuceni. 

Eso se hace j lo que íí ^los jdace. 

Quíe sumnio placucre Dco , caiicimuTiodo fiunc» 

Eso un ciego lo vera. 

i I. 

Apparet Id qiildem etiam cxco. liv. 

1 . 

CíEcis lioc satis clai'um esc. quint. 

Estocada por coniada. 

Caediinur, et totidem plagls consumimus liostem. iior,. 

Estopcflo, ó canamefÍQj qtial me lo dieron, tal te lo vendo. 
sk conrexca Iiccr stiipa, vel cannabc tela i 
Haiic , proLit ipsa mihi cradita , vendo tibí. 

F 

Falso por natura , cabello negro, la barba rubia. 

Crine niger, barbaqiic rubens , est peccore falsus. 

^ Fe y verdad en el Cielo parecerá. 

In coélo repcrire íidein vcrunique licebic. 

El de gata 7nur mata. 

Quivis fele satus mures óccidere callet. 

Fortuna y aceltknd, á veces mucha, y k veces ninguna. 

Sors ét oliva viees paritcr sorcicur easdcm : 

nunc multuin , mine dat avara niliií. 

Gal- 
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ya'go que muchas liebres levanta, ninguna mata. 

Qui Icporcs imilcos canis excitar , liaud necac ullum. 

Gato escaldado , del agua fría huye. 

Vcl gclidam fcles, calidam jam passa , perborret. 

Cato niaullador , nunca buen cazador. 

Gárrula non murum prxdatrix strenua teles. 

Ge/ 2 te ruin , campana de palo. 

Lignea ñola dccec vilcm tantiimmodo plebcin. 

Gota á gota el mar se apoca. 

Vel mare crucracim demta siccabitur linda. 

O 

Goza de tu poco , mientras busca mas el loco. 

I. 

Ucere tu parvo; demens majora sequatur. 

z. 

Insani duna magna petunt , tu vivito parvo. 

Gran carga es la de la carreta , y mayor de quien tiene cargo 
de ella. 

Kíagniim cnus est cani j major sed cura regentis. 

Gran placer , 7io escotar y comer. 

Cccna pLicct quorics symbola milla datiir, 

Gran victoria, la que sin sangre se totna. 

Maxlma qux millo victoria sailguiiie constar. 

Grano á grano hinche la gallina el papo. 

Singula grana Icgens, ventrem gallina rcpletur. 

M 


S>o 


Giiai tic hi muerte j que m toma presente I 
Hei milii , quod iiiillis inors flccticur impía donis ! 

Giwilí el suyo para líayo. 

Providiis in mcnsem servato gausapa Majum, 

Guardit mozo y y f: al! aras viejo. 

Qiieis litare senex , juvenis servare memento. 

Guárdate de hombre mal barbado, y de viento acanalado. 
Clabriim evade virum , ventumque per arcta meantem. 

Guárdate, moza, de palabra de hombre, que como cangrejo coi 

Parce paella viri promissis credere > cancri 
Nam solee obliqaos v ir ¿ mwlar e -gradus — 

Guarnición y crin dan venta al rocin. 

Et juba commendat venalem et strata caballum. 

G liarte de molino por confin , y de puerco por veem. 

Coníinem vitato molam, porcumque propinquum. 

Guerra , caza y amores , por un placer mil dolores. 

Piara doler qiiam gaudet Amor , Bellona , Diana. 

H 

Réu en la caza , y cómprala en la plaza. 

Venantes lauda sed tu venare macello. 

; Habla en la guerra , y no vayas Á ella. 

Dissere de bellis', at nunquam bella sequaris. 

^ Hablar sin pensar , es tirar sin encarar. 

Non medí tata loqui^ caeco est jacularier arcuv 


Habló el asno, y dixo\ O, O. 

Verba loqui nltens, 0, 0 geminavit asellus. 

Hablo el buci , y dixo : X'IU. 

Conatas bos verba loqui , MU denique dixit. 

Haca perezosa, cabe casa trota. 

Ciirrit mers propter prxscpia nota caballas. 

' Hacéos miel, y comeros han moscas. 

/ 

Mel cave ne fias : mascas patieris edaces. 

z. 

Mélicas esse cave ; data niuscib csca peribis. 

Hacer de necesidad virtud. 

Fac de necessitate virriitcm. iiieron. 

Hacienda en dos aldeas , pan en dos talegas. 
Binis arva locis simt sacco in duplice panes. 

Hacienda, tu dueño te vea. 

Dominas videt plurimdm in rcbiis sais. pnxo. 

\ Hacientes y consencientes , pena igual merecen. 
Auctor et assensor poena mulctandus cadcni. 

Hai muchos Tedros Fernandez. 

Miilti Manii Aricix. fest. 

Harina abalada, no te la vea suegra ni cuñada. 
Tai'írentem batid videat socriis, niirusve farinam. 

O 

Harto ayuna quien mal come. 

Qui malc corpas alit, jejunia servar abundé. 

Mz 
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Harto esta el carnero ^¡te anda a testaradas con el cotn^^aneto. 

Is satur est arics comitcm qui fronte lacessit. 
j Harto pide quien bien sirve. 

■QuI bene servit hcro, vel niutus, prxmia posck. 

Harto soi ciegOj si por zaranda no veo. 

Qui nll cumque vidct per cribrum, cícclis abunde est. 

Hasta la hormiga quiere conipania. 

Ipsa slbi comitem fórmica adjungere gaudet. 

Hasta la huesa , no hai ninguna buena. 

Fcmina nulla bona esc , doñee cumulata quiescat. 

Haya cebo~éñetJalomar , que palomús-eU^s-’^mdrán. 

Esca sk in tcctis : venient ad recta columbíe. 
í Haz barato ,y venderás por qiiatro. 

Vendito res vili : plus vendes pluribus unus. 

Haz bien)}' no cates ci quien: haz maljj guardat ■ 

Fac bene, cuique homini facías , expendere noli- 
At, malé si facias , quemlibet ipse cave. 

Haz buena harina, y no toques bocin 
Bate molas Ccrercm •, nec opus tua buccina cantee 
Haz lo que bien digo, y nó lo que mal hago. 

Quíe bene dicta mihi , non quee male facta, sequarc 
Haz lo que dice el Fraile, y nó lo que hace. 

Dicta quidem Monacln , nequáquam facta sequari 

Haz lo que te manda tu Seiíor , y sentarte has con él al sol. 
Qui docté servit, partem dominatus tener. p.svr.mim. 
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Haz lo que tu Amo te manda, y siéntate con él á U mesa. 
Fac quod jussic Heñís : mensa gaudebis herili. 

Haz mal , y espera otro tal. 

Si cui forcé noces , nocicurum crede vicissim. 

Hazme la barba ,y te haré el copete. 

I. 

Rade milii barbam •, fingam tibi. Crispe, capillum. 

z. 

Mutuum muli scabunt. ausok. 

He rmosa es por cierto la que es buena de su cuerpo. 

Illa satis formos;! quidcm , qux casta puella est. 

Hi ja, ni ñutía seas , ni hagas las semejas. 

Ne mala sis, paricerque malam cave, nata, videri. 

Hijo malo , mas vale doliente que sano. 

Si malus esc , sano potior cibi íilius xger. 

Hijo sin dolor , hijo sin amor. 

Non sobóles ascita placee , sed parta dolore. 

Hijos y pollos , todos son jwcos. 

1 . 

Et nati et pulli , magno licéc agininc , pauci. 

z. 

Sat multi nunquam scu pulli, sive piiclli. 

Hombre a leudado , cada ano apedreado. 

Grandine laesa dolet sua dcbicor arva quotannis. 
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Hombre apasiomído m quiere ser consolido. 
QualiacLimque animus sólatia respuit arger. 

Hombre dpcrcebulo , ?nedio co)>il dtido. 

Haiid facilc invadas ad pra^lia quemque paratum. 

I Hombre apercebido vale por dos. 

' Quisquís adest promptus ^ vires gerit ille duorum. 

Hombre bellico j tres barbas o qiiatro. 

Vel tria , vir fallax , vcl quatuor induit ora. 

Hombre con frió, y cochino , htcen pyan ruido. 

Sus, ct homo frigcns magno loca murmure complent. 

Hombre priUhv^í-muavY ^.nu árdem e ^los de él. 

Vir procul a nobis frangens ut fcmina voccm. 

Hombre viejo , cada día un duelo nuevo. 

Quotidie scnibus nova morbi accedic origo. 

Hombre viejo , saco de azares. 

Esc homo ciuisque senex saccus , milii crede, laborum. 
t Honra al bueno porque te honre j y al ruin porque no te 
I deshonre. 

Afhce honore bonos , ur te dío-nentur honore j 

O 

Hunc tibí ne demant, afíice honore malos. 

Honra es de los Amos la que se hace á los Criados. 

i. 

Praestacur Dominis reverencia pra:stlta Servís. 

1 . 

Quos Famulis pracstas, Dominis pra:stancur honores. 


Honray jn'ovecho no caben en un saco. 
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1. 

Ec decus et lucrum non sacco includitur uno. 

2 . 

.Utilitas et honos malc consociantur in unum. 

Honray vicio no andan en mi quicio. 
Improbitas ct honos non una in sede morantur. 

Huésped que se convida , libero es de hartar. 
Quisquís adest ulero , fiicile conviva rcplecur. 

Huéspeda hermosa , mal para la bolsa. 
Hospitibus formosA nocct Caupona crumenis. 

Huevos solos mil manjares. 

Millc dabunt varios sola vel ova cibos. 

Hurtar el puerco , y dar los pies por T>ios. 
Furcivi pedibus porci Solaris egenum. 



Id por medio, y no caeréis. 



Carpe vlam 


medius : casum hac racione cavebis. 

X. 


Medio tutissimus ibis. OVID. 

Ir d la guerra, ni casar , no se hade aconsejar. 
Nulli miliciam , nulli connubia suade. 


9^ 


Ir Comerá , 7 volver Ramera, 

Qux pía virgo abiit , merecrix solee illa reverá. 

Ira de hermanos , ira de diablos. 
yEmiila Tartáreo fraterna est ira furori. 

Iréis por lanaj y vendréis h^tsejuiUdo. 

Vellera, Quinte, petis tonsus sed. Quinte, rcdibis. 

J 

ludios en Tasenas , Moros en bodas , Christianos en pleUos 


frastan sus dineros. 


Paschatibus Jud^us opes ,Tláufüsqnc liymena:is, 

ChristicolíE gaudent perdere litigiis. 

Jnntanse sin conocerse ^ viven sin amarse, mueren sin llorarse 

Non comes ullus adest notus , non vivit amicus. 

Non Ivíonacbo Monachus flebilis ullus obit. 

Jurado ha el bario de no hacer de lo prieto blanco. 

Balnea nidia valent nigruin convertere in álbum. 

Jurado tiene la menta que al estómago nunca mienta. 

Juravit stcmicho semper fore mentha íidcleni. 

Juras del que ama muger , m se Irán de creer. 

• * 

Nulli crede viro, quantumvis juret , amana. 

Justicia, y nó por mi casat 

Adsit ubique Themis: nostris procul atdibus absic. 

Justo es él mal que viene, si le busca el que le tiene. 

f 

Jure venit damnum cuivis sua damna petenti. 
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La blancura mil tachas disimula. 

Mille tegit candor mulicbri in corpore mendas. 

La blanda respuesta la ira quiebra la dura la despierta. 
Blanda doniant, sed acerba cient, responsa turorcm. 

La boda de los pobres toda es voces. 

Perpetuo resonant inopum connubia quxsm. 

La buena prosa quiebra el dia. 

Optima tardigradum fallir narrario tempus. 

La burra preñada , cardarla hasta <jue jhír.i. 
ruegnantcm usque onera, veniat dum partus, ascllam. 


La cabeza blanca , y el seso por venir. 

Canum crine caput, recta: sed menris egeniim. 

La cabra de mi vecina tiene mas lecire que la mia. 


I. 

Plus capra vicinx quam-mea lactis haber. 

z. 

Vicinumque pccus grandius uber haber, ovm. 

3 - 

Qubdqiie aliena capella gerat distentius uber, tabesco. iiok. 

La cabra rnoclra, lecire es toda. 

QueX non fronte tumet , pleno tumet ubere capra. 

La cárcel y la quaresma, para los pobres es hecira. 
Pauperibus carcer et quadragesima nata est. 


N 






Lá cari dad bien ordenada , empieza por casa. 
Xibí ponús í^iiani cuivis sis üniiCLis. cic. 

La casa quemada , acudir con el agua. 

Ferre supervacuas, combustis xdibns, undas. 

La ciencia es locura, si buen seso no la cura. 

I. 

Ni bona mens adsit , doctrina insaniet oinnls. 


z. 


Nil doctrina sapit , sana nisi mente juvcnir 
La codicia rompe el saco. 


I. 


Rump'it avarltles denso nlmis ¿ere crumenam. 


z. 




Riiptus biare solet , stlpante ciipidine , saccus. 

'j La compañía, para honor, antes con tu igual que con tu 

Qub tibi majorem ñiciat comitatus honorcm, 

Majoris nunquam, sed paris esto comes, 
t La costumbre hace Ici. 

i 

Legls pondus habet , legis vice fungltur usus. 

La coz de lajegua no hace mal al potro. 

Non equa percussum pedís ictu Lxdit alumnum. 

La culpa del asno echan a la albarda. 

Non bene clitellis scelus assio-natur asellL 

O 

La experiencia es madre de la ciencia. 

Oninigenx est artis docta experiencia mater. 


mayor 


b La falta del amigo hase de conocer , no aborrecer.. 

Mores amici noveris , non oderis. PORPB\TU 
La fortuna ayuda á los osados. 

Audaces fortuna juvat. Viro. 

La fortuna, quando mas amiga, arma la zancadllloir 
Fortuna quum blanditur, capcatum vcnlt . PunL.SYR.MlM. 

La gata de }i'íarl-^amos , baxa los o jos por no ver los ratos. 
Muribus aspectis , connivet subdola fclcs. 

La hacienda de tu enemizo , en dinero, ó en vino. 

Dividas hosti nummos, vinunive precare. 

L¿i leche cun el vino , lómase venino. 

Lac vino mixcum, tibí íit letalc venenum. 

La lengua del mal amigo, mas corta que cuchillo. 

Sxva maeis cultro lino;ua est fallacis amici. 

D ^ 

La lengua luenga es señal de mano corta. 

Longlor ipsa manuin testatur llngua minorcra. 

La letra con sangre entra. 

Absque cruore subit pueri non llttera mentem. 

La liebre es de quien la levanta, y el conejo de quieníe mata. 

’Quem leto dederis , tua prxda cunicuíus esto : 

Quem latebra excieris , slt tua prxda lepus. 
i La liebre mucho se avanzas pero mus el galgo que la alcanza. 

Velocem assequitur leporem velocior umber. 

La loca lo tañe , y lo saca ú la calle. 

Femiiia mentís inops sonat omnia , et omina vulgar. 

N 2. 
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La ¡lamí del mal Hcrr ero j rompe toda caldera para sanar mi 


agup'O. 

Explcar iit riniam , cotum disrunipit ahenum 
Mallcolo nulld pra^ditLis arte Faber. 

La mal ali fiada , dntes abre la puerta que cubre la cama. 

Femina ciiis mundos fastidie sórdida mores. 

Ante fores aperit quam regar ipsa torum. 

La mala hierba presto crece. 



Hcrba mala cito crescit. L.Ba quidem, C.de actu 



Fecundiias ncqulora proveniunt. minut.feux. 

La mala lla^-a sana : la mala fama mata. 

Qiiodlibet est , quamvis dirum , sanabile vulnus ; 

At letale Iiomini fima sinistra malum. 

La mancha de la mora con otra 'verde se quita. O bien : Lo 
que la mora negra tifie , la 'verde lo destifie. 

Mora tingimt manus sueco matura, eluunt acerba, pun. 
p La mano cuerda no hace todo lo que dice la lengua. 
Quidquid lingua sonar , sapiens non dextera prxstat. 

La manzana podrida , pierde á su compañía. 


I. 

Mala pntrescenti vltiantur próxima malo. 



Vicini malum perit a putredine mali. 


TOI 


Lamas cautas es tenida por mas casta. 

Qux mage se cautam príebet , mage casta putatur. 

La mayor jornada y salir de casa. 

Porta itineri longissima cst. varr. 

La Líisa dígala el Cura. 

Missarum peragat solemnia sacra Sacerdos. 

‘ La misma conciencia acusa. 

i 

I. 

Conscientia crimen prodit. oc. 

z. 

ConsCienn,i amnivun vcíL>ci.il. Pakdect. 

3 - 

Conscientia mille testes, quintii.. 

I La mitad del a fio y con arte y engaño y y la otra parte , con 

engaño y arte. 

Témpora sic diicit fallax homo ; fraudibus anní 
Dimidium impendit, dimidiumque dolls. 

La momíy aunque la 'vistan de seduy mona se queda. 

Simia veste nitens , simia semper crit. 

La moza en se componer , y el viejo en beber y gastan su haber. 

1 . 

Perdit opes potuque senex, cultuque puella. 

z. 

Puella cLiltii- , pauper fit potu senex. 

La moza mala , hace á la ama bra'va. 

Reddere sxpe solct dominam mala serva severam. 
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La moza si es tonta , an den los brazos, y cále la boca. 

Stulta puclk imnus exeiceat , ore qidcscac. 

La micha co?iversacm es cansa de menosprecio. 

Nimia familiaricas contemptum parit. c.c 

La muerte no perdona al ^ei ni al 'P apa , ni a quien 

tiene capa 


• » 


Ncc summls parclt mors imperiosa, nec mus. 

La muger algarera nunca hace larga tela. 
¡Gárrula nonmulram pertexic femina telam. 

La muger artera j el mando por delantceia. 
Callí(ía~qua:quc uxor causaLur“iiullc uiaiÍLUiirr 
La mu"er buena , corona es del marido. 

<L> 

Mulier diligens corona esc viro suo. bibl. 

La miwer buena, de la casa vacia hace llenaos 

c> 

I. 

É vacLiis plenas bona conjux cfíicit aedes. 


1. 

Gnara lares oplbus conjux implebic inanes. ' 

La muger casada , en el monte es albergada. 

Vivere casta potest mediis in mondbtis uxor. 

La muger compuesta^ á su marido quita de puerta ajena 
Compra virum conjiix alieno a limine pellir. 

La muger de buen recado hinche la casa hasta e/ tejado. 
Totain opibus bene parca domiim cumulaverit uxor. 


ILa muger del ciego , para quien se afeita ? 

Cxco nupta viro, fliciem cui femina fucat ? 

^ La muger del Escudero, grande bolsa, j poco dinero. 
Illustri sociata viro matrona crumonam 

Mole gravem ostentar •, sed nimis ¿ere levem. 

La muger del Viñadero., buen otoño, y mal hibierno. 
Cxoreni iiianet usque viri viñeta colentis 

^ Optimus autumnus , pessima semper hyems. 

^ ^ La muger, el fuego y los mares, son tres males. 

Femina, flamma, fretum trias est cognata maloriun. 
La muger hermosa , al desden se toca. 

Gaudet inornato mulier formosa capillo. 

La muger hermosa, ó loca ó presuntuosa. 

I. 

Pulcra tumere solee, aut insanire puella. 

1. 

Fastus inest pulcliríE , vel mens malc sana puellac. 

La muger preñada, la fiebre trabe en la manga. 
Quique gerit praegnans in promptu femina febrim. 

La muger pulida, la casa sucia, la puerta barrida. 
Sic agit, aíFcctat quae femina munda videri : 

Ipsa domus sordet ; limina versa nitent. 

La muger que poco hila, siempre trabe mala camisa. 

Xritam liabet interulam quap femina fuso. 


U mvgn t¡ne poco vcU, tank hoce U:engá telo. 

Longa ¡«ruin vigili sero fie tela colonx. ^ 

La viugcy quincctiiy j el lonihve de treinta. 

Ter quinos nova niipta, duplos vir coinpucct añnos. 

La nin^er y el í~Yaile nial pai ec en en la calle. 

Nulla viislmulicr , Monacliusve dccenrer incrrat. 

La mumy el huerto no cjukren mas de un dueño. 

Uni hortus domino , niulicr quoque pareat iini. 

f 

La mugery el vidrio siempre están en peligro. 

Usqiic pares casus mulicr , vitrumque minatur. 

fjligpy y el vino üiuj/í ai ÍkiuiIii iIi. í»uo» — 

Infatuare viros vina Ventisque solent. 

La niigcr y la camuesa por su mal se ajcitan. 

Et maluni et mulier in sua dainna ruL)ent. 

Lainugery la gallina por andar se pierden alna. 

Feinina quarque perit , peric ec gallina vagando. 

La muger y la pera^ la que calla es buena. 

Femina, sive pyrum , quae sunt tacimnia, probantur. 

La muía por el tolloy la burra por el polvo ^y el caballo por 


ineedit bene muía luto, bene pulverc asella, 

Fortis equus lúteo pulvereoque solo. 

La mida y la muger por halago hacen el mandado. 
Obsequitur blandis et muía ct fcniina jussis. 


La 


La nariz y laji-ente , hasta la muerte. 

Funus adusque manet nasi frontisque fivrura. 

La necesidad carece de lei. 

I. 

Necessitas non haber legem. l. única, ir. 

1 . 

Necessitas omnem legem franmt. sk.n. 

3 - 

Necessitas ante rationem cst. q.curt. 

La olla en sonar y y el hombre en hablar. 

Ex sermone liominem, ex sonitu bene noveris oUam. 

La oración breve sube al Cielo. 

O rantis breviter penetrant in sidera voces. 

La oveja harta, del rabo hace manta. 

Cum satura est ovis, ipsa fovet se vellere cauda!. 

La oveja lozana , dixo á la cabra : dame lana. 
Vellere dives ovis caprac , da vellera , dixit. 

La oveja y la abeja, por Abril dan la pelleja. 
Mensis oves et apes pariter consumir Aprilis. 

La paja en el ojo ajeno, y nó la viga en el nuestro, 
Cernere fas palcas alieno in lumine nobis i 
Non licet in nostro cernere posse trabem. 

La pena es coxa 'y mas llega. 

I. 

Assequitur , ciando qiiamvis pede , poena nocentcm. 

O 


10(J 
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Sera taiiicn , tacitis pociia venir pedibus. Tiniit. 

La pala es dura ^ pero nms yccía es la cuña. 

Dura silex ; siíicem cuneus sed robore vincir. 

La peña es durA) y el a^ua lueuuda ? Jfias cayendo cada d¡Aj 

hace cA’vadura. 

Nil mao'is csr durunr saxo, nil mollius rinda; i 
Unda rainen saxiini sxpe cadendo cavar. J 
La perdiz, con la mano en la nariz. 

Lene sapir perdix claiisis qua: naribus esrur. 

La perdiz y la camuesa , por iXavuiad es 

Oprima sunr prono perdix maliinique Deccmbri. 

La pinturay la pelea, desde lejos me la otéa. 


VEX IMITAT. OVIDIT. 


I. 


Aspice picruram procul , er procul aspice pugnam 


2. 


Prospice, ur oblccrer, picruram : prospicc pugnam. 

La pobreza no quita •virtud , ni la riqueza la pone. 
Virrurem nec opes donanr, nec rollir cgesras. 

La prl)ncra muger, escobas y la segunda, señora. 
Prima rori consors serva esr ; recrina secunda. 

O 

La privación es cansa del apetito. 


I. 


• • 


Nitimur m veritum. ovid. 


2 . 


Quod non licer , acrius urir. ovid. 


f . ■ 

La qi'c en Marzo veló, tarde acordó. 

Sera sapir nerrix , Martí qua: lucubrar horis. 

La que hizo un yerro, y pudiendo, no hizo mas ,por buena 
la tendrás. 

Qux semel erravir , ñeque culpas addidit lillas, 

Addcrecum posser, femina, crede , proba csr. 

La que no baila , de la boda se salga. 

Pelle choro salrare rudes hymenxa pucllas. 

La ruin tierra , el natural la puebla. 

Indigenx infelix habirarur rerra colono. 

La salsa de San 'Bernardo. 

m 

I. 

Cibi condimenrum esr fames. cic. 


2 . 

Pames milii pulpamenrum. cic. 

La telaraña, suelta al rato, y la mosca apaña. 
Muribus ignoscir, prxdarur aranca muscas. 

La tierra do me criare, démela Dios por madre. 



Terra rnihi nurrix vera pro marre colarur. 

2 . 


Alrrix rerra locum rerra; naralis adimplcr. 

La tierra que no se cubre á si, mal me cubrir 
Nuda SLium non rerra valer vesrire colonum. 



á mí. 


02 


io8 


Ln traichu aplace ; mas no quien la hace. 

Proditio placer ipsa quidcm •, non ipsius auctor. 

]La vaca, bien cocida, y ?nal asada. 

Mulcum elixa caro sit bovis , assa parum. 

La vaca harta , de la cola hace cama. 

Cauda bovi saturae praebet collecta cubile. 

La vaca qnanto mas se ordeña , mas larga tiene la teta. 
Qub mage pressatur , vaccae fie longius uber. 

La vejez de la pimienta: arrugada y negra, y sobre todo quema 
Hxc piper in senio : rugas, parirerque nigrorcin. 


Et validum praeter caetera acumen haber. 

La vejez tornó por los dias en que nació. 

Ad tempus puerile redir delira senecrus. 

La ventura de la barca , la mocedad trabajada , y la veje 
quemada. 

Hoc farum eymbaí esr : mnltls vexara juventiis 
Casibus, ec diras passa senecta fiices. 

La verdad adelgaza, y no quiebra. 


I. 


Sapius atterirur verum , non frangitur unquam. 


2 . 


V eriras laborar nimis saepe , extinguirur nunquani. liv, 
La verdad, aunque amare'a , se traeca. 


I, 


.Verum ipsum bibitur, quamvis vidcacur amanim. 


1 . 
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Inviro bibirur, vel amamm,gutture verum. 

La verdad como el oleo, siempre nada en somo. 

Sicut aquas olcum, supereminet omnia verum. 

La vergüenza y la boma, la muger que la pierde, nunca la 
cobra. 

I. 

Qua: scmcl amisir scu famam , sive pudorcm 
Fcmina , damna dúo non reparanda rulir. 



Redirc cum pcric , nescit pudor, skn 

La vida de la aldea, désela Dios á quien la desea. 
Rure, precor, vivar qui vivere rure peroprat. 

La Vida del g) illo : de día hambre, y de noche ruido. 


Usque agitar jejuna dies, nox srridula gryllo. 

La vida pasada , hace la vejez pesada. 

Vita peracca gravem fiicit unicuique senectam. 

La vieja gallina hace gorda la cocina. 

Jus bene pingue facir gallina senilibus annis. 


La viuda llora ,y otros cantan en la boda. 


Hic cantatur liyincn i ülic vidua ingemit uxor. 

La viuda rica, casada jica. 

Nupta maner , functo superest qua: conjuge dives. 

La viuda rica, con un ojo llora , y con otro repica. 
Et gemir, et rider dici vidriara marico. 


I 10 


jL(í ZiVfhÜTU llUxJcí ) (iCiít )}li 1<X ¡tlHCl \ l(l huCHñ y til CiiYHñ. 

íífuera. 

Scu mala, sen bona sic nobís de vellere vescis. 

Lana sic introrsus , exteriusque caro. 

Ldkr comcnzailáy ni te la vea suegray ni cunada. 

IiicocptLim haud videat nía glos, socriisve laborcm. 

Lahraí , ó cosev , y }?acer alfardas , todo es dar 

puntadas. 

Scu vestes , scu clitella: fingantur , utrunique 
Haud fcilsb dicas esse suentis opus. 

) Las entrarías y avíjuetas , d los amigos abiertas . 

Tam nostra: pateaiit arca! , quam pectora amicis. 
y Las gracias pierde quien proincte j se detiene. 

‘ Grarla nulla manct promissa implere morantem. 

Las mañanicas de Abril , buenas son de dormir. 

Mane novo dulces dac Aprilis carperc somnos. 

Las tripas estén llenas ; que ellas llevan á las piernas. 
Pasccrc ru ventrem ( ferc is nam crura ) memento. 

Lavar cabeza de asno , perdimiento de xabon. 
Saponcm is perdit quicumque lavabit ascllum. 

Lcchon de un mes , y pato de tres. 

Menstruus esto mihi porcellus , añasque trimestris. 

Leiía de higuera , recia de humo , y flaca de 
madera. 

Lienuni íicus liabct fumo errave , robore cassum. 

o o ■’ 
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Lc) do y comedor j como borrico de yesero. 

Tardus cdaxquc simul , ceu gypsi vector ascllus. 
Levánteme á mear , y perd¡ mi lugar. 

Micmm ego dum surgo , sedem simul oceupat altcr. 
Libre es la cabra del arado. 

Capia laboriferi nata cst immunis aratri. 

Libro cerrado no saca Letrado. 

Nemo potcst doctus clausis evádete libris. 

Lino ni lana no quieren ventana. 

Ignavam oderunt ct linuni et lana fenestram. 

Lo ajeno siempre pia por su dueño. 

RkCS dominum vocitans ubicuniquc aliena rcquirit. 

Lo barato es caro. 


Vilia, si mala sint , nimio plus cara putato. 

Lo bien ganado se lleva el L.ablo j y lo mal ganado y á ello 
y d su amo. 


1 . 

Male parta malé dilabuntur. cic. 

2 . 

Male partum male disperit. Plaut* 

Lo bueno es caro \ lo malo hace daño. 

Qua: bona , stant magno i qua! mala, vina nocent. 

Lo de todos deseado , á gran peligro guardado. 

Id quod avent onmes, magnum esc servare periclum. 


1 1 i 

Lo mucho se gasta 3 y lo poco hasta. 

I. 

Multa perlre solent, paucoruin sufíidc usus. 

X. 

PaucLila sufíiciunt 7 consiiiTiit pluriina luxus. 

Lo novel todo es bel. 

Qyix nova cuín que vides, lia^c oinnia bella vldentnt. 

Lo lluevo aplace 3 y lo viejo satisface. 

Arridcnc nova cuneta quidcin '■> sed prisca probantur. 

Lo ordenado en el cielo, forzoso se ha de cumplir en el suelo. 
Oinne ratuin ccelo terris contiat oportet. 

Lo peor del pleito es que de uno nacen ciento. 

Suniinuin 111 lite nialuin, quod ab una niille creantur. 

Lo que á ti no aprovecha , y otro ha menester , no lo debes 

retener. 

Qiiod tibí non prodest, et quo simul indiget altcr. 

Te retiñere penes juraque £isque vetant. 

Lo que come mi vecina, no aprovecha a mi tripa. 

Vicinus quod venter edit , non utile nostro. 

Lo que con el capillo se toma , con la mortaja se dexa. 

Qlios primum edoaiit puerilis fascla mores, 

Funebris hos tantuni dedocet ipsa chlamySi 
Lo que de noche se hace , de dia parece. 

Luce patee clara , exea quod nocte peractum. 



1 1 ;> 

Lo que dice el Jmndcro, no es todo veré. 

Non veruin omniiio est famar quod buccina clanglt. 

Lo que el nino qyo en el hogar , eso dice en el portal. 

Ante focos audita , puer in limine iiarrac. 

Lo que el rio allega, el rio lo lleva. 

^uod dcdit acccdcns, dccedcns abripic ainius. 

Lj Lo que en tu vida tu no hicieres , de tus herederos no lo 
i esjyeres. 

Non tiius efhciet , quod viviis omiseris , lixrcs. 

Lo que es bueno para el hígado, es malo para el bazo. 

Qüar grata cst jecori , res est inimica licni. 

Lo que fuerza no puede , ingenio lo vence. 

Vis mentis , quod nulla valct vis vincerc , viiicit. 

Lo que ha de hacer el tiempo , hágalo el seso. 

Id ficiat ratio quod sit Eictura vetustas. 

Lo que has de hacer, no digas eras, sino pon la nwio,y haz. 

I. 

Est aliquid quotics faciendum , dicere noli : 

Cras fíciam\ adde operi procinus, addc manuiu, 

X. 

Quod quandoque faciendum est, statlni facías. Eximit-Sen* 

Lo que la loba hace , al lobo aplace. 

Quod lupa cumque ficit , lupus id probat omne maritus. 

Lo que la vejez cohonde, no ha¡ maestro que lo adobe. 

Memo potcst opifex labes reparare scnectx. 

V, 


tá 
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i Lo que mucho deseo ) no lo creo, ounqne lo veo. 

I Quod a'.pio , liccr id videam , vix crcdcrc possum. 

ZyO que mucho volé , yniicho cuesta. 

Non potcst parvo res magna constare, sen. 

Lo que no acaece en un ano, acaece en un rato. 

Quod non factum anuo , puncco fit temporis uno. 

Lo que no has de comer , déxalo bien cocer. 

Non sumenda tibi, sine fercula rite coquantur. 

Lo que no lleva Christo, lo lleva el pseo. 

Hoc tollit fiscus quod non capit Christus. Ju.s. 

/ Lo qnc Tid quieras se sepa en plaza, m en barrio' ajeno 3 tenlo 

skmlrre en tu seno^ 

t 

' I. 

Alíum silere quod voles , priinus sile « Sen« 

1 . 


Quod tacíaun esse vis , nemini díxeris. rUD.SYR.MlM. 

Lo que no quieras para ti, no lo quieras para mi 

Q lod tibí nolucris , nobis contingere noli. ^ 

Lo que no se comienza , no se ataba.. 

Incipe quidquid agas. Auson. 

« 

Lo que otro suda , á mí poco dura. 

/ Tritsc aliis, parvo durant mihi tempore vestes. 




Lo que saben tres , sabe toda res. 


! Res ubi nota tribus , totum fit nota per orbem. 








T-ziiuc saliis orí , moruus vcnit inde cruiucuof. 

Lo que se aprende en la cuna , siempre dura. 
Quidquid cuna docct , nuUo dcdlsclcur íuvo. 

Lo que se dice, /'no es verdad, a la mañana se deshaz. 
Mane fugit , fiibb quodeumque esc vespere dictuiu. 

Lo que se quiere la barda, monte espeso, y mala guarda. 
Dulce piger custos, príedensaque silva sciuro. 

Lo que se usa , no se escusa. 

Non rebus caruisse licet quas imperat usus. 


Lo que te díxerc el espejo, no te lo dirán en consejo. 
Quod tibi cuniquc domi speculi veracis imago 
Dixerit, audebit dicere nemo palani. 

Lo que te dixereíl al oido, no lo di^as á tu marido. 

Quod tibi iir aurlculam dictum , ne pande marito. 

Lo que todos dicen , o es, ó quiere ser. 

Quod referunt .omnes , verum est, aut esse videtur. 

Lo qué uno desecha , ¿tro lo ruega. 

Sxpe quod alter homo fiistidit , ílagitat altcr. 

Lo ruin me gaste el amigo ; que lo bueno presto es vendido. 

!N4crces quasque malas noster sibi suiiiat amicus» 

Nainque bonis cupidiis protinus emptot adest. 

Lobo bambrkmto no tiene asiento. 

Ventre latrante lupus , passiin irrequietus oberrat. 
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Loho que presa no huía , come la tierra con rama. 

Morcict huniiim j prícda deíicicncc j lupus. 

Lobo que presa topa^ aunque se le vaya, nunca cierra la boca.. 

Pnrda liipuin cíTugiac c|uamvis inventa voracem, 

Perinanct ore taincn semper liitiiite lupus. 

Lobo tardío , no vuelve vacio. 

Sera nocte lupus , vacuo non venere redibit. 

Lodo seco mal se pega. 

Exarct sicjLiando lutum, malé calcibus lixrer. 

Los amenazados comen pan. 

C^dis passa minas, capimm quot miUia vivuñT, 

Los amores del gato riñendo entran., 

A rixando suos feles ordiair amores. 

Los dichos en nos j los hechos en (Dios. 

Dicta quidem a nobis pendent > a Numine facta. 

Los dineros hacen Dueñas y Escuderos. 

Et gemís et formam regina pecunia donat. non. 

Los locos y los ñiños dicen las verdades., 

I. 

Diccre vera solent fatui, pariterque puelli. 

1 . 

Dicere vera solent mente atque xtxtc minores. 

Los males entran por arrobas, y salen por onzas. 

Densus adire dolor , rarus abire solet. 




1 T I 

j Los mazos acl batan , quando el uno levanta, el otro cae. 
Comprimir alterno pannos dum machina pulsu, 

Malleus loic sursum tollitur , illc cadit. 

Los muertos abren los ojos u los que viven. 

' Cerneré dant verum vivís jam luce carentes. 

Los ninos, de pequeños que no has después castigo para ellos. 
A tcneris pucros compcscito , nullus adultos 
Poenarum poterit nam cohibere metus. 

Los ojos allá van donde tienen lo que han. 

Est ubi quidquid amant, huc semper lumina tendunt. 

Los peces gi'andes se comen á los pequeños. 


I. 

Minor piséis esca majoris est . Ambros. Exawebo.v. 

1 . 

Piscis major minorem devorar. Aucust. 

Los peregrinos, muchas posadas y pocos amigos. 

In peregrinationc vitam agentibus lioc evenit, ut multa lia- 
beant hospitia, millas amicitias. sen. 

Los primeros á comer , los postreros á hacer. 

Priinus inire dapes, postremus adire laborem. 

Los que cabras no tienen , y cabritos venden ■ < de donde les 

vienen ? 

Yen dere qui teneros , careat cum matribus , haedos 
Assolet , linde illos , dic mihi , quteso , parar } 
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Los que no tienen muger^ muchos ojos han menester. 

Centum üculos íiabcAt qnlsquls slne conjuge v'ivir. 

Los requiebros del asnO) del hocico al rabo. 

Ore sinuil caudaque L'udis blanditui' asellus. 

Los SacristánéSy entre los altares. 

Expedit in sacris altaribus csse Sacristas. 

Los -callente Si y el buen -ciño > duran poco. 

Vir pugiiax i vinLiiiiqnc bonuna durabilc non cst. 

LliVce en cinta , hace buena á mi y d mi vecina. 

Me probar esse bonani de zona péndula clavis, 

Viclnanaque nieana non sinit esse nialani.~^ 

Lle'rad vos , marido , la artesa ; queyo llevaré el cedazo , que 

pesa como el diablo. 

Optlme tu inactrain fer, conjiix: ipsa liibenter 
Ipsa cribrum , qiiamvis pondera iniqua , feram. 

Llévame caballera ^ siquiera d la hoguera. 

Me modo portct cquiis , vel ad ipsuni ducito bustum. 

Llorar con testkos , cumplir con amigos. 


1. 

Flere palana cst flcntis specle dcludere analcos. 

1. 

Ule clolet vere , qul slne teste dolet . Maut. 

Lloro de hc??ibra no te mueva j que lloro y risa presto lo 
enzendra. 

c!> 

Nc tua icnaiiaeo moveantur pcctora ílíetu. 

Nana flctiina ct rlsuna fcnalna prompta parlt. 


Lloví) (í i mas primero ventca'-'d. 

Iinbcr cric ; flabk vcnti's sed prxvms Imbri, 


I 


^''íadre pia , daño cria. 

Blanda ninais genitrix caris cst laoxla naris. 

Madre j que cosa es casar 'i Hijui hilar, parir y llorar. 
Ecquid nupta facic? Nct, parit arque gemir. 

Multe vieja, y camisa rota, no es deshonra. 


1 . 

Ncc tlbr naater anus , nec sit toga ttita pvidori. 

X. 

Nulluna naater amas , trlaisve iialaonestat aiaaictus. 

Madre y hija visten una camisa. 

Intcrulana similena 2;cnitrix ct filia ecstant. 

O O 

Mal ajeno no jione consuelo. 

Non aliena naeuna solanmr damna dolorcm. 

Mal castiga el ama a la moza, quatúo ella d ratos con ella 
retoza. 

ineassuna famulana pocnls castigar acerbis,' 

Cuna fariaula interduna siqua jocatur lacra. 

Mal da quien tío ha. 

Cul nilail omnino est , lailail Is donare valeblt. 

Mal de muchos, consuelo de tontos. 


I. 

Lcvis cst consolado ex miseriis alioruna. cc. 
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Malcvoll solatli gemís est turba miserorum. s««. 

Mtl de muchos gozo es. 

Dulce mocrcnci populus dokntum. sen. 

Mal es acabarse el bien. 

Rem ccssare bonam mala res tibí scmper liabetor. 

Mal <rauado es de guardar doncellas por casar. 

Difficilc innuptas cst custodire puclias. 

Mal largo y y muerte al cabo. 

Certa diuturnum sec|LUtur niors deiiiC|^ue morbum. 

Mal me cjukren mis co?naiiresy porque lasTÍigo las verdades., 

1. 

Quas babeo , Idclrco me multum odere sodales, 

Qubd me verum lilis dicere nempe juvat. 

2 . 


Vera qubd ipse Icquar , me detestantur amica:. 


Veiitas odium parit. ter. 

lifal por ynal y no se debe dar. 

Fas vetat atquc piuín damiiis ne dañina repelidas'.- 
Mal se apaga el fuego con las estopas. 

Non bene stupa levis conccptuni extinxerit ígiieiil. 

Mal se cubre la cabra con el rabo. 

Capra suos tenui cauda male proteglt artus., 


Mal 
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Mal trueco hizo el hiwrco : llevófns á mi Taire , dexome 
á mi Suegro. 

Mors niale deccpta cst j niortis miKi noxius error i 
Pro Socero nobis sustulic illa Pacrcm. 

Mala es la regla al cabo dcl saco. 

Sera parsimonia iii fundo est. sen. 

J ^faldíto sea el hombre pu.c confia en el hombre. 

' Maledictus homo qui confidit in homine. bim,. 

Malo vendrá y que bueno me hará. 

Me malus excipiet, prx quo boniis ipse videbor. 

Manda y hazlo ,y quitarte has de cuidado. 

Fac quodcuniquc jubes , cura ut sis líber ab oinni. 

Mandan al mozo y y el mozo al gato , y el gato manda á su 
rabo. 

Jura suo doniinus Euiiulo , fcllquc perinde 
Dat famulus , cauda: felis et Ipsa suae. 

Mandar no quiere par. 

Non aniat imperil consorteni suninia potescas. 

Mangas y collar : lo otro, sabe T)ios qual va. 

Colla slniul manlcarque nitent? Quis cartera no vit? 

Manos besa el hombre que quisiera ver cortadas, 

Quas vellt abscissas, aliquis fert oscula dextris. 

Manos blancas no ofenden > pero duelen. 

Non niaculantiiiv^íe, Ixduiic sed verbera dextree, 



Q 
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Manos duchas comen truchas. 
lile conicst! pinoles ^ Iin.biliscui dextcfíij tnictíis. 

Manos duchas ?nondan huevos '■> que nó largos dedos. 


Docta quideni, non longa manus decorticat ovum. 
j Manos que no dades j que huscades'i 

' Quid petitis, qiias nulla juvat daré numera, dcxtri'E? 

Mar i-ardid a hace hija tullida. 

Iinpigra sarpe docet genitrix pigrescerc natani. 

María, si bien estás, no te ?nudarás. 

Si bene nnne habitas , alio ne, Cíelia , migres, 
Martin, Martin , cada día mas ruin. 

Quotidie sortls fit deterioris Avitus. 

( Mas ablanda el dinero , que palabras de Caballero. 

Plus ánimos nummus , quam blanda oratio flectit. 

¡ Mas apaga buena palabra , que caldera de agua. 

Blandior bumanas melius restinxerit iras 
Vociila, quam vivos plena vel urna focos. 

Mas caga un buei que cien golondrinas. 

Plus decies dena vel birundine bos cacat unus. 

Mas cerca está la camisa que el sajo. 

Túnica propior pallio est. Plaut. 

Mas cerca están mis dientes que mis parientes. 
Proximus ego sum met mibi. ter. 

Mas corre ventura que caballo ni muía. 

Vel muía vel equo citius sors prospera currit. 
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Mas cuesta el caldo que las tajadas. 

Mantissa obsonia vincic. lucil. 

Mas cuesta mal hacer que bien hacer. 

Plus malc quam recte facca labotis babent. 

Mas da el duro que el desnudo. 

1. 

Plura tibi quam donet Inops , donabic avarus. 

2. 

Plura tenax donar quam censu nudus ab onini. 

Mas dias hai que longanizas. 

Parca viro con jux botulorum dixk avcntl; 

Plures quam botillos scito , vir , esse dics. 

Mas es el ruido que las nueces. 

1. 

Plus sonar quam valer, sen. 

2. 

Fama major rebus. macroe. 

Mas gorda está la gallina de mi vecina que la mía. 
Pinguior est nostra cortis gallina propinquax 

Mas guarda la vina el miedo que nó el Viñadero. 
Custodit magis ipse metus quam Vinitor uvas. 

^ Mas hace el que quiere que el que puede. 

i 

/ Plura facit qui vult quam cui fecisse potestas. 

I,, Mas hiere mala palabra que espada í^lada, 

* Voxmale dicentis gladio plus S3svit acuto. 


I 


Mas mató ¡a cena que curó Avkena. 

Plurcs cociiíi morí jussit cj^u3.iti Aviccníi víilcrc. 

Mas produce el año que el campo bien labrado. 

Plura refere aiinus quam bene cultus ager. 

Mas quiero el niño mamoso que hermoso, 

Malim avidum mamma: pucrum quam fronte vciinstum. 

Mas sabe el loco en su casa que el cuerdo en la ajena. 

Plura domi stolidus callee, quam mente sagaci 
PraxlitLis externa calleat ipse domo. 

Mas son los amenazados que los acuchillados. 

Permultl sensere minás'^: át vulnera pauci. 

Mas tiene el rico quando empobrece que el pobre quando 

enriquece. 

Plus homo dives babee cum be de divite pauper, 

Quam paiiper, cum fit dives, habere soler. 

Mas vale acial que fuerza de Oficial. 

Pastomis est validis melior censenda lacertls. 

Mas vale acostarse sin cena que levantarse con deuda. 
Pratstiterit coena vacuum daré membra cubil!, 

Quam non acre tuo surgere mane gravem. 

Mas vale agua del cielo que todo el riego. 

Utilius pluvils quam fontibus arva rigantur. 

Mas vale al garzón ser cabeza de gato que cola de león. 

Esto caput felis pqtius quam cauda leonis, 



Pai villa ne spernas: nihilo vcl recula prxstat. 

Mas vale año tardío que vacío. 


Utilior seris quam nullis frugibus annus. 

Mis vale lien de lejos que mal de cerca. 

Plus instante malo bona vcl distantia prosunt. 

Mas vale bien holgar que mal trabajar. 

Oria tu segni credas potiora labore. 

Mas vale blanca de paja que maravedí de lana. 
Vilius arcebis palca quam vellere frigus. 


Mis vale borracho qucoleado. 

Permaduisse mero quam sacro prxstat olivo. 

Mas vale buen amigo que pariente ni primo. 
Benevoii conjunctio animi maxima est cognatio. 
Mas vale callar que mal hablar. 



PuB. Svr.. Mtti. 


1. 

Tacere multo prxstat quam prave loqui. 

2 . 

Tu potlus taceas quam stulta aut prava loquaris. 

Mas vale carnero en paz que no pollos con agraz. 
Dulcius est placida vervecem sumere mensa 
Quam teñeras moesto corde cohortis aves. 

Mas vale casarse que abrasarse. 

Melius est nubcre quam uri. d.p^ui.u.'!. 




Üas -cale con mal asno contender ¿¡ae la lena acuestas t) aher. 

Ec stolido et seguí levius contenderé asello 
Est tibí , quam tergo ligua subiré tiio. 

Mas vale cosuena que hilejía. 

Sit tibí pliiris acLis quani fusi fcinina solers. 

Mas vale dar buen trueno que dinero a Maestre Tedro. 

Diilcius est Medicum crepita donare s6noro, 

Quáni Medici ciipidas aere sonante nianus. 

Mas vale el árbol que sus flores. 

Floribus ipsa sais qiiaevis príEstantior arbos. 

Mas vale el que (Dios q^uda que quien mucho madruga. 

Plus valet auxilio quisquís cocleste juvatur, 

Quiim multo quisquís surgere mane solet. 

Mas vale en paz y peregrino , que entre parientes y con ruido* 
Dulcius est placidam peregre tradúcete vitani^ 

Quam prope cognatos litibus usque gravem. 

Mas vale en vaíde ser que en valde hacer. 

Otia SLint casso longc potiora labore. 

7 Mas vale favor que justicia ni razón. 

/ Plus et jure favor , plus et ratione juvabit. 

Mas vale ganar en lodo que perder en oro. 

Lucra luto facete est melius qiuiin perdere in auto. 

Mas vale hacena parada que Molinero amigo. 

Plus pistrina vacans prosit quam Pistor amicus. 


Mas vale humo de mi casa que fuego de la ajena 


• • 


Fumas cuique suus vicino gratior igne est. 

Mas vale león cansado que gozque enfotado, 

Est leOí vel senio languens, cañe fortior acri. 

Mas vale lo cierto que lo dudoso. 

I. 

Tutius est certis , dubiis quam fidere rebus. 

z. 

ineerta pro spe non muñera certa rclinque . AVIT.^Í. 

Mis vale lo 'malo conocido que lo bueno por conoce 

I. 

Nota mala res óptima’ st. plaut. 


z. 


Notissimum quoque malum máxime tolcrabile est, liv, 
Mas vale mana que fuerza. 

Mellor est sapientia quam vires, bibl* 

2 . 

Virtute semper praevalet sapientia. Pll/ED. 

Mas vale migaja de ^ei que zatico de Caballero. 
Muiieribus Procerum ptíEstant mumiscula.Regum. . 

Mas vale morir con honra que deshonrado vivir. 


I. 


Bene mori potius quam turpiter viVere. nv. 


2 . 


Honesta mors turpi vita p'otior. tacit. 


Pra^scat honesta niors turpi virae. cop.n.nep. 

Mas vale pan duro (¡ue ninguno. 

Nullo pane magls duri placee offula pañis. 

Mas vale parva qiie espga alabada. 

Jani demessa seges laudatis ptacstat aristis. 

Mas vale pascua J7ta¡a,y el ojo en la cara , pascua buena, 

y el ojo de fuera. 

Diiccre pasclia nialum, benc sano lamine, pracscac 
Quam, pcnicus valso lamine, .pascha boiuim. 

Mas vale páxaro en máno~qmrütdtre volando , 

In manibus potior passer quam vultar in aethra. 

( Mas vale pedazo de pan con amor que gallinas con dolor. 

^ La;to corde magls sicci sapic oíTala pañis, 

Quam vel gallinae, corde dolente , caro. 

Mas vale pedir y mendigar que en la horca pernear. 

Quiere stipem : hoc podas qaam stipire pondere poenas. 

Mas vale perderse el hombre , que, si es bueno, perder el 
nombre^ 

1. 

Debet homo potlus quam bona fama mod. 

2 . 

Est homlnl periise minas quam perdere famam. 

Mas vale prenda en el arca que fiador en la plaza. 

Praede bono est melius clausum tibí pignus in .ar.ca. 

Mas 




Mas vale rato de sol que qrarteren de xabon 
Candidlora brevl sol remporc lintea reddic 
Quam sapo lónga plurimus ipsc n'.orá. 


Mas vale rato presuroso que dia vagaroso. 

Plus quam pigra dies ficit impigra queelibet hora, 
f Mas vale regla que renta. 

t Sédala cara rci censa prícscanrior omnl esc. 

Mas vale rodear que nó ahogar. 

Iré per ambages pracstac quam fiuminc mcrgi. 

Mas vale saber que haber. 

‘ Est magis , est omni preciosa scicntia censa. 

Mas vale salto de mata que ruego de hombres buenos. 

Plus fuga profueric cuivis properara noccnti, 

Quam veniam orantum turba patrona virum. 

Mas vale ser cornudo, que no lo sepa ninguno, que sin serlo, 

pensarlo todo el mundo. 

Turpe pati minas est sponsx clam crimina, quam si 
Non passus , cunctis haec videare pati. 

] Mas vale ser necio que porfiado. 

Esse Inopcm mentís prxstat quam mente tenacan. 

Mas vale solo que mal acompaiiado. 

Vir solas melior, malo quam comitatus, habccur. 

Mas vale soltero andar que nial cautr. 


Si mala sic conjux , melius sine conjugo vivas. 


R 


I Mas i\-iíe sudar que toser. 

Esc sudare homini píus quain tussire salubre. 

Á Mts ’vale tarde que nunca. 

t 

1. 

Rcni serb íícri quani nullo ceinpore prxstat. 

2 . 

• \ V \ 

Sacius sero quam nunquam. Valer. Max. 

3 - 

Pocius sero quam nunquam. lu-. 

Mas ‘Vale tuerto que ciego. 

Plus juvat esse uno, geiuino quam lumine, cáptum. 

^ Miis vale un día del discreto que toda la vida del necio. 

Una dies docci vira? prarlucec inepci. 

Mas vale un No cena que cien Avicenas, 

Uniim Ne cernes prrstat quam mille medentes. 

Mas vak un testigo d.e vista que ciento de oidas. 

Pluris esc ocularus testis unus quam auriti decem. plaut; 

Mas vale un vellón con alma que siete con lana. 

Viva ovis esc pluris quam vellera morena sepeem. 

Mas vale una abeja que mil moscas. 

Prrstat apis multis muscarum millibus una. 

Mas vale una agua entre J unió y Mayo que los bueyes y 
carro. 

Qua: Majum, niensemque Ínter pluic unda seqiicntem, 
Exsuperat precio plaustra bovesque suo. 


Mts vak una traspuesta que dos asomadas. 

Eftugisse se niel quam bis invádete pixstat. 

Mas vale vergüenza en cara que mancilla en corazón. 

' Pra:scat in ore pudor tácito quam pcctore culpa. 

Mas vale vicia con dineros que meza con cabellos. 

t 

í Auricomx prxfercur anus nummata puclla:. 

Mas vale zapato roto que pie hermoso. 

Commodus esc nudo plus pede soccus hians. 

Mas ven quatro ojos que dos. 

Bis dúo luminibus binis plus lumina cernunc. 

Matad vacas y canterus : dadme un cornado de bofes., 

VcrvecLim jugulate greges, jugulace juv éneos: 

Asse milii extorum veiidicc parciculam. 

Matarás., y matarte han) y á quien te matare, lemat 

Si exdas , proprio persolves falliere cxdem, 

* 


í 
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Occisorque tui pose quoque cxsus ene. 
Mátenme cuerdos , y no me den vida necios. 


I. 


Me prius occidat dcctus quam servet mcpais. 


2 . 


Gratior a doccis iiiilii iiiors quam vita ab iiieptis. 

Matrimonio y Señorío no quieren fuerza n. brio. 
Non vi conjugiuni , non vi star summa pocestas. 

Mayo come trigo , y Agosto bebe vino. 

Majus edk Cererem , potac Sextilis lacclium. 

Kz 


I u 


í 


ISLiyo hortelano, nmc^'á paja y poco ^\inO. 

Cum viridcs Mijus, velut horcos , irrigar agros, 
Vini p.ilc<r ingencein , paucula grana pane. 

Mayo pardo , señal de bi en ano. 

Fcrcilis esc Índex Majus subnubilus anni. 

Mayo pardo , y Julio claro. 

Fusco Mijus catj candenti Julius ore. 

Mear claro , y dar una higa al 'Boticario. 

Mcjcre diim liquidan! £is esc , oppede medenci. 

Media vida es la candela, y el vino la otra inedia. 
Altera pars vitx focus esc , pars akenr^num. 

Mejor me parece tu jarro mellado que el mió sano. 
Plus tuus arridec iniíii decurcacus aqiialis 
- Quam ineiis, ex onini qiii bene parce valer. 

Menea la cola el can , nó por ti , sino por el pan. 
Non cibi, sed pañi blanditur cauda catelli. 

Menester ha gastar quien quiere ganar. 

' Nccesse esc facere surnpmm qui quasrit lucrum. plaut 

Menguante de Enero corta madero. 

I. 

Jani Luna minor ligua secare jubet. 

z. 

Cum Jani fie Luna minor , mm ligua secato. 

Muios vale á las veces el vino que las heces. 
FíECibus interdum magis esc ignobile viiiuñi. 


i 
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Mensagero alegre albricias quiere. 

Nuncla \xtx ferens, petic evangelia cursor. 

Mete la mano en tu seno , no dirás de hado ajeno. 

Qui alterum incusat probri , ipsum se incueri oportet. plact. 
• _ 

M comadre el oficio de la rana, bebe y parla. 

Et bibit, et garrir, ranx de more, Fabulla. 

Mi comadre la andadora , sino es en su casa, en todas las 


otras mora. 


Plus vaca Paula suis alienas incolit ¿edes. 

O 

Mi comadre la yjarzantona convidóme á su olla, y conuósela 

O <-> 


toda. 

Ad coEiiam me nuper edax Fauscina vocavit i 
At coenae totas sorbuit illa dapes. 

Mi hacienda me llevarás , mi fama me dexaras. 

Tolle fiicultacesi at famam, quxso, relinque. 

Mi hija que hipa, de hambre está ahita: mi nuera que hoste 

de harta está tesa. 

Filia singultit : jejuna esc filia , dicis *, 

Ora nurus pandit : esc saturata nurus. 

Mi puerta cerrada , mi cabeza guardada. 

Clarisa meum bene fida capuc mea janua servar. 

Mientras anda el yugo , ande el huso. 

Cirrrito, fuse, domi , campis dum currit aratrum. 

Mientras el discreto piensa, hace el necio la haciendo. 
Dum repucat cordacus homo , rem pcrficit excors. 
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\>f¡c'}¡t)'íís CH w cdsci tHC estol y ^cl ?7¡e sel. 


i 


I. 


Duin kris ipse mei laceo sub tegminc regiio. 


1. 


Dum licec csse donii, regnaiitís múñete fungor. 

]^í¡ entras la granle se haxa , la chica barre la casa. 

Dum procera graves demitcit serva lacertos, 

PerveiTic cocam serva piisilla domum. 

^ • / 
i Iríi entras mas amigos , )nas claros. 

‘ Qub magis esc carus, mage sit sinceras amieus. 

Mknel, heüguel , no tienes abejas, y vendes miel. 

Cum careas apibus , miror ce vendere mella. 

' Mimbre tiene vino , que 7ió cuerda de Uno. 

yimina lenca cenent, non linea vincula, vmum. 

í ^ 

! Mira adelante , caeras atras. 

Ancrorsum aspicico , recidas ne forte retrorsum. 

Miráis lo que bebo , y nó la sed que tengo. 

Ne quantum ipse bibam , sitis at sic quanca , norato. 

Monte y rio , démelos (Dios por vecinos. 

Concitaos Deus et silvana mihi doñee , et amnem. 

O 

Morcilla que el gato lleva, gandida va. 

Occidit acternum fcli data prarda botellas. 

Moza garrida , ó bien ganada , ó bien perdida. 

Aut beat , aut perdit formosam forma puellam; 


í 35 

Mozo ble)! criado , ni de suyo habla, ni preguntado calla. 
Níoribus ingenuis juvenis nonsponte profatiir, 

Nec siquid cogites , rcddere verba negar. 

Muchas hijas en cara , todo se abrasa. 

Nubilis absumit rem fdia multa paternam. 

Muchas maestras cohonden la nohia. 

Sa:pe novam ornatrix detormat plurima nnptam. 

Muchas manas hal en castañas v de ellas son cochas , de ellas 


son asa 


das. 


Castanca! variis prarbent obsonia forrnis 
Pars clixa Icvat , pars levar assa famem. 

Mucho sabe el rato ? pero mas el gato. 

Callida eens mures *, magis esc at callida fcles. 

O O 

Mucho va de Tedro á Tedro. 

I. 

Homo homini quid pra:scat ! ter. 

z. 

Hem vir viro quid pnestat 1 tep.. 

Mucho vale, y poco cuesta , á mal hablar buena respuesta. 
Magnl res predi , parvi tamen ipsa laboris 
Esc bona pro dictis rcddere dicta malis. 

Muchos ajos en un mortero , mal los maja un majadero. 
Allia multa unas pila malé tundic in und. 

Muchos componedores descomponen la nobla. 

Plurimus ornator nubentem ornatibus orbat. 


Muchos sontos migos', pocos los escogidos. 

I. 

Siint cquldem nuiltl qui se profítentar amicos', 

Quein legissc vclis uniis et alrer erir. 

z. 

Vul<^are amici nomen sed rara esc fides. 

O 

Mudad lobo los dientes , y nó las mientes. 

Vulpes piliim murar , non mores, sl-etoh. 

lindado el tiempo , mudozlo el pensamiento. 

; Tempore mu raro, menrem murare memento. 

Mudanza de tiempos , hordon de necios. 

Maxima stultorum spes esr murario reriim. 

Muéveme los gatos , regocíjanse los ratos. 

Felis obír j feíis Ixtanrur funere mures. 

Muerte no 'cenga que achaque no tenga. 

Nenio non aliquo practexir nomine morrem. 

Muéstrame tu muger decirte he qué ?narido tien. 

Ede mihi uxorcm i qui sit cui nupserit , edam. 

Mimr casera , el marido se ¡a muera. 

O ^ 

Scdula quacrit opes , vel adempro conjuge, conjux. 

Muger , no te las cuento i mas doce morcillas hacen un puerco. 
Non numero botillos , uxor , quot trado suillos y 
At íieri bis sex de sue quoque scias* 

Muger placera dice de todos , y todos de elhu 
Feniina per plateas convicia dicit , et audit. 

Mu- 


r 

I 

I 



137 



ella quiere. 

Conqueritur, dormit, languescic femina cum vult, 

Muger y viento , y ventura presto se muda. 

Hxc cito mutantiir ; mulier , sors prospera , venáis. 
Mui ciego es el que no ve por tela de cedazo. 
Caecutir lile nimis , qui nil per cribra tuetur. 

Muía con matadura , ni cebada, ni herradura. 

Hordea non muías , aut soleas dabis ulcus habeiiti, 

* 

Mulo coxo , y hijo bobo , lo sufren todo. 

Natus bebes , claudusque pati soler omnia muius. 

Mundo redondo , quien no sabe ?iadar se va al hondo. 
Rcrum humanarum túmidas quicumque per midas 
Audet iter , naiidi iiescius , inia petit. 


N 

Nm en la huerta lo que el hortelano no siembra. 

Quas olitor nunquam sevit , parit liortulus lierbas. 

ISLadar, nadar , y á la orilla ahogar. 

Viiibiis adiiantem totis in littore niergl. 

ISladic dha : de esta azua no beberé. 

rpy o 

Hoc nunquam de fonte bibam , iie dixerlt ulliis. 

ISladie nace ensenado. 

Nenio nascitur sapiens, sen. 


S 


138 

Nadie puede sercir ci dos amos. 

Nenio scrvLis pótese duobus daminis serviré, bul. 

Nadie se alabe basta que acabe. 

Nemo saos laudet , doñee perfecerit , actas. 

Navio Maltes no vuelve la espalda á tres. 

Nec tres una fugit navis Melitesia naves. 

Necio es quien pisiisa que ¿tro no piensa. 

Vecors est alios cjui cor liabere negar. 

Necios y porfiados hacen ricos los Letrados. 

Pectora Causídicos stolida et pugnacia dicanc. 

Ni á la mnger que llorar , ni al perro que mear. 

Ut canls inseminat miemm , sie femina fletum. 

Ni á rico debas , ni á pobre prometas. 

Et diti debere cave , et promittere egeno. 

Ni al caballo corredor , ni al hombre rifador , duró mucho 
el honor. 

Cursor cquus , pugnaxque brevi vir gaudet honore. 

Ni al niño el bolloj ni al Santo el voto. 

Crustula ne pueris, Divis ne vota moreris. 

Ni alabes, ni desalabes , hasta siete Navidades. 

Tu quemquam laudare cave , vel carpere, doñee 
Nascenteni revebat séptima bruma Deum, 

Ni ausente sin culpa , ni presente sin disculpa. 

Uc prxsens venia , sic crimine non caree absens. 


í 




Ni barbero mudo , ni Cantor sesudo. 

Tonscr ubique ioquax , Cantor malc sanas hvibctur. 

Ni boda sin canto , ni mortuorio sin llanto. 

Nulla carear canta connubia , tunera planeta. 

Ni buen Fraile por amigo , ni malo por enemigo. 

Parce bonum Monachum tibi velle adiuneere amicum: 


Hosris haberc loco parce perinde malum. 

Ni cabe rio , ni en lugar de Señorío no hagas tu nido. 
Fluminis ad ripas , magni famulove Tetrarchae 

f 

Oppidulo nidum figere parce tuum. C 

Ni carbón, ni leña, no compres quando hiela. 

Ne carbo, ne li^na , gelu dum saevic , emantur. 

O O / 

Ni comas crudo , ni andes el pie desnudo. ( 

Cruda vorare cave , pedibusve incedere nudis. ■ 

Ni compres nuda coxa, pensando que ha de sanar '> ni te cases 

con puta, pensando que se ha de emendar. 

Tu claudam ne mulam emito , ñeque ducito scortum, 

Hanc sanani sperans , lioc aliquando probiim. 

: Ni con cada mal al Médico , ni con cada lei al Letrado , ni 

con cada sed al jarro. 

Ne Medicum quocumque malo , ne lite Patronum 
Qualibet , aut quavis pocula qiucre siti. 

Ni creas en hibierno claro , ni en verano nublado. 

Clara fidem nec servar hyems , nebulosa nec xstas. 


I 
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Ni de amko recónciliado, n: ¿le rmnjar dos' veces guisado. 

Non mihi sarcus amor , non esca recccta probatur. 

Ni de estléícoly buen oloí ’•> til de honth/e vilj ho7ioy‘. 

Non casiam redoler stercus , ñeque viiis honestum. 

Ni de estopiij buena camisa'-) ni de putUy buena amiga. 
Non bona de Uní tibi sorde subucula fiet, 

Nec b»na de scorto fiec amica tibi. 

. Ni duermas en prado , ni pases vado. 

Dormiré in pratis , vada cransiliisse caveto. 

Ni en hibierjio sin capa , ni en verano sin calabaza. 
Hybernum per itér pinguis ne poenula desit, 

Neve períEstivam plena lagenaviam. ::i 

I Ni en mar tratar , wi en muchos fiar. 

Ne merces mutato mari j nec íidito multis. 

■ ' ISli 'estopa con tizones , ni la muger con varones. 
Tatdariim ne stupa comes , mulicrve viroruni. 

ISli firmes carta que 710 leas , ni bebas agua que no veas. ' 

I. 


0.iartam haud subscribas , qnam non perlegeris ante > 

Haud lacicem, quem non videris ante , bibas, 

2. 

c 

Parce tiuim illecrx nomen subscribere cbartx, 

Et bibere invisam, ne male fallar , aquam. . ‘ 

Ni hagas del queso barca , 7¡i del pan San ^artolotné. 
Ne vacuam cymbx referat tibi caseus alvum, 

Nec tergiim pañis, Bartholómxe, tiiiim. 




I 




I 


Ni hermosa que mate , 7ii fea que espaiite. 

Nec pulchro insignis , nec turpi femina viiltu. 

Ni 7nal shi pena, ni bien sin galardón. 

Nec sceleri pernx desint , nec prxmia laudi. 

Ni 77iesa sin pan , 7ii exérclto sin Capitán. 

Mensa sibi panem, Ductorem postular agmen. 

Ni inozo dorinidor , 7Ú zato 77iaullador. 

c!) 

Dormitor válear famulus , claniosaque feles. 

Ni 77iula sin mía , ni pega sin mancha negra. 

Muía haud labe caret , macula nec pica nigranti. 

Ni ojo en ¡a carta, .ni mano en el arca. 

Temperet a chartis oculus j manus absit ab arca. 

Ni Porfirio, 7¡i por calara, no dexes tu cobertura. 
Seu frigus , sive xstus erit , ne stragula ponas. 

Ni sirvas a quien sirvió , ni pidas a, quic7i pidió. 
Ne famuleris ei , famulum qui gesserit olim j 
Ne quem non puduit sxpe rogare , roges. 

0 

"Ni tan mo7ite , 7ii tan 'ponte. 

Ne surge in montem , pontis nec more jaceto. 

Ni te ahaxes por pobreza, ni te ensalces por riqtie 
Ne pauper demitte ánimos , ne tollito dives. 

Ni te 7 igo padre,, ni madre , 7ii perro que me ladie, 
Nec pater est, materve milii , sociusve catellus. 


j j 2^ 

K¡ todos los qnc cstuduvi son Letrados ; ni todos los 
van d la^ncrra son Soldados, 

Non qiúciimque vacac stiidiis cst , crcdc , peutus , 

Non jVíilcs quisquís Ivíartia castra pc'.it. 

Ki tu pan en tortas , ni tu vino en botas. 

In renetas frugem consumere parce placentas 
Utriculis pariter creciere parce merum. 

Ki un dedo hace mano , ni una golondrina verano. 

Nec digitus cicxtram , nec ver facit única hirundo. 

I Ki va^'as contra tu ^ei , ni contra tu lei. 

‘ Aut Reo-i aut leíri nunquam concrarius esto. 

Ki vina en bayto , ni trigo en cascajo. 

Non humilis viti sit humus nec scrupea farrí. 

Kícblas en alto , agua en baxo. 

Cum nebuLi^alta petunt > humiles ruit imber iii agros. 

Kligu.no es tonto para su provecho. 

Omnes homines ad suum quíestum callcnt. plaut. 

] Ko basta ser bueno y sino par ecerlo. 

Non satis esse probum, probus ut videaris oportet. 
í Ko co}npra barato (pulen ruega un rato. 

I. 

Qui rogar , huic pretio non constar gratia vili. 

1 . 

Nulla res carius constar quam qux precibus em itur. sen. 


f 


1 X 


Ko compres asno de Recuero, ni te cases con hija delKícsoncro 
Ne fallax asinum tibí vendat Ao;aso, caveto : 

O ' 

Ne natam nuptum det tibí Caupo, cave. 

Ko creas al ejue de la feria viene y sino al (lue a ella vuelve. 
Mercatu quicumque venit tu credere noli, 

At mercatum illi qui redit , adde hdem. 

Ko cries hi¡o apio i que no sabes si te saldrá hucyio. 
Alterius noli sobolem tibi súmete alendam *, 

Moribus hiec nescis sitne ftitura bonis. 

Ko da paso seguro quien corre por el muro. 

Per murum haud asiicur sccuro tramite cursus. 

Ko da quien ha\ mas quien vezado lo ha. 

Non dat quisquís haber , sed qui daré cumc|ue suevlt. 

Ko da quien (jukre , sino (piden puede. 


I. 


Plena maniis donar, non donar nuda voluntas. 


a. 


/ 


i 


Non donat qui Vult , sed cui donare potestas. 

Ko diga ninguno , no puedo aprender : tanto hace el hombre 

quanto quiere hacer. 

Nemo aliquid se posse neget perdiscere ; quldquid 
Vult homo, id humaiiLis perheit omiie labor. 

Ko digas mal del ario hasta que sea pasado. 

Praesentem culpare cave, dum transear, annus. 


N <5 eches la ¿ata en tu cama , 6 no la acocees después de 
echada. 

Ncu libcai; blaiidam scratis admltcere felem, 
isícLi scnicl adniíssanij caedere calce juvet» 

'M.o engendra concíoi la, cjv.len no tiene veyguenza. 

Cui nullus pudor est , non est mens conscia recti. 

No entra en Misa la campana , y d todos llama. 

I. 


Exsors ipsa sacri , ad sacrum ñola convocar omnes. 


1 . 


Ñola sacris quamvis absens , vocat ad sacra plcbem. 

No es aquella gallina buena, que come en casa, y pone en 

la ajena. 

Gaílinani ne crede bonam , qnx pabula sumir 
Quotidiana domi, ponirar ovaforis. 

No es cada día Tascua ni vcndh.la. 

Non seinpcr crunc saturnalia. sf.n. 

No es en mano del Piloto, que dexe el viento su soplo. 

In Rectore ratis non est ut flvunmacessent. 

No cí mió el trillo, ni la cibera : trille y muela ¿quien quiera, 

Mibi istliic nec seritur , ncc metitur. plaut. 

No es nada la meada, y calaba siete colchones y una frazada. 

Larga nimis lotii non fluxit copia : septena 
Culcituk cantum , stragula et una madent. 


fío 


I 

Non 


No es pobre el que poco tiene , sino el que mucho quiere. 




a. 


» 

qui paiica tener , sed qui amble plurima , pauper 


X. 


I 


Palíenla quisquís Kabet, non est , me judice , pauper » 
Pauper ac illc quidem plurima quisquís avec. 

No es por el huevo , sino por el fuero. 

Non ovum propter lis est sed juris honorcin. 

No es tan bravo el león como le piiitayi. 
f Non leo tana rerus est quana picta Icouis imago. 

No espero ni créo , sino lo que veo. 

Nil laisi quod video , sperena, credanave libenter. 

No está la carne en el garabato por falta de gato. 
Non qubd fele donaus carear , caro pender ab unco. 

No falte voluntad , que no faltará lugar. 

Témpora non deerunt , adsit modo prona voluntas. 

No hables sin ser preguntado , y serás estimado. 
Tantuna alio rogitante loqui non Ínfima laus est. 

No habría palabra mala , si no fuese mal tomada. 
Nulla forent mala verba , malus si interpres abesset. 

No hacella, y no temella, 

Ne crimen peragas , poenana.si crimmis horres. 

No hagas bien al malo , y no te dará mal pago. 

Ne bene cuique malo facias , mala namque rependet. 


I 

I 


í 

s 


T 


\ 


I 


( 
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No l'ims cohecho , ni pierdas derecho.: . 

Muñera nc captes , nec peídas 'jura caveto. 

No hai amigo ni hermano , si ño hai dinero de mano. 
Ni tua príEsentes ostendat dextera nummos, 

Nidliis erit frater j nullus amicus erit. 

No hai atajo sin trabajo. 

Nulla viatori Eicile compendia fiunt. 


No hdi caballo {ó niula) sin tacha. 

. Nenio sine vitio est. sen. 

No hai cerradura , si es de oró la ganzúa. 
.Vis est nulla seras, si suppecatTañreüs "úncus., 

) No hai contento cumplido encesta vida.- 

.Totam vitam miscent dolor et gaudium. PHiED#* 

I 


j . 
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( 

I 


. > \ j‘ X 

'f' " " 


No hai cosamas buena que estarse uno en su celda:^ 
Nil melius tacita' quam sese condere celia. 

No hai holganza sin traganzd. 
lUud est dulce , esse et bibere . Plaut# 

No hai ladrón sin encubridor. 

Furi cuique .suus , condat qui furta , receptor. 

No hai -mal año por piedra: mas ai de k quien aciertai 
Grandine totlus non spes intercidit anni i 
At vas Ruricolae, quem petit illa, viro l 
No hai mal que por' bien no venga. 

Nil venit adversum , quod non in- prospera cedat. 




r 


0 '• 
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f 


No hai mejor bocado que el hurtado. 

Furtiva niliil est liominl jucundius esca. 

No hai jnejor Cirujano que el bien acuchillado. 

Optimus est multo Cliirurgus vulnere Ixsus. 

No hai mejor espejo que el amigo viejo. 

Fdaud melius veteri speculum reperitur aniico. 

No hai olla tan fea que no tenga su cobertera. 
Tegmine nulla carét, quantumvis sordeac, olla. 

No hai peor mal que el enemigo de casa para dañar. 

Maxima pernicies censenda domesticus hostis. 

No hdi peor sordo que el que no quiere oir. 

Surdior est nemo quam qui exaudiré rccusat. 

./ ' ■ No hai quien haga mal, que después no le venga, á pagar. 

Qui malé cumque facit , facti dat denique peenas. . . 

No hai quien yerre, sino quien su parecer quiere. , 

Errat is, ante alias sua quem sententia.dueit.: . i m; . 

.No hai tal caldo co?no el zumo Je guijarro. ^ . . 

Non lapidis sueco jus est prasstantius -ullum. 

No hai tal cuña como la del mismo palo. 

Fissilibus.lignis cuneus non aptior alter ^ 

Quam genus ex iisdem qui tralnt ipse siiuni. 

No hai tal doctrina como la de la hormiga. 

Optima fórmica est i^itíe morumque magistra. 

No hai tal mdre como la que pare. , 

r 

I. 

Quíc peperlt natos , natis est óptima mater. 

T 2 


1 4S 


2. 


Qnar pcperir , ca potlor est mater. ex imit. Piiunn. - 

Ko hai tal razo7i como la-del bastón. 

CuiKca domar fuscis , rationc valentio'r-ómni. 

No }?ai tal testigo como buen moduelo de. vino,. 

Non vini modio testis veracior alter. 

JSiohai tal venta- co7no la, prhiera. 

Oprima vciidirio csr c^ux se rulir obvia primum. 

7^0 la hagas. y y 7to la temas, . 

Nihil rimeanr qui niliil admiserint • Cíe. 

No le (luiefe mal i qv.iéfi'hurta al viejo lo que ha de xenav. 

-I 0 ♦ • 

lile seni bonus esr , qui coena hunc fraudar , amicusi 

No lo quieyOj 710 lo quiew > 77ias echad77ielo e7i\el capicllo. 

Nolo quidem miinus -j nolo j ár depone galero. 




]^0 7 nata la caiga y smó la^ sobrecaiga. 

Sarcina non kdit , kdir snperaddira' moles; d: o. .a . 

• ^ ^ “ f ■■ f 

No 77 ie égrada 7iada 77iozaxoñ leche y y bota coii agua. 
Nulla quidem míKr lacre tumens est- grata puella: 

Nullus aqua rumidus est mihi gratus-uter; 

No me busque en casa quien 7 ne puede- hallar eu Id plaza, 
Ne laris ignava lentuni -me qúaErat in -umbra, / ■ í • • 

In rnedio poterit qui reperire foro. ’ ' - 

• I - 

No 77ie digas olivan has ta que' mé veas' cogida. 

Parcito me, nondum coUectam,' dicere olivam, 
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No }7ie pesa que ?«/ hijo pierda; sino que desquitarse quiera. 
Non doler amittat ludo qubd films aurum> 

Sed velit amissum quod reparare , doler. 

No 7iació el pollo para si solo. 


1 . 


Hom’ines homlnum causa gencrati sumus. cie. 


2 . 


Homo in adjurorium muruum generatus est. sen. 

No 7iació quien 7to erro. 

Nams adhuc nenio qui non errore laboret.' 

No ojos que lloran , sino manos que laboran. 
Non oculus lácrymans, sudaiis sed dextera prodest. 
No perdo7ia el vulgo tacha de 7iÍ7igu7io, 

Nullius ignoscit vitiis ignóbile vulgus. 

No pidas al 0 I 7710 la pera , pues no la lleva. 

:Tii pyra ne poseas , caret illis ulmus , ab ulmo^, 

"N-o pidas cerezas al cardoí 
Ccrasa, si poseas , tibi carduus illa negabit. 

No piden todos para un Santo. 

Non omnes uni poscunt pia muñera Divo. • 

]Slo ponda gallina del gallo , sino del papo. 

Non parir é gallo , samra gallina sed alvo. 

No por 77 iucho 77iadrugar anwtece 77ias te77ipra7io. 
Oeyus ut surgas y non luxerit peyus Eos. 


I JO 

J — ^ 

. No jJOf tmcho píoi mal ano, 

Dcrerior nunquam fie opiinis messibus annus. 

No puch ser mas ?iegro que sus alas el cuervo. 

Non ma^is esse suis corvas pote nigrior alis. 

2^0 quiebra por delgado, sino por gordo y mal hilado. 
Non tenue abrmnpas , sed crassius et malé netum. 

No se acuerda la suegra que fue nuera. 

Nulla nuruni-sesc meininit socrus ante fuissé. 



I 


No se hizo la miel para la boca del as)io. 

Non asini confecit.apis sua mella palato. 

No se puede repicar, y andar en la procesión. - 
Nemo sequens poinpam , templi pulsaverit aera. » 

No se saca arador con pala de azadón. 

Non acarum fas est acie extraxisse ligonis. 

No se toinan t^'uchas á bragas enxutas. . - 


ion pote tructa capí siccis femoralibus ulla. 

No seáis hornera , si tenéis la cabeza, de jnanteca. 

[ de butyro caput est , procul eííuge furnum. 

/ « 


me 


No seas perezoso , no serás deseoso. 
pigritlem ; te milla cupido tenebit. :> ; l 
N o serás" amado , si de ti' solo tienes cuidado. 




tantum sit curatui , te nullus amabit. "2 ') 

1^0 son 'todos hombres los que se mean nía parcdA'i 
on homini tantum mos est immejere muro. 


1ÍJ¿ j'ú 


• M 


íOH todos los dios Iguales. ‘ ' ' 

Non cadem cunctis ratio ec mensura diebus. 

No tan calvo que se le vean los sesos. 

Non adeb est calvus cerebrum dec ut ipse vidcnduni. 

No íf alegres de mi duelo ; que quando el mía fuere viejo, 
el tuyo será nuevo. 

íse luctu líEtere meo j nam quando sencscet 
Hic meus , invadet tune tua corda novus. 

-é . 

“Alo te allegues ti los 7 nalos , no serán aumentados. 

Te ne accede malis ^ crescat ne turba malorum. 

No te diré que te vayas y pero te haré obras con que lo hagas. 
,Non ego te verbis , sed rebus abire jubebo. 

No te hagas mandador donde no fueress Señor. 

Híc ubi nonfueris Dominas , daré jussa caveto. 

No te hinches , y no reventarás. 

Intumuisse cave : ruptá ñon pelle crepabis. 

No te metas en contienda, y «o te quebrarán la cabeza. 
Jurgia vitato , fractá ne fronte recedas. 

No tettias mancha que sale con agua. 

Ne maculam timeas sola qucC tollitur undá. 

No todos tienen un gusto. 

Non ómnibus eadem placent. pun. 

’^A.V.ciyas sin bota camino, y quando fueres, no -la lleves sinvino. 
Utriculus , si carpis iter , ne desit ; et ipsum 
Cum carpes , vino ne vacct ille , cave. 


1 ^ 2 , 

“MoyoTíí quien d los suyos semeja. 

Non mendax generis,siinilis quicumque suoruni est. 

“Hosotros a lo ajeno ,y el Diablo d lo nuestro. 

Nostra pecit Dsmon , nobis dum aliena pemneur. 

Nuestros Taires d pulgadas, y nosotros a brazadas. 

Quas quondam nostri sensim aggesscrc parentes, 

Prodiga nos sobobs dilapidainus opes. 

Nunca buena olla con azua sola. 

<_> 

Qua: solain coquic incus aquam , nil vilius olla. 

Nunca mucho costó poco. 

Constitit exiguo nunquam res magna labore. 

Nunca pidas a quien tiene , sino a quien sabes que te quiere. 
A diti ne posee viro , sed amante sodali. 

O 

0 calzad como vestís , o vestid como calzáis.. 

Aut soccus vesti, aut socco sit congrua vescis. 

0 es devotOj ó loco, quien habla consigo solo. 

Auc pius , aut demens , loquicur qui solus , habccur. 

0 herrar y ó quitar el banco. 

Aut agac , aut desiscac. SUET. 

•• • 

0 me darás la yegua , ó te mataré el potro. 

Vel milii equam dederis, tibileto vel dabo pullum. 

0 morirá el asno , ó quien le aguija. 

Aut sua mors asinum feret , aut morietur Agaso. 


O 


Oh) 'a hecha , dinero espera. 

Compos íinis opus nummos exspectat cmciuis. 
Obras son amores , que )ió buoías razones. 
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Hoc non íic verbis : Maree, ut ameris, ama. 


Mart. 


X. 


1 
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Ex Eictis , non ex dictls amicos pensa. Lrr. 

Obreros á )io ver , dineros á perder. 

Ni pra:scns obeas Operas , amiseris xra. 

Ofrecer mucho , especie, es de negar. 
Promisisse mmis o-cnus est et forma necrandi. 

O O 

Oir, ver y callar , recias cosas son de obrar. 
Res operosa triplex : audire, videre, tacere. 

Oísteis cantar, y no sabéis en qué muladar. 
Audisti gallum , at nescis qua sede , canentem. 

Ojos hai que de lagañas se paga)i. 

Sunt quibus ct lippae facies est grata puellac* 

Ojos que ven no oivejecoi. 

Non oculi qui grata vident , aítate sencscuiic. 

Olivo y azeitum todo es uno. 

Nil olea: distar, si res spectetur , oliva. 

Olla que ynucho hierve , sabor pierde. 

Ellxis adimit fervens nimis olla saporem. 

Oro es lo que oro vale. 

Pv.es aurum quaccumque valct , res aurea verc est 

V 
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Oveja cornuda, y vaca barriguda, no la trueques por ninguna. 
Cornií^erani vel ovein, vaccani vel ventre tunientcin. 
Permutare alia qualibct usqiic cave. 

Oveja dimida , mama a su madre y k la a jena. 

Cuncrarum agna cicur placidé bibic ubera matruin. 

Oveja que hala , bocado pierde. 

Balamm dum tollic ovis , non pabula sumit. 

Ovejas bobas, por do va una, van todas. 

Aginen oves stolidum , qua ruit una , ruunt. 

Ovejas y abejas en tus dehesas. 

Sola tuíe vel oves , vel apes tua pascua pascant. 


P 

jP aciencia y bar a jar . 

^qiia mente ferat sortis ludibria liisor. 

^aga lo que debes , sabrás lo que tienes. 
Solvito qux debes > qux sint tua scire licebit. 
Tagan justos por j)ecadores. 


I. 

Justus fert crimen inlqui. Boet. 

2.. 


\ 


Scelerum supplicia bonos premune. Boet. 

cágase el Señor del chiste j mas nó del que le dice. 
Dicta placent Domino*, dictorum displicet auccor. 


/ Palabra y piedra suelta no tiene vuelta* 

* I. 

Nescit vox missa reverti. nou. 

Semel emissum volar irrevocabilc verbum. nw. 

(P alabras dulces y melosas, á las veces traben ruines obras. 
Mellids mala fa'cta solcnc succedere verbis. 

Talabras y jdumas el tiempo las tumba. 

Verba levesque pari ventus rapic impctc plumas. 

Palacio , gran cansancio. 

Aulica per su\ninos aglcatur vita labores, 

Talo de ciego, y coz demuleto. 

1 . 

Calcibus a muli , carcique a fuste caveto. 

1 . 

Fuste tibi caecus , muíus tibi calce timendus. 

Tan á hartura , y vino á mesura. 

Pane crulam satura : moderatius títere vino. 

O 

Tan ajeno caro cuesta. 

Cara nimis res est alieno vivere pane. 

: Tan de ayer, carne de hoi, y vino de antaño tral en al hombre 

I 

) sano. 

*Sanus uti vivas , hesternus sit tibi pañis. 

Sirque hodierna caro , sirque bienne merum. 

Ta)i de vecino quita el hastío. 

É lare vicino pañis fistidia pellit. 

Vi 
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Ípíi?í nacido, nunca perdtdo. 


m 

I 

f 

I 


Est ubi nitíi Ccrcs ^ Ccrcris nc f^tíi timcto. 

• • 

fpan rebanado, ni harta viejo, ni tnuchacho, 
Porrigicur tenues pañis cum sectus in ofras, 

Nec pile ruin potis est , nec satiare sencm. 

‘ ^an y baciencia , y muerte con penitencia. 

Et clbus, cc patiens animus', vitcxque peractx 
Mors exosa, boni sinu mihi dona Dei. 

^any vino anda- camino , que nó mozo garrido. 
Pañis iter vinumque facit, non pulchra juventus 




^any vino , un ano tuyoJy~ólfo lié tü vecino. 
Et frugum et vini non fertilis ómnibus annus, 
Nunc tibí , vicino mine favet ille tuo. 

(Palio fino, antes roto que vencido. . 

Ante peris , probe panne , sinus quam pandis liL 
Panos lucen en Palacio , que nó Hijosdalgo. 
Non illustre genus , sed vestís fulget in aula. 

Papel y tinta , y poca justicia. 

Litibus esse solet chartarum multa supcllex, 
Multum atramenti, justitixque parum. 

Para beber con uvas, mas vale beber en ayunas. 
Gratius ipse merum jejuno gutture sumas, 

Quam si sumpta tibi sit.pfiüs uva mero. 

Par a el amor y muerte no hai cosa fuerte. 

! ^ , 

Nil videas inorti , nil insuperabile amori. 


Para el carro, y mearan los bueyes. 

’Stare jube plaustrum j mejent, hoc stantc, juvenci. 

Para el mal que hoi acaba , no es remedio el de mariana. 
Prxsenti medicina malo nil crastina prodest. 


1^»# tv y UCitU ffíCii lílil) « 

Nubere quam prave , satiiis sit nubere nunquam. 

Para próspera vi.la, arte , orden y medida. 

Ars , ordo , mensura dabunt tibi Ixtius xvum. 


Para ser puta, y no ganar nada, mas vale ser mtiger honrada. 
Prxstlterit castam , quam gratis vlvere moecliam. 

Para vender, haz orejas de Mercader. 

Utbene rem vendas , pretio obsurdesce minorÍ. 

Para que va la negra al baño, si blanca no puede ser 'i 
Balnea quid nigrx , si non íit candida , prosunt ? 

Pariente Ja la clara, el hijo de mi Hermana. 

Quem Soror ipsa parit , nostrum liquet esse propinquum. 

Parte ISiicolas para sí lo mas. 
uam e dapibus scindit sibi Pontlcus oflEim. 

Partir como Hermanos : lo mió mió, y, lo tuyo de ambos. 
Qux mea sunt, mea sint j tua sed communia siuico ; 
Fraterni pactum nempe sodalitii. 

Pasar cochura por hermosura. 

Multa molesta pati formx pro laude necesse est. 

Paso a paso van a léjos. 

Conficitur lento via vei longissima passu. 





^iísóTiidistej vhioQjieirás: entonces m quisiste , ahorn 


podras. 

Posse abiir , jam Vcllc venir ; cuín posse licebat, 
Nolucras i cuín vis , jain nihil ipse potes. 

Mastelero , a tus pasteles. 

Ne sutor ultra crepidam, iM.irí. 

Taxarico que escucha el reclamo , escucha su daño. 

Illicii quicLiinque sonuin passcrculus audit, 

Fiineris exaudir siírna canora sui. 

O 

^axaro durmiente j tarde le entra cebo en el vientre. 
Dormitantis avis seto cibus Intrat in alvuin. 

Tedro porque atiza} ^or gozar de la ceniza. 

Dic, age, sopitos quorsuin Petrus cxcitet ignes? 
Excitar ut ciñeres colligat inde sibí. 

Teléan los ladrones , y descúbreme los hurtos. 
Jurgia cuín fures ineunt, tune furta patescunt, 
Pellejo de oveja tiene la barba queda. 

Pcllis ovina vetar trepidare a frigore mentuin. 

tensar muchas, y hacer una. 

Si sapis, ut tacias unuin , bene multa putato. 

Tensé que no tenía marido , y comime el cocido. 
Coenain oinnein, caruisse viro milii visa , voravi. 

Tensóme santiguar ,y quebróme el ojo. 

Duin cruce me signare volo , mihi lumina fregi. 


Teo] es la moza de casar, que de criar. 
Instituisse grave est , gravius sociarc pucllam. 
T erdido es quien tras perdido anda. 


Pravus erit vita , pravuin quicumque seqnemr. 

T erdiz hal que hueva, solo que al perdigón vea. 
Sxpe vcl aspecto perdix parir ova marico. 


Térro alcucero, nunca buen conejero. 
Venatur canis ille parum qui multa ligurit. 
T erro ladrador, nunca buen mordedor. 
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Canis timidus vehementius latrat quain morder. cci.t. 

Térro lanudo, muerto de hambre, y iio creido de nim^uno. 
Villosus macer csse canis vix creditur ulli. 

Térro que lobos inata , lobos le matan. 

Quisque lupi cams occisor , cadit ore luporum. 

Térro que mucho ladra , bien guarda la casa. 

Multa canis latrans domini bene limina servar. 

Tescadoy de anzuelo k su casa va con duelo. 

Piscator tenui victuin qui quíeritat hamo, 

In sua sspe dolens recta redire soler. 

Tescador de cana mas come que gana. 

Piscatrix domino victuin male prícbet arundo. 

Tiedra movediza nunca moho la cobija. 

Non viridis saxum circumdat mobile muscus. 

Tiedra sobre piedra k las nubes llega. 
hnposltus lapidi lapis usque ad nubila surgir. 
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^¡cnsa el avariento que gasta por iinoj'y gasta por ciento. 
Cciitiisseni inipenclit, ratiis assem inipciidcre^ avenís. 

Tie?isa el ladrón que todos son de su condición. 

Iiisaiius omiiis furere credk calceros. PuBL.Syn.MiTkí. 

'Tiensanlos enamorados que tienen los otros los ojos quebrados. 

Omnls amans alios orbatos lumine credic. 

Pierde el lobo los dieiUes , mas nó las mientes. 

Ore lupi dentes , feritas non pecrore cedir. 

Piérdese lo bien ganado ; y lo inalo , ello y su amo. 

Res quarcumquc solee, c^uamvis bene parta, perírc •> 

Una cuín domino res male parta perit. - ' 

(P/Ví que son duchos de andar, no pueden quedos estar. / 
Pes solitus p1:ragrare vías , comistere nescin. 

tintar como querer , matar d^íoros en pared. 

Ad libitum pingis caesos In pariet^lauros, = , 

llanta muchas veces traspuesta , 'ni crece ni medra. ‘ ; j . ; 
Non cohvalescic planta quae satpe transfertiir. señ. 

Pleito bueno , pleito malo, el Escribano de tu mano. 

Seu bona, seu mala sit tibi causa, Tabellio partes 
Éfíicc ut usque íavens adjuvet ipse tuas. ' _ 

Pobreza nunca alza cabeza. ■ - . 

Paupertas vili nunquam de pulvere surgir* 

Tocaciemia, y mucha conciencia. ' i, 


ti 
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Mens tibí pauca sciens , inultum sit conscia rectL 


Esto 
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Esto parum doctus : sis relligiosus abundé. 


Nil conserre sibi pratstat , quam plurima scirc. 

^ocas veces escardar , pocas espigas al segar. 

Qui raro sarritur ager , rarescit aristis. 

(Poco a poco, hilaba la vieja el copo. 

Pernet anus lento sensim sua vellera fuso. 

'Poc o daño espanta, y mucho amansa. 

Parva liomines terrent , maxima damna dohiant. 

(Poco mal, y bien atado. 

Mentitur, duin multa ligar leve fascia vulnus. 

Poco mal, y bien quexado. 

Exiguum aniplifícas qu^stu graviore dolorem. 

Poco os duelen, ^on limeño, estocadas en cuerpo ajeno. 

Nil tibí , Quinete, dolent alieno in corpore plagx. 

Poco rejalgar no lyace mal. O bien : Toco veneno no mata. 
Nil nocet arsenicum, parco si sumitur haustu. 

Poco vale vanar sin guardar. 

C-> o 

Nil tibi profuerit-, nisi serves , multa lucrari. 

f •. Poco, y en paz, mucho me haz. 

Pacifica res parva domo milii maxima res esc. 

P oda tardío, y siembra temprano j si errares un ano, acertarás 
quatro. 

Vites serb puta , sulcis cito semina manda : 

Vix de quinqué annis irritus iiñus erit. 

X 
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hollino (pie me lleve, y nó cahallo que me arrastre. 

Quam me rapter equiis, malim me vectet asellus. 

(pollo de Enero, pluma a dinero. 

QiTGt nnmerac plumas, totidem veiialis fet asses, 

Jane , tuo pullus mense valere soler. 

Pon la cabeza entre mil-', lo que fuere de los ¿tros, será de ti. 

Pluribus ipse comes, £itum commime subibis. 

Pon lo tuyo en Concejo': uno dirá que es blanco , ¿tro que es 


bermejo. 


Consilio reñí , Prisce , cuam propone videndam: 
Dixerit liic albam , dixerit ille rubram. 




Poner ¡a capa como viniere el viento. 




0 - 


I. 


Flantis ad arbitrium venti compone lacernam. 



M 









Uccumque est ventus exin velum vertere . PlauT- 

Ponte’ buen nombre , Isabel , y casarte has bien. 
Félix nomen habe ^ felicicer, nubes. 


^ ^ * 9 f ^ 1 

Por Abril, torta un cardo, y nacerán mil. 
Mille dabic sectus tibi carduus unus 



Por Abril duérmese el lAozo ruin', y en Iríayo,el bAbzoy el 


Amo. 

Alruni Servus iners Aprili carpere somniini ' 
Mense soler;, Majo Servus, Herusque parem. 
■ Por agua del cielo no dexes tu riego. 
Coelesres ob aquas riguis ne parciro lympliis. • 


r?) • . , ^^3 

Por casa ni por vina, no io'mes mhger parida. 

FFeu, fuge proprer opes uxorem ducere feram. 

I^or codicia de florín, no te cases con ruin. 

Noli proprer opes uxorem ducere vilem. 

Po) dai en el asno, dar en la albarda. 


Cardere clirellas sontis pro corpore aselli. 

Por demas estaba la grulla dando la teta al asno. 
Duni feriara . vacar , grus ribera praiber asello, 

P or do salta la cabra salta la que la mama. 

Qiia capra cumque salir , marri salir íemulus ha^dus. 


Por el alabado dexé el conocido ,y vime arrepentido, 
Cognira laudaris postliabuissc piget. 

Por el dinero, baila el perro , y por el pan, si se lo dan. 
Salrar ob aera canis , salrar qiioque pañis ob oíFam. 


Por el hilo sacaras el ovillo ,y por lo pasado lo no venido. 
Ur gloimis ex filo , ex acris rimare furura. 

Por eso se come toda la vaca , porque uno quiere pierna y 
¿tro espalda. 

Exedirur vasri moles bine rota juvenci, 

Qubd petit hic tergum , qubd cupit ille fémur. 

Por falta de gato está la carne en el garabato. 

Securo, quod felis abest , caro pender ab unco. 

* Por falta de hombres buenos, á mi Padre hicieron Alcalde. 

Esset honestorum qubd copia milla viroruin, 

Elecrus pago praesidet ecce Pater. 
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^oy Febrero sale ei oso clel osero. 

Excitar á laccbris clausos Februarius tirsos. 

For U puente de madero pasa el loco caballero. 

Subliciiim deinens aucler transmitcere pontem. 

For las obras , no por el vestido j el hipócrita es conocido. 

Ex £tcris ^ non veste paret simulator honesti. 

Fot miedo de <¿orriones no se dexan de sembrar cañamones. 

o 

Cannabis haud iinqiiam satui gula passeris obstar. 

For mucha cena nunca noche buena. 

Niilla fit ob multam bona nox, mihi credlce , coenam. 

. For tnucho que desmienta cada qual , siempre vuelve al 
f natural. 

Nativos qiiamvis studeat dediscere mores , 

Suevit ad ingenium quisque redire suum. 

(Por ningún tempero no dexes el camino real por el sendero. 
Sit tibi 5 sit potior semper via regia calle. 

Por no gastar lo que hasta y lo que era esciisado se gasta. 
Plus ícquo expendas , qubd non expenderis aequiim. 

Por no perder costumbre y quando falta hierroy martillas en 
el yunque. 

Ne vetercin cessans dediscat dextera morem, 
ineudem, ferro deficiente , feris. 

Por nuevas no penéis y que hacerse han viejas y y saberlas 
heis. 

N e nova conquiras : fient antiqua i tenebis. 



Hordea, síisceptum non remorantur iter. 
Por quartanas no doblan campanas. 


1 . 

Quartanis non sacra sonant pro febribus xra. 

X. 

Quarta nemincm jugulat. celsus. 

Por S. Cebrian siembra el alb ardan. 

Mense tuo , Cypriane, serit malesanus agrestis. 

Por S. Fue as bien saben las uvas. 

Cum sacra sunt Lúea: y sapor esc gratissimus uvls. 

Por S. Lúeas mata tus puercos, y tapa tus cubas. 
Ut sacra lux aderit Luex , sit cadere porcos 
Cura tibí , et plenos obdere cura cados. 
í P or S. ]\Fatía iguala la noche con el dia. 

Lux sacra Marina noctes cum lucibus aquat. 

Por S. Pablo cigüeña en campo. 

Luce solee Pauli prodire ciconia campis. 

Por S. Simón y Judas cogidas son las uvas. 
Simón et ludas collectas aspicit uvas. 

Por S. Vicente toda azua es caliente. 

V'incenti calefic qualibet unda die. 

Por Santa Catalina coze tu oliva. 

Colliíje luce sacra Catharina , coUi^e olivam. 

ü ’ O 
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Tor sol fie , no dexcs la ca[7a en casa. 

Til nc linciiic domi y sumnio vcl solc y liccrniini. 

'Por su nial cylo alas la hovinl^a. 

In dammim fórmica suum sese inciuic alls. 

Por su mal le busca engano el síinjile al sabio. 

In sua damna dolos cordato Intendic inepeus. 

Por temor no pierdas honor. 

Perderé parce mam damiii formidlne famam. 

^or tu lei y y por tu ^ci y y por tugrciyy por lo tuyo morirás. 

Pro sacris, pro Rege morí fis , pro grege , pro re. 

Po»' un Ladroiiy pierden ciento en el mesón. 

Ommum ft culpa paucorum scelus. sen. 

Porfía mata la caza. 

Lidefessa feras venantis dextera ca:dlt. 

Porfiar ^ mas no apostar. 

Tu potius verbis , quovis quam pignore certcs. 

Por/Jad de dos y paridad de (Dios ; paridad de treSyde todos es. 
^qua Del arcanis credas arcana duoruni 
Ast arcana triiim publica verba puta. 

Jorque hiciste la obra mal ? Dor salir á mi jornal. 

Cur malé fingís opusí Pretium ut lucrer ipse diurnum. 

Dorque no juega Dedro ? Dorque no tiene dinero. 

Abstinec a ludo cur Petrus ? yEris eeet. 

O 

Dotros cayendo, y mozos perdiendo, -can asesando. 

Per lapsus equuli sapiunt , per damna juvenais. 


r) / ^ 

1 leguntadlo a Muñoz, que miente mas que vos. 

Qua^rito id a Fabio, qui re mendacior ipso esc. 

Prendas de garzón dineros son. 

Virtures jnveni censu pro divite sunto. 

Treso por uno, preso por ciento. 

Ob centum libeat plecti , si plector ob ununi. 

Diimeio es el altar nií^ior, y luego los colaterales. 

Ad latLis appositis princeps magis ara colatiir. 

Principio quieren las cosas. 

Quldquid futurum est summum, ab imo nascitiir. pun.svR.MiM. 

1 ) iidencia es disimular no querer la cosayuo pudiéndola alcanzar, 
Prudenti res digna viro rein nolle videri, 

Quam nequeiint vires obtinuisse sux. 

Diierco fiado gruñe todo el ano. 

Quisque per integrum grunnit sus creditus annum. 

Duercos con frió, y hombres con vino , hacen yran ruido. 

''o 

Frigore inhorrentes porci, multoque calentes 
Corda viri Baccho , murmura mamia cient, 

D 

Duerta abierta al Santo tienta. 

Janua aperta probo suadec vel furta Catoni, 

Dues ara el rocin, ensillemos el buei. 

I. 

Quando caballus arat , fas est insrernere taurum. 

z. 

Quippe caballus arat , bos tardus epbippia gestet. 
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^ues comenzasteis el CtintdY , habélsle de acahar. 
Quancíoquiclem carmen coepisti , perfice carmen. 
f Tutería ni hurto nunca se encubre mucho. 

^ Non bene amacorum, vel furum furca teguntur, 

Q 

Qual el cangilón , tal el olor. 

Amphora qiialis eric , talem prxscabk odoreni, 
QímI el dueño , tal el perro. 

Q Lialis lierus , talem no veris esse canem. 

Qiial el tiempo , tal el tiento. 

I. 

Tempus iiri fueric , sic mos eric ipse gerendus. 

1 . 

Tempori aptari decet. SkNí 

Q^ual era (Dios para Mercader ! 

Qiiam bene Mercancis Deus ipse exerceat artem i 
Qi'.al es el cuerno , tal su hueno. 

Ut gemís est corvi, sic esse piitaveris ovum. 

Q^iial es el ^ei , tal es lagreL 
Qualis Rector eric , tales tore crédito Cives. 

Oual es el Señor , tal casa pon. 

Pro Domini modulo pricferc domus ipsa decoreni, 

Qual es ¡a campana , tal es la badajada. 

Qualis ene , talem reddet ñola pulsa sonorem. 
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i Qual es María, tal hija cria. 

MitL qualis erit , talem dabit Mía natam, 

Qual es Olalla, tal casa manda. 

Qualis Paula , suos uili regit arte penates. 

Qual mas , qual menos, toda la lana es pelos. 
lana refeit plusve minusve pilum. 

Qual pregunta harás , tal respuesta habrás. 

Ut tu quíEsieris , cibi sic responsa dabuntur. 

Quando al Tastor se le muere la oneja, paga con la pelleja. 
Siqiiam Pastor ovem amisic , sibi funere adcmtam, 
Amissac pretium vcUcre solvic ovis. 
f Quando algo dicen , algo hai. 

Non temere fama nasci solee, auctor y^D herenn. 

Quando ayunque , sufre *, quando mazo, tunde. 

Fer, si sis incus j si malleus, ipseferito. 

/ 

Quando comieres pan reciente , no bebas agua de la fuente. 
Pane recente satur , gelidi fuge pocula foncis. 

Quando cuentan las estrellas, el campo queda por ellas. 
Sidera si numeres, nnmerantem sidera vincenc. 

Quando Dios no quiere , el Santo no puede. 

Cum Deus ipse negat , Divorum est milla pocestas. 

Quando Dios quiere, cen todos tiemfos lliiíne. 

Quaeque , volente Deo , tempestas elicit .mbrem. 

Quando Dios quiere, en sereno llucne. 

Caim Deus ipse jubet, coelo pluit unda sereno. 

Y 


lyo 


Qiítm.lo el Abiti ¡dme el cuchillo , md para el }^íonacillo. 

Liinibit ubi cLilcruni Mystes , niciLi cocnci Ministro. 

Ojiando el Cosario promete misas j cera, con mal anda la 

Calera. 

Cum sacra Prxdo vovet Superls , ec ccrea dona, 

Non bene praedacrix , crede triremis habet. 

Opando el coxo de amor muere , que hará quien andar puede} 
Quid facicc , cum claudus amar , vir cruribus acer ? 

Ouando el Diablo reza , engañarte quiere. 

I 

/ Te j fundir cum vota Deo , vult fállete Díemon. 

Opando el Guarduvi juega á los naipes^ que harán los Frailes} 
Cum gaudet pictis Antistes lúdete cbarris. 

Quid Fratrum facict, dic mihi , turba minor ? 

Ouando el hierro está e?icendido , entonces ha de ser batido. 
Candet ubi ferrum , tune tune contundere oportet. 

Oiwulo el lobo 'üa á hurtar y léjos de casa va á cazar*. 

Cum lupus ad praedam jejuno gutture tendit, 

Venarum it laribus tune procul ille suis. 

Ouando el viejo no puede beber, la huesa le pueden hacer. 
Fastidie cum vina senex , fie busta parentur. 

Ouando el villano está en el mulo , ni conoce á Dios ni al 

Mu7ido. 

Invehitur quoties mulo sublimis agrestis, 

Despicit ille homines , despicit ille Deum. 
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Ouando el villano está rico , 710 tie7íe parhitc 711 a77i¡go. 
Factus ubi cst dives , quaevis fistidit agrestis 
Sanguine, vel sociá pcctora juncta fide. 

Oua7ido en casa 710 está el gato , se cstkmde el rato. 

I. 

Tota impune domo mus , fele absente , vagatur. 

1 . 

Per totas , cum telis abest , mus cursitat cedes. 

Ouando en vcra7io es hibioiio , y en hibio'no verano , iiunca 


huc7i 


ano. 


^statem quoties vcl byems , vel gesserit xstas 
Sese hyemem totics irritas annus erit. 

Ouando fueres á la villa , ten ojo á la borriqi Cía. 
Quando petes urbem , comiti bene prospice asellce. 

Oua7ido la barba de tu vechio vieres pelar , echa la tuya á 


7 


‘e7nojar 


I. 


Vicinam ut radidabitur tibi cernere barbam. 

Tune propera lympbis tingere , amice , tuam. 

i. 

Tua res agiair, parles cum preximus arder, horat. 

Quarido la 77idavc7itura se dueimje, 7:ad¡e íadesjñcrtc 
Cum mala sors dormir , caveas turbare sopitim. 

Ouando la ra7:a tuviere pelo, serás bueno. 

Tu mores , cum rana pilos cmictct, liabcbis. 

Y 2 
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Oamlo la zorra amia a grillos j no hal para ella ni para sus 
l i jos. 

Improba siqiiando captar vulpccula gryllos, 

Vel sibi vcl natis nil babee illa cibi. 

Ornando lo busco , nunca lo veo j picando no lo busco > hételo 
aquí luego. 

Nusqiiam reppeiio , quícram licec undique , Sextuni : 

Cum mmime qua^ro , riim mihi Sextas adesr. 

Quando los enfermos claman y los Médicos ganan. 

I. 

>íger dum queritur , Medlcorum turba lucratur. 

2 .. 

Questibus a’groriim qua^stum fecere Medentes. 

Quando lloviere en Jgosto , 710 eches tu dinei'o en mosto. 
Cum pluet Augusto, nummos ne impendito musto. 

Qua)ido llueve Jgosto , llueve miel y mosto. 

Cum pluit Augusto , mustaque , melque piule. 

Quando llueve en Hebrero , todo el ano hai temperó.^ 
Temperar imbre madens totum Februarius annum. 

Ojiando llueve y llueve j quando nievay nieva j quando hace 
vientOy eiitónces hace jnal tieinpo. 

Cum pluit, aut ningit , tempus tolerabile dieas ? 

Ast ubi Hat ventas , dixeris esse malum. 

Quando llueve y hace sol , ’alégi^ase el Tastor. 

Pastor ovar , medios cum sol mtermicat'imbres. 


Quando meares de color de florin , echa al Médico para 
ruin. 

Cum nitet aureolam referens urina monetam, 

.T une Medicum jabeas ipse valere tuum. • 

Quando 710 dan los canipos , 7 ¡o ha7i los Saiítos. 

Cum nihil arva ferunt , Superis sua muñera desunt. 

Quayido 710 tenía , dabate : ahora que tengOy 710 te daré : rueo-a 
ci \Dios que 710 tenga, porque te dé. 

Ante dabam ipse carens : modo babens, ribi dona negabo; 
Qub tibidem, caream, QLuncte , precare Deum. 

Quando pobre , franco \ piando rico , avaro. 

Cum pauper, fis largas opum j cum dives , avaras, 

Qua 7 ido segares , 710 vayas sin dedales. 

Ne flavos pete, messor, agros cügitalibus expers. 

Qua 7 ido topares con el loco y finge negocio. 

StLiltLis ubi oceurret , tibi agendí. negotia finge. 

Quando un lobo come a ¿tío , 710 hai que comer en el 
soto. 

Quando lupum lupus est , nil siKa ministrar edehdum. 

Quando uno 710 quiere , dos lu barajan. 

I. 

Alterutro nolentc , dúos contenderé non est. 

1. 

« 

Non dúo rixanmr , si rixa tempeut alter. 
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Onando vhio el orinal, muerto era Juan Tasqué. 
Cum macula advenk , jam vicam eíflavcrat a^ger. 

Onando el bazo crece , el cuer ¡)0 enmagrece. 
Qiiancum spleiie turnes, macrescls corpore tantuni. 
Qjianto ynas viejo, mas pellejo. 


I. 

Qud bibo fit sénior , magls hunc mlrerc blboiiein. 

1 . 


Quó bibo plus vivax , hbc plus mirere bibacem. 
I Qjianto mayor es la ventura , es menos segura. 

I. 

Qub fortuna magis prospera, cura minus. 



Qub sors larca magis , minus liare cibi tuca putetur. 

Qjianto sabes no dirás , cymnto ves no juzgarás. 
Vivere si placidé cupias , ne noca reeludas 
Singula , neu eensor singula visa noces. 

Quarto falso de noche jnsa. 

i. 

Improbus as noetu pro vero sxpe probatur. 

1 . 

Noere solee reprobus pro vero nummus liaberi. 

Ojie buena es la vergúetza i Mucho vale, y poco cuesta. 
Multum pulehra valec 3 mhimo vereeundia eonstat. 


cosa tan buena es el hurtar , si fuese por los cintos c/ ^ . 
colgar 1 

Fiirari quam dulee foret , si sola nocentes 
Suspendi medio corpore poena foret ¡ 

(lúe haces, bobo> Tobéo : escribo lo que me deben ,y borro 
lo que debo. 

Ecquid agís, nugax! Nugor ; mihl debita ccris 
Exaro , qux contra debeo , rado mels. 

(lúe haces, ?nos quito ? Aramos. 

Parve culex, quid agis ? Campos sulcamus aratro. 

Ojie lleva la Aldeana i Si el asno cae , nada. 

Quid, bona, fers asino r Si cadic illc , nibil. 

Ouebréme el pie, quizá por bien. 

Si fractus milii pes , forcé in mea commoda fractus. 

^ Q^uerrla mi hijo agudo j mas ná reanido, 

I _ X. " 

Non placer in pueris nimium nilii mentis acumen. 

2. 

Odi piierulos prarcoci sapiencia. muL. 

Q^ueso ciego, y pan con ojos, quitan a mi hijo los enojos, 

1 1 anís ocellatLis , caecus bene caséis estiir. 

I dueso de ovejas , leche de cairas, manteca de vacas. 

Gaseólos det ovis , capira lac , ec \acca bucyriim. 

Qjiien a unen árbol se arrima buena sombra le cobija, 
Arbore sub magna tegic umbra c magna jacentem. 


:i7<> 


dos Señores ha de servir , al uno ha de mentir. 


Qjiien a 

Altcrutrí est niendax , servic quicumque diiobus. 

Quien á hierro mata , a hierro muere. 

QliI glaclio occident, gladio peribit. riru 
Quien k ¡a postre viene , primero Hora. 

Qiu postremus adesc , subit ille incommoda prlmus. 

Quien k la Taber ñera cree , ni su casa lo ve. 

Crcdcre quisquís aniac Copx saa vina crepanci, 

Qua sit digna fídc compeiic ille domi. 

Quien k Médicos no cata , o escapa, ó Tilos le mata : quien a 
ellos se ha entregado, un verdugo , y bien pagado. 

Qui Medicuni vitat , sanatur , obitvc benigné ; 

Qui vocat, is cariiin vuk sibi carnificcni. 

Quien k menudo k las arme-s va , ó ¿exa la piel, ó la dexara. 
Qui rule infensos creber gladlitor in enses, 

V el subir is morteni , vcl sabiturus eric. 

Quien k otro sirve, no e: libre-. 

Qui famulatur bero , non est, mihi credite, liben 
Quien k Toma va , dineros llevar k. 

I. 


Romam quisquis car , numniis comicantibus ico. 

1 . 

Omnia Roniíc cum precio. JJVEN. 

Quien k solas se aconseu , k solas se remesdi 
Qui se consuluic sclum , sire teste dolebic. 


T 


¡ Quien k su perro ha de matar, rabia le ha de levantar. 
Perdere morte canem qui vuk, rabiem imputat lili. 

Quien a todos cree, yerra •, quien k ninguno, no acierta. 
Credulus et cuncris , ec nulli credulus erran 


I T 


/ 



a'úm á treinta no tiene seto k j,„enu no es rico, raondk 
del libro. 

Qui non sena sapit pose lustra, octoque peractis 
Non babee , ille albo rasus abesto virúin. 

Quien k uno castiga, k ciento hostka. 

Mulcis minatur qui uní facit iiijuriam. 

Qtúen kveiute no entiende, y k treinta no sabe, y k q, menta 
no tiene , ruin vejez le viene. 

Qui quarto stupidus lustro , rubs undique sexto, 

Pauper ec oótavo est , qubnmiser ille senex: 

Quien a vil sirve con devocon , vileza saca por galardón. 
Vili operain Domino príestat qúcumque íidelem, 

Is operíe pretium villa probri feret. 

Quien abriga su Moro , abrga su oro. 

Qui Eimulum curac Maurum , ;ua commoda curat. 

Quien abrojos siembra, esphas coge. 

Qui tribuios sevit , spinas vice nessis babebic. 

Quien acecha por agujero , v su duelo. 

Per rimam inspiciens, quoties tía probra videbis ! 

Quien adama la doncella, la nida trabe en pena. 

lile trabit miseram, ílagrat qui vrgine, vitam. 

Z 
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Qíiicn (icUma It viudas la vuia tiene sepira. 

Tutus agit vitam, vidua: qui vivic amator. 

Qjiien adelante no mira , atras se queda. 

Qui nil providic , proficit ille nihil. 

Q^uien afora y bota fora. 

Praedia qui feudo tradit, quasi prardiacedit. 

Qjiien al délo escupe , en U cara le cae. 

Qui spuit in cocluin , subit ore cadencia sputa. 

Quien anuida y no da , ?ni(do ha. 

i 

I. 

lile tirnet quicumque miáis, non verbere, sxvic. 

A 
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Qnisquis multa minans non fcrit , ille timec. 

Quien amigo es del vino , enemigo es de sí mismo. 
Quisquís amat Bacchum , sese capicaliter odie. 

Quien amonesta , ayuda j no denuesta. 

Qui monee , auxilium prxbec , non demit honorem. 
Quien ara y cria , oro hia. 

Quisquís arat , pascitque greges , nec vellera Pbryxi. 

Quien ara y lazos para ,mas pierde que gana. 
Quisquís arat, pedicasque feris auc reda ncctic, 

Is majora solee damna sudre lucris. 

Quien bebe en ayunas , yeberla con uvas. 

Jejimus qui vinabibit, bikrc ille sub uvas. 


[ Quien bien ama , tarde olvida. 

Fidiis amans solitum serb dcdiscic amorem. 

Quien bien ata , bien desata. 

Qui bene rem nectit , nexam bene solvere novic. 

Quien bien baila , de boda en boda se anda. 
Qui bonus ese choréis , connubia singula lustrat. 




Quien bien come y bien bebe , hace lo que debe. 

Quisquís edit potatque bene , is bene debita prxstac. 

Quien bien hila , larga trak la camisa. 

Induic interulam multiim nens femina lono-am 

j Quien bien me hace , es mi compadre. 

Qui bene promeruic de me , mcus esto sodalis. 

Quien bien oye , bien responle. 

Qui bona verba audit , bona da: responsa vicissim. 

Quien bien quiere á deliran , bien quiere á su can. 

Cui dilectus Herus , canis ese dibetus herilis. 

Quien bien quiere , de léjos ve. 

Quisquís amat veré, rem longéceriiit amatam. 

Quien bien te hará y o se te ha y o se te morirá. 

Quem tibi patronum dederit fomna , dolebis 
Hunc vel abísse procul, vel periisse cito. 

Quien bien tiene y ?nal deéa , vaya y viva en la 
galera. 

Qui bene habens male liabere peíc, petar ille trireinem. 
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Qiúm bkn úem y mal escoge , del mal .jue le vc>ig.> no se 


enoje. 

Qni bon.i cum tcneat , mala dellglt , iUc malorum 
Quidquy contigerk , ore tácente ferat. 

0(ien bueyes ha perdido , cencerros se le antojan. 

Cui bos amissus , sibi tindnuabula fingit. 

Qiiien busca , halla. 

Quítcnti dar cura sagax repcrire quod optar. 

Qjíien cabra ha ^ bien pagara. 

Quisquís haber capram , Gunctis bene debita solver. 


Quien calla , otorga. 


I. 


Qui racet, consciirirc vidctur. exRec. jür. can. 


1 

W • 


Taciturnitas coufessionem iraitatur. ctc. 


3- 

SilenriuiTi videtur confessio. sin. 

Quien calla , piedras apañí. 

Qui racet , ille legit lapides , -pos mlttat m hoscem. 
Quien canta y sus males espanta. 

1. 

Qui canit , Ipse suo fugar iiibrtunia cantu. 

2 . 

Levant et carmina curas, neiss. 


Quien casa por amores , malos dias y buenas noches. 
Quisquís init blando connubia captus ainorc. 

Ule die infelix y nocte beatus erit. 

Quien come la carne , que roa el hueso. 

Quisquís edit carnes , Ídem corrodat ct ossa. 

Quien come la vaca del ^ei y a cien años ¡higa los huesos. 
De grege Regis edit rapram quicumque juveneam, 
CentLim post anuos ossa ve! ipsa luir. 

Quien come las duras y comer cl las maduras. 

Quisquís acerba comest , comedet quoque mitra poma. 

Quien come y dexa y dos vtces pone mesa. 

Quisquís edit servatque dapes , bis fcrcuk iniblc 
Quien compra caballo , comp-a cuidado, 

r. 

Quisquís equuni , precio curammcrcatur eodem. 

2; 

} Quilibet emptor equi , ciiraí fit ffotiniis emptor. 

, ^ Quien compra lo que no pued ’ , vende lo que le duele. 

Quisquís emit quod opum non- krt mensura suarum, 
Quod non fert animus vendeie sa:pe soler. 

Q^itien con Cuñados va á la I¿esiay solo sale de ella. 

Qui sacram uxoris comitatus fratibus aedeni • 

Ingreditur , gressum solus ab ede refere. 

Quien con perros se echa y con pulgas se levanta. 

Cum cañe qui jacuic y multo cum pulice surc’'et. 

O 
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(¿túen cuece y (imnsn, de todo pasá. 


unten j - . . 

^ Kí-it modo sors, modo vexat imqua- 
Pistorcm arqua bea 

Qjúen da lo sayo Ántcs de su viue, te , im> q 

I un mazo en la frente. ^ 

Vaoulec ante obitum quisquís patrimonia donat.^ ^ 

P , 7 •/ • ]n lAxaros , y de vemw a nidos , no 

Guien de hibierno anda a paxaios , j 


prestará trigo á sus •vecinos. 

Hiberno volucres , a:stIvo temiere mdos 
Qui petit , is nulli mutua farra dabin 
í ¿ulen de locura enfermó , tarde sanó. 

Scib quidem fiet, morbus etn insania , sanus 

• 


Seto valct quisquís malcsana mente laborat. 

duien de los suyos se aleji , <D¡os fe dexa. ^ 
Linquentem quemcumque stos, Deus ipse tclmqtut. 

( d’úen de mano apa espe-a , mal yanta y peor cena. 

( Ouisquls ab akerius sperat sus pabula dextrá, ^ 

Hule malus est pransus , coenaque pejor erit. 

! Qiden de presto se resuelve , despacio se arrepiente, 

' Qu’i cito rem statuit , longun statuisse doleblt. 

Quien debe á Tedro, y ¡aga á Andrés, pague otra vez. 

Petro quisquís debet , jolvltque íoaimb 
JEri Iterum solvat : slc jubet xqua Themls. 


183 




Quien debe y paga , no debe nada. 

Ule nihil rerum , solvit qui debita , debet. 

Quien del alacran está picado , la sombra le espanta. 
Scorpio quem punxit, pavet Is, pavet lllius umbram. 

Quien delante me dice Seiior ,y detras necio, ó me ha ver- 
güenza ó miedo. 

Qui corana Dominum , clanime compellat ineptum, 
ballet is aspectu , vel rubei ille meo. 

Quien desalaba la cosa , ése la compra. 

Contemptor mercis fieri solet lllius emptor. 

Quien desparte , á veces céra la peor parte. 

Qui dirimit pugnam , manet kinc pars pesslma pugna:. 

Quien destaja, no baraja. 

Lite vacat , pacta quisquís mercede laborat. 

Quien dexa camino real por U vereda, piensa atajar y rodea. 
Semita cui potior quam regia strata viarum, 

Dum minuisse putat ílexibus auget iter. 

Quien dice lo suyo , mal calará lo ajeno. 

Qui sua non racult , minus ille diena tacebir. 

Quien dineros tiene , alcánzalo que quiere. 

Quidvis nummis praisentibus op:a. j^en. 

Quien dineros y pan tiene , onsuegra con quien quiere. 
Quisquís haber nummos, soccrun sibi quemlibee optar. 

Quien echará el cascabel al (^io ? 

Quis muriim audebit crepitacula lectere feli ? 
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Qjilen el aseke mesúra , hí mános se unta. 


Ouilibec admenso dígitos sotdescit olivo. 

¿„icn en cazn, ¿ en güeña, <¡ en amms se mete, mmut sa.e 

mmio quiere. 


Frailía quisquís iiiit Diance , Martis , Amoris, ^ 

Inde ixferrepcdem, cumlubet, lile nequit. 

Qiúen en la .pared pone mote , 'Viento tiene en el cogote. 

Palíete qui satyram scripsit , caret ille cerebro. 

Qiiien en malos pasos anda , malos pohos levanta. 

Ncquitiíc quicumque viis insistere gaudet, 

Pulveris ille malí nubila tetra ciet. 


Guien en Mayo se moja , m Mayo se enxuga. 

Qui m Jec á Majo , Majo siccatur ab ipso. 

¿uien en rmn lagar plañía la viña , acuestas saca la vemimia. 

Qui male fecundo vineaim sevit in agro, 

AutuiBiiuni calatho pervdait ille suurn. 

Qtúen en tiempo huye , oi tiempo acude. 

Tempore qui cedí: , tempoK prompms adest. 

Qtiicn en tierra ajena time hijo , muerto le tiene , y espei ale 

vivo. 

Qui genitrice procul peregánls degit in orls, 

Duin vivLiin genitrix cemere sperat , obit. 

Qjúen en un ano quien ser rico , al medio le aho) can. 

Uno quisquís avet íieri ditssimus anno. 


Di midió ilie anni tempore fuñe perit. 


Quien 
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Qilicn en una piedra dos veces tropieza ^ no es nw ah illa que 
se quiebre la cabeza. 

Ad lapidem incalíais qui bis offendit eumdem, 

Nil niiruin est frangat si caput ille sibi. 

Quien enferma de locura , ó sana tarde j o nunca. 


I. 


Serius, aut millo deinens íit tempore sanus. 


i. 

Serius, aut nunquam mens malesana sapit. 

Quien entra en casa hecha ¡y se asienta a mesa puesta , no 
sabe lo que cuesta. 

1 . 

Quisquís init structamque don\um, mensamque paratam, 
Hunc quanti steterit mensa domusque latet. 

1 . 

Qui mensam liospes adit , quand sint prandia nescit 
Quique domiim structam, e|uanro domas ipsa struatur. 

Quien es Conde , y deséa sir (Duque , métase Fraile en 
Guadalupe. 

Vivere quisquís avet proccrum dc more beatas, 

Coenobium Monachus Guadilupense colar. 

Quien es cornudo, y lo consieite, que sea cornudo para siempre. 
Conjugis iníidiE patitur qui prolra libencer. 

Deber is a:ternum ralia probn pari. 

Quien es tu enemigo ? El de>:u oficio. 

Hosris crit quicumque ruam profirebirur artem. 


' ^ ^ o,, ¡en esti en ■nentuu , hnsU k hernia te nynJa. 

Cui forcTina favet , fotmlcula ct Ipsa juvabit. 

Qiiien feo mu , hernioso le parece. 

Turpia quisquís amac , pulclieiriiiia crcdit amare. ^ 

^ gm>H> el Jtneeo, pterde el dinero y el vecero.{a Parroquiano.) 

Institor emptorl siquando credidit íEta, 

perit , atque frequens qui fuit emptor , abit. 

(hien fuere k Jndalucla, anime de noche, y duerma, de día. ^ 

Ba:tica quisquis adis ferventia solibus arva. 

Carpe die sonmuni,, nocte, viator , iter. 

Q^tiien guarda, halla \y íjuieii o la, mata.. 

>£ra sibi servans, quotks opus, invenir acra; 

Qui pecudcs pascit, quod sibi mactet habet,. 

Qtiien guarda su puridad, escusa mucho mal. 

Arcanum quicumque tacet , mala pliirinva vitat. 

Qiúen ha buen 'vecinG , há buen amigo. 

Vicinus ciiicumqiie bonus, bonus hxret amicus. 

Qtiien ha criados ,, ha enemigos no escusados. 

% 

Totidem sunt hostes quot serví . Sen. 

Qiiien ha de pasar barca, no cuente jornada,. 

Transmissurus erit fliivium si lintre viator. 

Ule sibi jiistum ne. fore spret iter. 

Oiiien ha de ser servido . ha de ser sufrido. 

Quisquis habet Eiimilos , D'iminus patiencior esto.. 


Qji.ien ha menos cochinos, todo se le antoja gruñidos. 
Qui porcum amisit , grunnirc sibi omina fingir. 

(¿uien hace la burla , guárdese de la escar apulla. 
Derisor caveat pro risu expenderé poenas. 

Q^uien hace los mandados , que coma los bocados. 

Qui mandara facit , donatis gaudeat escis. 

Oxiden hace por común , hace por ningún. 

ConsLilit is nulli , tiirbx qui consulit omni. 

Q^uien hace un cesto , hará ciento. 

Unum qui texic , caladlos fas texere centum. 

(¿uien hijos tiene , razón es que allegue. 

Quisquis habet natos , natis rem quxrat oporter. 

Qiiien hizo la sonta, que st la coma. 

Tute hoc intristi, tibi omne esc exedendum. teu. 

Qjúen huelga , no medra. 

Qui piger usque jacet, censu non divite surget. 

Qiiien juega y pierde , fuerza es que reniegue. 

Dirá loqui in superes ludo qui vincitur , audec. 

Qiiien la fama ha perdida , niierto anda en la vida. 
Non vivit cui filma perit ; morbundus oberrat. 

Q^uien la miel menea , siempre se le pega de ella. 
Semper ei qui mella movet , pa;s mellis adhxret. 



Qui nimis asper agit , securum ion agit acvum, 

A ? 
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Quien htso me el cayo. 


Incidir in laqueum , laquenm quicumque tcccndir. 

dmeri léjos va k casar, ó va en^amdo , ó va k mganar, 
Qui petit iixorem patria regione remotam, 

Fallitur, autlpsam fallercj crede, cupit. 


Oxiden lleva las obladas , que tana las campanas. 

Qui sacra liba capit , sacra tintinnabula pulsct. 

Quien madruga, halla la paxara en el nido-,)' quien se duerme, 

baílale vacío. 


I 


•Qui cito surgir, avem nido capit ille cubantem j 
Qui dormir , vacuum repperit ille locum. 

Quien mal a?ida , mal acabn. 

Oonsona mors vjta^.* morirui inalc qui niaíc vixir. 


Quien mal canta, bien le mena. 

Cantor quisque malus belle , 5e judice , cancar. 

Quien mal padece , mal ptrece. 

Qui mala perpatitur , tristi nula fronte fitetiir. 

Qtden mala canm hace , er ella yace. 

Qui male componit lectum , ualé dormir in illo, 

» 

Qiden mala miger cobra ■ siervo se torna. 

Servus erit conjux , cui non bona contigit uxor. 

Qiden malas hadas no hala , de las buenas se enfada. 
Infeiisam haud nactus sor reír , £istidit amicam. 

Oyúen mas no puede , coi su rniger se acuesta, 

Cui niliil esc melius , notvi cun conjuge dormir. 



Qiden mas tiene , mas quiere. 

I. 

Qub plus quisquís haber , studio plus arder habendi. 

Qui plura haber, plura desiderar. minut.felix. 

;• 

Qui multiim haber, plus cupit. sen. 

Qiilcn ménos procura , alcanza mas bien. 

Qui minus insiscic , melius re síepe potirur. 

Qiden mucho abarca , poco aprieta. 


A w 

Multa nimis quicumque capit, male contlner illa. 


2 . 

Difhcile esc conrinere quod capere non possis. omr. 

Qjdiu mucho duerme , lo suyo y lo ajeno pierde. 

Qui nimium dormir, sua queque , alienaque perdic. 

Qjden mucho duerme , qwco aprende. 

1 

Qui mulrum dormir , discere piuca valer. 

2 

Morphea qui mulrum, minimim colit Ule Minervam. 

Qjuien mucho habla , en algo acierta. 

Plurima verba loquens , verbo ton peccat in omni. 

Qt.iíen mucho habla,y poco eitiende , por asno le venden 
S. Vicente. 

Vir rudis arque loquax , venalis prostec aselíus. 
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Ojiie}! mucho mirct , poco hila. 


I. 


Fcmiiu spccucrix non esc bene sediik nctrix. 

1 . 

Mnknm oculos vcrsans , malc vcrsat fcmina fusnm. 

Qiúüi mucho vino cena , poco pan almuerza. 

Qui mukum in cocna Bacchum bibic, lUc sequenti 

£xicTLiam Cererem siimerc mane solet. 

duien muerte ajena deséa , la suja se le llega. 

Alterius mortem optanti sua ciiique propinquac. 

Qtúenno adoba gotera j adoba casa e?itera. 

Qui casum stilk non sarcit , sirciet x¿cs.^ 

Qíiicn no cree en buena Madre y creerá eit mala }<, fad) ast) a. 


Crcdere qui Maci'i fastidis y CLxde Novercac. 

1 . 

Ci'edere qui Matri negat oppoi'tuna inoncnti, 

Credidciit monicis , prava. Noverca , tuis. 

Qiilen no cree en dolor , crea en color. 

Qucstibus acgroti nisi credls , crede colorí. 

[ Qiikn no da de lo que time , no ha de lo que quiere. 

( Qui non dat quod babet , non rile quod optat , habebit, 
[ Qiden no diere de sus piras , no espere de las ajenas. 

I Qui sua non dederit , pyra iion aliena vorabit, 
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Non damnis sapir ille decem,qui non sapit uno. 

Quien )io guarda y nunca alza barba. 

Qui inale rem servar , rem nunquain crescet in amplam. 
duien no hereda , no medra. 

Nunquam opibus crescit , qui nunquain scribiuur hxres. 

duien no merienda y a lacena lo emienda. 

Maxima non sumtani reparar bene cocna merendain. 

Ojalen no miente , no viene de buena gente. 

Qui non menrirur y non sangnine clarus avito est. 

dukn no pone y siempre sdca , suelo halla. 

Addere qui nunquam , semper depromere curar, 

Ocius ad finem pervenit ille rei. 

duieji no puede andar , que corra. 

Poplite quid tardo gradientem currere cogis ? 

Qidcn no quiere pan de trigo , cómale de cebada. 

Triticeum panem qui respuit , bordea sumar. 

Quien no sabe callar , no san hablar. 

Tacere quisquís nescit , hic nes:it loqui. punL.svR.MiM. 

» 

Qiuen no sube de Avuelo , lo sabe de bueno. 

Quisquís nescit Avum , vita: dilcissima nescit. 

Quien no sabe de mal y no sebe de bien. 

Tristia qui nunquam passus, nai prospera sentir, 
j d^den no sabe sufrir , no sebe regir. 

' Nescius imperii est , nescit qui brre minores. 



duien no escarmienta de una vez y no escarmienta ele diez 


I 




( 
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Qjúen no se aventuró , ni perdió, insano. 

Qui niillis auaet sese objectare pcriclis, 

Nil pacitur damni , nil tlick Ule lucri. 

Oiden no se osa aventurar , no pa^a (a mar. 


Qui sorteni tentare timet , non trans mate currit. 

Oy.ien no supo pe lir , no supo xhir. 

PosccreljiU nesclt , nescit sibi qLuerere viemm. 

Qjiienno te conoce, te compre. 

Tollat re qui non novit. qü.nt.l. 

Qjmm no time buii ni vaca, toda la noche ara , y á la manana 

no tiene liada. 


Quisque carens bobus , per totam jugera noctem 

FinUif, arcxorronil haber lIJe die. 

Qidcn no tiene dinero , ven la la bolsa y el escueio. 

Qui nihil a:ris haber , saccum et marsupia vendar. 

Qiíien no tiene mas de un uyo, no puede prestallo. 

Vir quicLiinque saguni non possidet ainplius ununi, 

Hoc utendiun alus tradere , crede , nequit. 

Qiúen no tiene mas de un¿: camisa, cada Sábado tiene mal dia. 

Interula quicumque una tanrúm utitur , aegre 
Saturni ducir quamlibet ile diem. 

Qíiien no tiene mesura , t)da la villa es suya. 

Quisque pudore carens , totm sibi vindicar urbem. 

^ui n no tomare el bucnconsejo , arrepentirse ha de ello. 
Ucile consilium non accepisie pigebir. 

Qiiieii 


Quien no trahe soza , de sed se aboza. 

o cS 

si pnrcuin sine reste peras , prcinct arida Euiccs, 
Quodque facit restis , feccrit ipsa siris. 

Quien no tuviere que hacer , arme navio , ó tome mii^er, 
Qui vacar j aut navini parct, aut connubia jungar. 


Qiiien no vende vino , no ponga pendón. 

Qui vinuin haud vendie nc vini appcndico slgnura. 

Cuien no vido a Lisbóa , no vilo cosa boa. 

Nil pulchruni is vidir , qui urbem non vidit Ulyssl. 


Quien paga deudas , hace caudal. 

De Dirá qui solvir , censu benc divire crescir. 

Quien peces quiere , de mofarse tiene. 

Qui pisces caprare cupir , maJuisse necesse csr. 

Quien pequeña heredad time , ci pasos la mide. 

Parvum quisquis haber ^ nieritur passibus, agrum. 

Quien pesca un pez , pescídor es. 

Piscaror bonus esr piscein cpiceperir linum. 

Quien pobreza tien, de su. deudos es desden *, y el rico, sin 
serlo, de todos es deudo. 

Esr nulli cognarus inops j asr ómnibus omnis 
I Dives opum , nulli sir licet, esse soler. 

Quien poco tiene, y eso da, presto se arrepentirá. 

Qui sua donar inops, cirius doiassc pigebir. 



I 


\ Vi 


Qv.ien poh en Mayo, y nha en Agosto, ni coge pnn, ni mosto. 
Augirto quisquís fodiet, Majoque putabit. 

Farra ncc lile teret , vina nec Ule premet. 

Quien pone noguera , no piensa comer de ella. 

Consicor ipse nucís, nonsperat de nuce fiuctus. 

Qtiien pregunta lo que no debería, oye lo que no quema. 
Qu^rere cu i placuic quse non qua^sisse decebat, 

Auribus accipicr non placicura sius. 

Qtikn pregunta, no yerra , si la pregunta no es necia. 

Qul quícrit, niinimé is peccat, nisi quacrac inepee., 
i Qiúen presta, no cobra \ st cobra, no todo > si todo , no tal\ 

i y si tal , enemigojmrtd ^ — - - - 

( Credlcor híuícTuIíusií^^ mutua : quód si 
Fors rccipit^ nuncjUciiii niutiti tota, ca-pit^ 

At si tota capit , non qualia trxdidit ipse j 
Talla si demum ceperit , hestis erit:. 

Quien presta , sus barbas rresa. 

Mutua qui dederit , síepe dedisíc dolet. 

Qv.ien presto endentece , piesto hermanece.. 

Cui cito dens natus , huic cito frater adest^ 

QtÁien primero viene , prinero muele. 

Cui praeventa mola est, priusilli farra moluntur. 

Qiden ¡número viene , prinero tiene. 

Optatam, qui primus adest , rcm primas habcbic.. 




I» 
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Qiiien puede ser libre , no se cautive. 

Vlvcre qui liber poteiit, nc scrviatulll. 

Quien quando puede no quiere , quando quiere no puede. 


1 . 


Qui potls est , nec vult i cum volet , haud poterit. 


i. 


Quod non cuique liber quando llcet , Id vice versa 
Ipsi , quando libet , non licuisse soler. 

Qiiien quiere el ojo sano , átese la mano. 

Qui vult sanum oculum , vinciat ille manum. 

Qjiioi quiere tomar , conviénele dar. 

Qui cupit acceptor ficri , decet esse datorem. 

Qiíien quisiere jriedrar , viva en pie de sierra ^ ó en puerto 
de mar. 

Siqiils quacrit ópes , radices montis ad Ipsas, 

Quolibet aut porta jfixerit ile domum. 

Quien quisiere placer y pescr, empiécese a rascar. 

Te scabe, si placear permixta colore voluptas. 

Qiiien quiiieie ser )nucho ¡lempo viejo, co7niéncclo presto. 
Si longLim velit esse senex, citoqulsque senescat. 

Qjúen quisiere vivir sano , coma poco y cem temprano, 
Prandeat et parce , maturo et empore coenet, 

Corpore qui sano vivere cunque velit. 

Quien quita ¡a causa , quita d pecado. 

Qui se eleris causam , toUit et ipe scelus, 

Iba 
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Qjikn rivno pone y su riño quiere rende). 


Qu¡ ranuim .ippendic foribus, vult vendere vinum/ 
Qide'n ruin es en su tierra , ruin es fuera de ella. 


I. 


Improbas In patria , non est miniis improbas extra. 


2 . 


Qiii mal is i'.i puna est, est malas lile foris. 

Qiiien sabe dar , sabe tomar. 

Qui daré cuaique apto novit , sdt samcre ct apte. 

Quien se m aña en la boda , piérdela toda. 

Qai tamidas Ínter connabia fervet in iras, 

Perdidit is lati gaadia cañeta sacri^ 

n¡(¡í^j^,fe4Trdrnn^ se ha de daw 

Qiii sibi vult inferre necem , cor viilnerc %at. 

Quien se viste de ruin paño , dos veces se viste al ano. 

Veste opas est gemina, vilis si pannas , in annam. 

Quien se viste de veifle, a su rostro se atreve. 

Qiu vestem indultar viridem,malc consiilit orí. 

Quien siembra abrojos , no ande descalzo. 

Qaitribalos sevit, ne pede nudas eat. 

Qtden siembra , en T)ios e:pera. 

De sammo , c|uicamc|ae serit, bene numiiie sperat. 

Quien siembra en el camhuy cánsalos bueyes y y pierde citrino. 

I. 

In mediana quiciimqae viam >aa semina jactat, 

Haic lassare boves , perdex farra javat. 


2 . 


Qui frameiita vía sevit propiora , jiivencos 
lile saos pariter lassat , frumentaque perdit. 

Quien sirve á hombre malo , siembra en el mercado. 
Malo si beneficias , id bcncficium interit. plaut. 

Quien solo come su gallo , solo ensille su caballo. 
Qai gallum ipse suiim soli sibi curat edendum, 
Scernere curet eqaam solas ct ipse suiim. 

Quien su carro unta , sus bueyes ayuda. 

Tarda linit qai plaastra, saos juvat ipse jiivencos. 
Quien sufrió , vendo. 

Qiii mala ferre valet , vmcit mala qaxque ferendo. 

Quien te cubre , te desaWr.^ 

Te qaicamque tegit, pariter cletexerit idem. 

Quien te da un hueso , no "e querría ver muerto. 

Qai dedit ossa , fime non te \clit ille necatam. 

\ Quien te hace fiesta que m te suele hacer , o te quiere 

f ó te ha menester. 

Qui tibi non sólitas blanditar, fillcre tcntat, 

Quxrcre sive tiiam tentat cieñas opes. 

^ Quien te hizo rico} Qiiiente hizo el pico. 

Qais tibí donat opes ? Quiciinque cibana donar. 

Quien te ! izo sin carro } Arua de hibierno y sol de ve. 
Plaastra undis corrumpit liyens, ct solibas astas. 
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Qjilcn tiempo tiene tiempo atiende 3 tiempo viene que se 

arrepiente. 

Tempus crit , tibí cum tempus perllsse dolebls. 

Qiilen tiene alforjas y asno, qnando quiere va al mercado. 

Quisquís habct peras , et quo portantur , asellum, 

Mercatum quoties allubec , ille pede. 

Q^ukn tiene argén, tiene todo hlen. 

Quem penis argentum , penes cst gemís omne bonorum. 

Qjilcn tiene arte , va por toda parte. 

Arte sua dives tocuni faber anibulat orbeni» 

Quien tiene boca, no diga a otro : sopla. 

Quilibet oía gerens , aliuni ne fiarqjul^o. 

y paciencia. 

Qucni mala vis iiiobi rentaveri.j lile crumenaiii 
Proferat , et morbum perferat ille suum. 

Qiilen tiene hijo varón, no dé voces al ladrón. 

Quisquís liabet natum , prema' batid claniore latroneiiií 
Quien tiene hijos al lado , m morirá ahitado. 

Plurima cui sobóles , nuiiquaiT satur lile peribit. 

Quien tiene hijos y ovejas , nunca le faltan quexaSi 
Cui pecus et nati , luiiiquam decst causa doleiidi, 

Qí'len tiene la cabra , ése la mama. 

i. 

Quisquís liabct capram , lac eHbit ille caprinum. 

i 

¥ • 

Quisquís babet caprani, quantiim libet ubcra sugic. 


Quien tiene la lanza en puño, tiene lo ajeno y lo suyo. 
Quilibet arma tenens, nil non sibi vindicat arinis. 

Quien tiene ovejas , tiene pellejas, 

Sum oviiim cuienmque greges , non vellera desune. 

time cuatro , y gMa cinco , no ha menester 

bol sito. 

Bis dtio quisquís babet, quinos at prodigas asses 
Disperdit , ntillis indiget is loculis. 

Quien tiene tienda, que itienda. 

Consular ipsc suar vigll instircr usejue taberna;. 

^ !2«™ Mne cien Ja ,y no vende, necio es si la sostiene. 

Qui nihilum vendic , paccai licii, 

Protinus bañe clausam , si sapit , ille veLü, 

Quien todo lo da , todo lo niega. 

Qui daie cuneta solet , soler is et cuneta neo-are 

Qjiliii todo lo (julcYc y todo lo picvdc. 

Omma qm cupidé nimis appetit , omnia perdic. 

Quien trabaja , tiene alhaja 

Quem labor exercet, penes est oretiosa supcllex. 

Q,uien trahe mala nueva, ainque le pese, la deséa. 
Tristia qui portar malé £iusti nintia £icti, 

Esse vel invitus niintia vera aipit. 

f ti * 

•’ tvütci en luHci y cu ovo jwici. 

Lanarura exercet qui merccs , afluir auro. 


loo 


Q^iden tuvio 


ivkre el tejado Je 'cidrio , no tire ¡nedras al de 


uecnio 


I. 


Quisquís habet ftagUl rectorum culmina vitro 
Splcn elida, ne saxis próxima recta pecar. 


1. 


Vitrea quisquís haber rectorum culmina , luillo. 
Is lapidum jactu próxima cecea petar, 

OjUCH UM "Vez huVtii ^fiíl'MÚKA» 

Fiuatur qulciimquc semcl , nunquam Ule fidclls. 
Oj(¡e?i viejo eA^ordaj dos mocedades ^oza. 


Plnmicscit quicum^^iip 

íD * — 


rTrnid^íhacer del ladrón fiel ? Fíate de él, 
Rcddcixvis íldum tibi furem : Fidito eidem. 

^ Qjúercs que te siga el can ? F>ale pan. 

Vis comes iit lateri subcac caris ? Objice paiiem. 

Ouieres ver a tu marm niorto ? Dale berzas eri 


Jzosto, 

o 


Triste tni si forte viri vis cenicre funus, 

CauUbus Augusto pascito mense virum. 

dr.ixadas sin barbas , no merecen ser honradas. 
Impubes millo malas digncrii honorc. 


zoi 


/ 


/ 
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’^R^íposa que mucho tarda , caza (guarda. 

Multa morans, aliquam exspectat vulpécula praeda-m. 

^ei por natura , y Tapa por ventura. 

Jus Reges natale facic, sors prospettP Papas. 

Teína es la gallina que pone d huevo en la vendimia. 
Cristati regina chori gallina vocetur, 

Qux, dum Bacchus opes colligit , ova parit. 

Teniego de cuentas con deudos y deudas. 

Cum niillis milii sit ratio milii sanguine vinctis, 

Teniego de grillos , Utiiujiio fOiiy'i ///> oro. 

Vincla ego decescor , quamvh sint aiirea vincía. 

Teniego de sermón que acaba en daca. 

Sermonem decestor eum qui cesinic in da. 

Teniego del amigo que abre con las alas , y muerde 
el pico. 

Odi ego qui pandens alas , me blandus ainicum 
Protegit i ac rostro perfidus ora ferit. 

Teniego del caballo que sí enfrena por el rabo, 

Illuin aversor equum qui terg) admiccic habenas. 

Te sf riadas.^ duelen mas la. llagas. 

o 

Acrlus id pungir vulnus quocFumque refrixic. 


Ce 


con 


zoz 


Jos romes del Vidriero y él mirando 

mejor coz al compañero. 

Vitrea portantes, pugnabant calce caballi 
Quis feritat nielior calce, notabat Heius. 

(Ríne7i las comadres , y dcscdhrense las verdades. 

Crimina rixantes Ínter ^roduntur amicas. 



(Hornería de cerca , mucho vino y poca ce) a. 
Ad propias peregrina cok cum turba sacellum, 
Plurima vina fluunc , raraquc cera liquer. 
(Rue^o de Grande , fuerza es cj^ue te hace. 

<i> 

Vir quicumque potens te rogat , lile jubec. 

(Ruedos jmrípi p cante ■> v rue^ou por ci ue calle. 

^ I- 

Quem cantare rogas , desistere deinde rogabis. 


2 . 

Omnibus lioc vitium cantoribas , 

Ut nunquam inducant animum, cantare rogati i 
Injussi, nunquam desistant. Hor\t, 

(Ruin sea quien por ruin se tiene. 

Est sibi qui vilis, cunctis quoq.ie vilis liabetor. 

(Ruin Señor cria ruin Servdor. 

Vilis Herus vilem solet eduxise Ministrum. 
Ruindades vencen señales 

Indolis egregia mens praevalei improba slgnis. 


S 

Sanan cuchilla das j 7nas nó malas palabras. 

Vulnera sanantur gladii , non verbera linguíc. 

Sancha , Sancha , bebes el vino^y dices cque mancha. 

I. 

Cuneta mero maculantur, ais •, tamen, ^lia, potas. 

z. 

Vina bibis •, maculantur, ais, tamen omnia vino. 

Sangrarle y purgarle : si se muriere, enterrarle. 
Mittatur pariter sanguis , purgetur et alvus : 

Qubd si aegrotus obit, corpora condat humus. 
Santa Lucía, mengua la iwche, y crece el diu. 
Crescere dat lucem , decrescere Lucia noctem. 

Sea milagro ,y hágalo el úablo. 

Dummodo res pulchre , vel al) ipso Dxmone fíat. 

Séase erío ,y séase mió. 

Esto meus , quamvis sine fru^ , sino arbore, campus, 

Seda y raso no dan estada 

Sericus excelsum non donat anictus honorem. 

Señal de ??iala bestia suda' tras la oreja. 
Jumentimi infamar postica sidor in aure. 

Señal mortal, no querer stnar. 

Perspicuum est mortis non co.isancsccre sio-num. 

Septiembre ó lleva las pueites , ó sécalas fuentes. 

Fert pontes September aquis aut ilumina siccat. 

Ce 2 
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Ser Mercader mas va en el cobrar que en el vender. 

Plus in cogeiidis ars mcrcatoria nnmmis,., 

Qluuii venundandis mercibus est posita. 


St a alguno probar queréis ^ dadle oficio y vc) eis quien es. 
Explorare aliquem si vis , huic crédito munusj 
Mox proclive tibi noscere quis sit erit. 

Si á tu vecino quieres mal , mete las cabras en su olivar. 


Si male vicino ciipias , per rara vagantes 
Ejus oliveto coge subiré capras. 

1 Si bien me quieres , Juan , tus obras me lo dirán. 

Nos j ut dicis , amas *. melius sed facta loquentui. 

Si tiiritiT T lJH.ii te * *** no te enfundes . 

si benc^venaías^ ne jactes prospera flita j 
Si malé , ne graviter tristia íataferas. 

1 Si de alguno te quieres vengar , has de callar. 

Siaipis ulcisci, servare silentb debes. 

Si el corazón fuera de azew y no le venciera el dinero. 
Cor si ex arre foret , superabilenon foret auro. 

Si el cuerdo no errara, el nxio reventara. 

Si nunquam erraret .sapiens , iiisane , crepares. 

Si el deudor no se muere , la deuda no se pierde. 
Debita non perenne, vivus si cbbitor excat. 

Si el Hijo sale al Tadreyce duda, saca k la Madre. 
Ipse Patrem simili si Filius exp'imit- ore, 

Solvitur ipsa sua suspicioneParens. 
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Si el necio no fuera- al mercado, no se venderla lo malo. 
Non mala venirent , nisi quis fora stultus adírcr. 

5'/ el nmo llorare, acállele su Madrea y sino quiere callar, 
déxele llorar. 

Vagitum inflintis, Genitrix, sedare labora-, 

Sin tacuisse negar , vagiat ille sine. 

Si esta mato tras que ando , tres mrfiiltan para qiiatro. 

Si mihi contigerit, quam mine peto, tollerc prxdam, 
Quatuor ut tollam , tres niihi deficient. 

St estuvier/es subido, no le deseen ver caido. 

Gasum nenio tuum', siquandó ascenderis , optec. 

Si fueres malo j tu 

si lubet esse malum , malé tu tibi feceris ipse. 

St la natura- señala, o es muí buena, o muí mala. 
Stigmatibus natura liominttiT cum corpora signar , 

Ingenii probitas , improbitasve patee. 

I \S/ la piedra da en el c amar o , mal para el cántaro j y si el 
I cántaro da 'cn la piedra, nal para el cántaro. 

X • 

In testam ofíendat siquis lapL' , est malé testíE ; 

Si testa in lapidem , fert cuoque testa malum,' 

2. 

Seu lapis urceolum, lapidemseu oíFenderit ipsimi 
Urceolus , quavis liic ratione perit. 

Si la vista no me agrada no me aconsejes nada. 

Si non visa placent , frustra siadere laboras. 


Si me viste, hrUme ’■> sino , cálleme. 

Fui-ta patciic , praetendo jocos •, latuere , silesco. 

Si n¿ como queremos , pcisnmos como podemos. 

Ve quimas, quando ut volumus non licec. teu. 

Si no veo por los ojos, veo por los anteojos. 

Si non fiis oculis , per vitra ocularia cerno. 

Si quieres aprender á orar , entra en U mar. 
yEqiior adi , Saperos discas ut rite precari. 

Si quieres bien casar , casa con tu igual. 

Siqua voles apte nuberc , nube pari. ov,n. 

Si quieres coger pan , ara por San Juan. 

^•1 1 IMMI II ^ ^ ttl" ¿ti 

Si placer ampia_C£rcs — 

-''Síquící^ comida mala , comí la heme asada. 

Si inalc vis vesci , leporem coenaveris assum. 

Si quieres enemigos , haz de vestir a ninos. 

Si capis esse odio, pueris tu confice vestes. 

Si quieres hacer buen testamento , hazle bueno. 

Ut beiie testari valeas , bene , Varee , valeto. 

Si quieres holgura , sufre anargura. 

Dulcía si cupias , patiaris amara necesse est. 

Si quietes que haga por ti , haz por ini. 

Si tibí vis faveam , pariter mihi , Sexte , faveto. 

X. 

Si tibi vis operam prxstem, prastato vicissim. 
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Si quieres ser bien servido , sírvete ú mismo. 

Visiie probum Eiinulum ? Ipse tibí famuleris oportet. 

Si quieics tener buen mozo , antes que le nazca el bozo. 
Vis Faniuluni tibí habere probum , priiis accipe tectis 
Quam notet illius primilla barba genas. 

Si quieres ver quanto vale un ducado , búscale Jirestado. 
Si cupias quantum valeat p^issim aureus unus 
Nosse , file ut detur mutuus ille tibi. 

Si quieres vivir sano , anda una legua mas por ano. 
Vivere si semper sanum juva: , una quotannis 
Passibus accedat lenca tcre.ida tuis. 

Si qiiieies vivir sano , hazte viejo temprano. 

Mature fias senex , si diu velis esse senex. cic. 


Si secretos quieres saber, búscalos en el pesa)', o en el placer 
Si tacitx secreta cupis cognoícerc mentis. 

Illa vel a luctu, líctitiave p:tas. 

Si soi lelo, métanme en a boca el dedo. 

Si tibi ego stupidus videor , cape certa stuporis 
Pignora: 111 os dígitos in^re nenipe meum. 

Si te da el pobre , es po'que mas tome. 


1. 

Siquid donat inops , capiat qib plurima , donat. 

2. 

Plurima ut accipiat, donat tiH paucula pauper. 

. inops, ut |iura redones. 
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4 * 

Siquis inops donat , spcrat sibi.pluM rcpeiidi. 

Pluw redomrl sibi vuk , cum donar cgenus. 

SI tenéis el h(tsto,yo U mSlU, eon f'-c le mrmi o. 

Si clbl mach«a esc , et ndbis esc domi urbma. p, ... 

Si tenéis U céezti Je viJrh, no os toméis a ¡sedrolis conmigo. 

Si caplte es vitreo , saxls contendere noli. ^ 

Si tienes Médico migo , quitide Lrgorrn , y enimtle a casa 

de tü enemigo. 

si Medlcus tibi amicus adest , kmc fronte salutes, 

Inniie domnm j ubeas host kibnxjui^ , ^ 

-íerÓ^tféñ^mñmct 'cez y nunu medre d\ st dos, m 

y él y si tres , ú solo nunca medres. 
si te , Quinete , semel deceplt , sit male amico : 

si bis, sit vestrúm semper utrique malé i 
At si postremo ter te deceperit ideu'^> 

Uni sit semper , sit male , Quinete , tibi. 

Siembra temprano, y poda Urdió, cogerás pan y vino. 

Semina maturus jacito , serusqre putato : 

Largior obtinget messis et uva tibi. 

Skmprelo apio nos parece mejor que lo nuestro. 

Aliena nobis, nostra plus aliis jlacent. pcnL.syn.MiM. 

Siembre promete en duda , pues al dar nadie te ayuda. 

Ambiguis semper scudeas proniittere verbis, 

Namc^ue tibi dandas nenio aiinistrat opes. 


Sien- 
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Siéntate en tu lugar i no te harán levantar. 

Sede tua sedeas j ira surgerc nenio jubebic. 

Sigue á la hormiga, si quieres vivir sin fatiga. 
Vivere vis placidas ? Fórmica vive magistra. 

Sigue el bien , si quieres ser alguien. 

Si vis csse aliquis , mores imitare proborum. 

Sigue razón aunque á unos agrade^ y k ntYo<é mn. 

I. 

Aude recta sequi, licet liic probet , improbet alter. 


2 «. 

Tu sectare, aliis licct adversentibus , a:quum. 

Silla Sin Ciíjfelo y AveoAMun de Toledo. 

Qiii sede Tolecand sedet Arcliidiaconus, ille 
Maximus Antistes , pilen denie , sedet. 

Sin temor, el amor parece desprecio i sin amor, el temor, desdeño. . 
Contempeus spcciem prsebct amor absque timore ! 

Fastidi spcciem nudus aiiore timor. 

Sirve á Señor , y sahrís qué es dolor. 

Si vis scire dolor quid sit , fimulare Dyiiastae. 

Sirve al noble, aunque sea pobre. 

Ingenuo famulcns Fiero , ket xns cgeiiti. 

So el cabello rubio, biioi piojo rabudo. 

Pes benc caudatus flavo subcrine latescit. 

vSo la sombra del nogahio te pongas á recostar. 

Parce nucis densa jaceas protratus in umbra. 

Dd 
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So "cahuí de oro, cnd lllo de plomo. 

Sxpc súbese culcer vagina plumbeus aurca. 

Sobre dinero no hed compañero. 

M qiiotics agltiir , ratio tune milla sodalis. 
Sobre peras vino bebas. 

Nc pyra quid noceant , post pyra vina bibas. 

Sobtc- uii-hucnio ponedaj^allma, 

Fcnirani gallina uno cxordicur ab ovo. 

Soldé hibierno y sale tarde, y pénese presto. 
Hibernis sol serus adest , citus occidit lioris. 
Sol de Mvzo hiere como mazo. 


• ¥ 


cuo ict t, - 


Marrius ora virum soljar 


— STíThmJni^ñer o no dar a di a üitcro. 

Sol cidus fulgens, diucurno haudlumine fulget. 

Sol puesto 3 obrero suelto. 

Quisque opiíex opus occaso jani solé relinquit» 

Sol y buena tierra hacen buen ¡añado, que nó Castor afamac 

Solque bonumqne solum, noncuixtos fama per agros 

Inclyta Pastoris , dat pecus esse bonum. 

Solano, malo de hibkniio, peor de verano. 

Hiberno malusest , xstivo at tem.')ore pejor, 

Qui subsolani nomina ventus Iiabet. 

Soñaba ú ciego que veía , y smaba lo que quería. 

I. 

Dum putar in somnis se lucem camere cxcus, 

Afíingit voris somnia grata suis. 


2X t 


2 . 

Sabini quod volunt somnlanr. fest^ 

Sopa en vino no emborracha \ pero arrima a las paredes. 

Non equidem vino madidus ficit ebi ia pañis 
Corpora •, sed muris applicuisse valer. 

Sopla, Herrero gañeras dinero. 

Si petis xra , Faber , vente sis follibus insta. 

Soplar y sorber no puede ser. 

Simul flare sorbereque baud factu facile est. plaut. 

Suegra, ni aun de azúcar es buena» 

Nulla Socras ^ quamvis meilea, dulce sapít. 

Suegra, ni do h/tyyo oc hnf’na\ Huera, ni de barro ni de cera. 
Nulla bona est Socrus , qmmvis sit fíctilis Ipsa i 

Fictilis, aut etiam cerea, nulla Nurus. 

Suelas y vino a?¡dan cvnino, 

Calceus et vinuni superantspatiosa viarunij 

Sufre por saber , y tnbaja por tener. 

Sudorein studiis, opibusqn: impende laborcni. 

Sufriré hija golosa y dbendera'y mas nó ventanera. 

Nata vorax et iners potior quam sueta fenestris. 




Sxpe tácente fremunt cordi indignantia lincrui, 

O ^ 
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Tal la le¡, qn^l 

Oinlis Rex fuerit , talla jura tiabir. 

^ r.,nhkn for io ... , como por Jo vh,o , trer leguas /;.« Je 

mal camino. 

Sive feras , referasve ncacm, tribus undiqi.c leucis 
Difficikm Parker pcrpetlcre vlam. ^ 

Tm co-.iwün'm uMoSm con «n pollo, como otra coa ocoo. 
Hxc pullo cristata parens tam l«a vcl uno csr, 

Pullorum quam dux illa superba deccm, 

Tan¿ra7h¡e es el yerro como el queye)U. 

Tantum crimen erlc , quaimis sk crimmis auctor. 

Tan presto va el cordero como el 
Jam ctt^qtTaTn'vcrEo^ diickur agnus. 


Tantas veces da lagotera en la piedra, que hace mella. 

Gutta cavar lapielem. ovid. 

Tanto es lo de mas como lo de nénos. 


I. 


^quall nlmkuii atque parum sunt noxia pacto. 


1. 


Nequld nimis. A'JbüN» 

Tanto se ’jeca por carta de inas como por carta de menos 
jCquc pcccat q.iod excedit , quamquod déficit, sen. 

Tanto Viles como has. 

Tanti quantum babeas , fis, Hor* 



Tardes de ^farzo, recoce tu abanado. 

c_> o 

Vespere coge pecus , Martis dum nicnse vagatir. 

Temprana es la castaña, que por IvTayo regaña. 

Castanca est praecox. Majo qux rnense dcliiscit. 

Ten cuidado de ganar que tiempo queda para gastar. 

Qux i'cndis opibus festinain impendico curam 

Longi sat iii sumpnis rempora nempe manent. 

Ten hacienda,)/ mira bien de donde ve/tf^a. 

cb 

Sint tibi divitix ; veniant tainen unde videto. 

Tengayo cubas y caudal \y quien quisiere, vinas y lagar. 

Dolia dum mihl sint , dum res mihi suppetat ampia , 

Sinc vites allk p 

Teólogo ancho y angosto en conciencia , como embudo de 

« 

taberna. 


Rclllgioiie Ídem Mystes et kxtis et arcais, 

Sese infundibulo prxbet itrinque parem. 
Tiempo ni hora no se ati con soga. 

Témpora fas millo reciñere iigacia fuñe. 

Tiempo pasado siempre (s nombrado. 

Prxteriti semper laudantur emporis acta. 

Tienes en casa el muerti,y vas á llorar el ajeno. 
Cum tibi, Sexte , domi prxsms sit flebile funus, 
.Cur aliena foris fuñera fleida petis ? 

Th 'ar la piedra, y escondr la mano. 

Et lapidem jactare simiil, et <ondere dextram. 
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Toílí cofijhir ación es odiosa. 


Uc res digna odio collatio quxquc notetur. 

Todas las aves con sus pares. 

Omnis avis coeat ciim pare quícque siia. 

Todo el mundo es uno. 

Moribus cst similis torum geiis qiixque per orbein. 

Todo hm-Ld, siuÁ-tomar la desnuda. 

Ludiera lis omnis , qua nudas non micac ensis. 

Todo lo haré'-, mas casa con ios puertas no lagnaidaie. 

Nemo donium , nenio j dúplex cui janua , server. 

Todos querríamos ser buenos alcanzanlo los menos. 

Esse boni ciipimusjtu^iiiiXJp^ 

cupita venir. 

Todo s somos hijos de Adán y Eva, sino que nos diferencia 
la lana y la seda. 

Ex Adamo parirerque ex Eva iiíscimur omnes j 
Dissimiles bombyx lana que sala facir. 

Todos somos locos , los unos y los otros. 


Insamunt omaes. Sen» 



2 . 

Srulrorum plena siinr omina, cic. 

Todos van al muerto ,y cade uno llora su duelo. 
Aci pompam extincrl procedunreorporis omnes i 
Quisque ramen casus ingemi'. ipse suos.» 





j Toma casa con bogar , y muger que sepa hilar 

¡™„, pL „L 

^ Tose el TaM-c Trior ! Sueno será el sermón. 
Prasuhs cgrcglé diccorum cst niuicia tussis. 

TrSnjo sin provecho, hacer lo que está hecho. 

I. 

Acrum quisquís agir, studio desudac manL 
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2. 


Acrum ne agas. Tnn. 


/ 

I 


Tras diez dias de ajm¡ue de Herrero, duerme al son el 
perro. 

Post bis qiunrinr dics , ¡ncudis ad Iccus 

Dormí: apud Fabri tecta ¡oiiora cauis. 

Tras el trabajo viene el ¿inero y el descanso. 

Siibscquitur gnavum nummus requiesque laborcm. 

Tras la edad viene el seso , dixo la niña de ochenta años. 
^catcm scquitiu- prudencia, aridita Inserís 

k 

Bis ocro quondam garrua dixit anus. 

Tas la niebla viene el sd, y tras un tiempo viene otro. 


— 

A 


Nube solee pulsa caudidus ir. dics. ov,.. 


I. 


Nubilo serena succedunt. sen. 

Tras pared ni tras seto w digas tu secreto. 
Post muriim aut septum tua le secreta loqiiaris. 


Treinta di‘V trahc Koviembre, JkdjJumo ySepttemíre, 
veinte y ocho trabe el uno ; ^ los ¿tros, trehuay uno.. 

«Lorilis luces tiiginta , et Jumus eaunt; 

'sepeember totidem . tuque , November, habes. 
y-to bisque dcccm numerat Febmanus unus; 

Uaum terque decena extera tutba dies. 

Tres cosas harea-al hombre medrar : ciencia y mar y 

Casa 

Hxc tria res hominum;fortun:-e td culmina toUunt : 
Doctrina et pelagus. Regia ceinde Donuis. 

Tres Hijas y una MadrCy qiiatro Diablos para un Dadre.. 

‘ ^ TJrLur, 


st cuicuniqrie^ 


-ttjiSf^icnidas cogicur lile pan. 


ClíUL D J. 

Tres muchos y tres pocos destruyen al hombre', mucho hablar , 
y poco saber mucho gastar, y poco tener ’■> mucho presumir 

poco xaler. 

opla nos triplex , triplex pcnwla perdlt ; 

Garrida linaria nimis j pectori docta paruin j 
Lgentes sumptiis , parvi possessio fundi i 
Mafrna tuniens aniimis , cxigmmquc decus. 

Tripa llena , ni bkn huye y n bien pelea. 

Ion petitLir saturo certamen , r.ec fuga ventre. 

Tú lViiena,yyo Dtienay quhl guardará la puerta ? 
i Domuiícparirer nóbis jlis poscmius anibx, 

Utra doaii tustos liminis essevalet i 


Tú que no puedes , llevante acuestas. 

Me, licct haud valcas , humeris gestare labora. 

U 

. Uji ag} avio consentido y ¿tro venido. 

1 . 

Vis impune tibí .si fie , vis altera fice, 

i. 

Sa:pe oííensa recens ofibns.x cccedit inultx. 

Vn asno entre mucha tnonas y cócanle todas. 

1. 

Siaiioü plures cercanc illudcx. 

2 . 

Asinus Ínter simias, gelu 
; Un cabello hace sombra m el suelo. 

« 

I 

I. 

Quisque capillas liumi , tcaiem licor , efficic umbram. 

2 . 

Cuiquc vcl exiguo comes accubat umbra capiUo. 

3 - 

Etiam capilliis imus haber imbram suam. 

Un ciego mal gtiht á otn cievo. 

Nullus rite regir ca:ci vestiaa cíecus. 

Un clavo saca otro claro. 

Fallacia alia aliain trudit. tei 
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U// cudillo mzsm') me parte el pan, y me corta el dedo. 

Et panem ec digícum culcer milii dividk ídem. 

Un dla/rlo,yótro caUente, estad hombre doliente, 

Alreriio argrocanc homines ec frigore et xsm. 

Un huevo quiere sal y fnego, 

PostLikt igne coqui , tingl sale postulat ovum. 

< Un lobo no come a. ótf o^ 

I.. 

Servís ínter se convenir ursis. juvei.. 


Canis. caninani non est. varr.. 


Un fadre ^ -«« 

Tadre.. 



I 


Centenam vulgo sobolein Pater adjnvat mius ; 

At centena luuiin milla propago Patrem. 

Un Gomero no quiere d otro ¡or compañero,. 

Erroni comes ire pío pius abnuit Erro. 

Un solo <rohe no derriba un réle,. 

. . . 

Non uno. validim quercum proscaveris ictii. 

Una camela con otra se quiebia. 

Fortior oppos:tam frangir fraus akera fraudeni. 

Una nano lava d la otra, 

Manus manuii lavar, sen. 


b nano lava d la otra, y enr ambas la cara. 

I Dextra manís laevam, híec illam livat, utraque vultuni. 


Una pasa qualqutera se la pasa. 

Graniim iinum passat bene sorber qulllbct uv^. 

Una vez enganan al prudente , dos al inocente. 

Caumm qiicmqiic scmcl , hituum bis fállete possis. 

Uno come la finta aceda , y otro tiene la dentera. 

Alter acerba comest ■, hebetatur dentibus alten 

Uno levanta la caza ,y ¿tro la mata. 

Excitar bicce feras, felicior illc trucidat. 

Uno muere de ataféa ,y otro la desea. 

Hic satur emoritur •, íieri satur ille peroptat. 

* 

Uno se deséa , y otro es bien que sea. 

Hoc mnrnm opratur ; fieri sed convenir illud. 

Uno y ninguno , todo e! uno. 

Unus homo et nullus numero censetur eodem. 

Unos tienen la fama , y otros cardan la lana. 

Lanam alter pectit , famam ubi comparar alten 

Untate con azeite : si lo sanares, quedar ds reluciente. 

Unge oleo corpus : si non /alet inde ^ nitebit. 

V 

Va como suele ; mas w como debe. 

Res it ut ire soler, non ut íis poscit et acqiium. 

Van d Misa los 2idapaeros , ruegan d IDios pie mueran 
carneros. 

Sutoriim votum est verbecuii pliirima caedes. 

Ee 2 
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Vmsc los mores , y que Jan los dolores. 

Pcctore fiigic .tnior ; rcmanct sed pecrore moeror. 

p'.m el bien al bien, y abejas k la miel. 

Semper opes ad opes , ut apes ad mella , feruntur. 

fase la ¡>iedra de la hon.la ,y la palabra de la boca no 

torna. 

Ut lapis cmissus_,_nesck vox missa revertí. 

Vaso malo nunca cae de la iiiaiio. 

E niaiiibus nLinc|uani vilia vasa ciduiit. 

Váyase lo co7nhlo por lo ser'vldo. 

Servitii merces absunipta cibaria suiito. 

Vé do vas ; como vieres, asi laz. 

indue mores. 

Vejez, 7nal deseado es. 

Sit licct ipsa maluin , petitur longíeva senectus. 

Vejez , 7na¡ deseo es. 

Non be.ne cordatl votiini es opcaie senectain. 

Vende píibUco , y compra secreio. 

Esto latens emptor , maiiifestus vaiditor esto. 

Vender miel al Colmenero. 

Mcllifcraruin apiuin custodi venderé mella. 

Ventar ate dé T>ios, Hijo i qutpoco saber te basta* 
Dummodo sis felix , doctas mediorriter esto. 

Ver y ireer. 

Res vide , et idde íidem rebus tanummodo vlsis. 
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Ver y creer , como Santo Tome. 

Tu tantum exempío Tboma; rcm crédito visam. 

Vestidos dan honor, que no Hijos de Emperador. 
Non gemís augustum , sed splendida vestis licncstat. 

Vete a Inorar ruin ■, hacerte han Alcalde , ó Alguacil. 
Oppidulum si vile petas , mox summa potcsuis 
Judiéis , Acccnsi vel tibi munus crit. 

Vezo malo , tarde es dexado. 


I. 


Serios exuitiir longo mos imorobus usit 


z. 


> 

/ 
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Tcmpoie vix sero pravas de<jiscitur usas. 
H/c/a sin amigo , muenesia 

Teste caret moriens, caruit ipi vivas amico, 

V lejo amador , hibierno :on flor. 

Florífera; vétalas bruma; assinulatur amator. 


l 


Viejo el pajar , malo de encender , y peor de apagar. 


Concipiunt annosa a;gre pabaria Hammas •, 

-^giius ast illas deposuiss; solent. 

Viejo es Eedro para Camero. 

Jam Petras ob nimium neq.iit esse Caprarias avurn. 

Viene ventura á quien li procura. 

Prospera sors sese tantum q.ia;rentibas oíFert. 

Vhnenie el mal que me suele venir ; que despias de harto, 
me suelo dormir. 

Morbus adest sólitas : sarurds sopor oceupat artos. 
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J/lento solano , ngM en la mano. 

Subsolanus ubi spirat . simul ingwk Imbcr. 

Viento y ventura poco dura. 

Forclor anua parum forrunaque prospera durar. ^ 

Vino acedo ,y tocino afíejo , y pan de centeno , tienen a 

casa en peso. 

Viiuini acickim , Ini-aumquc vetus, panlsquc sccuiidus 
Corpora alunt inopis, vcl numerosa , cioimis. 

Vino de peras , ni le bebas , ni le des a quien bien 


quieras. 

Nc bibe Riera pyrís , iicc amlco porrigc vina. 

Vino puro ,yaqpcrido-^i^^^^ 

Allw juiicta mero famulum liaud paciuncur mercem. 


Viiía entre vinas y y casa entie vecinas. 

Contiguas Inter ponatur vinca vites ? 

Contiguas Ínter sit domus ipsi domos. 

Vióse el villano en brabas de ierro ,y él fiero que fiero. 
Candida cum primum tenui femDralia lino 
Induit , elato rusticus ore tuiwt. 

Viva lagallina con su pepita. 

Vita dum superest , bene est. MíEcin. ap. SE^^. 


2.23 


P 

/ 


/ 



X 

'Kabonar cabeza de asnoy perdimiento de xabon. 
Sapo perú , sapone caput si tergis aselli. 


Y 

{j si se cae el cielo y y nos- coge debaxo ? 

Quid si nunc coelum ruat ? tei. 

Ya está duro el alcacer pam zamponas. 

Fingendis jain dura sesees concrevit avenis. 

O ^ éD 

Ya que la casa se quemuy calenté monos á ella. 
si perit igne donius ^ sdlcsiii cilv^ctiiiuio C4.>1 

Ya que no bebo en la tabana , huélgome en ella. 

’Gaudeo cauponx , quamvis ibi sobrius , timbra. 

Ya que 110 seas casto , sé cauto. 

Quandoquidem castus non es, sis , Pontlce, cautus. 

Ya sé que me sé i mas eslo callarlo he. 

Multa quidem novi ^ sed noia silere necesse est. 

Yantar tarde , y cenar cedo , saca la merienda del medio.. 

Praiidia sera vetant , maturacue coena merendani. 

« 

Yegua apea la p'^ado halli. 

Vel pedicis. vinctus,. pabula aiaerit equus. 

Yerba mala no la empecerá elaJ.a. 

Ni Lilla pruína nocec no-U protcientibus lierbis. 
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To 'Dueño, y tk Doncella, quien barrerá la casa^ 
Ambo domi regiiamus : ucer, dic, limina vcrrec ? 

Yo me era polvo vino agua , y hizorne lodo. 

Pulvis crain j imber adcst •, fio repente liitum. 

Z 

• » 

Zorrilla tagarnillcra, haces? muerta por asir la presa. 
Se, prícdani uc capiat, fingir vulpécula funccain. 
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